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1. 	 ГОРИЗОНТАЛЬНІ  
МІЖМУНІЦИПАЛЬНІ ПАРТНЕРСТВА  
(Карабін Т.О.)

У межах проєкту «Єврогромада: фінансові можливості для роз-
витку і євроінтеграції» цей розділ присвячено горизонтальним між-
муніципальним партнерствам як важливій передумові створення 
європейських об’єднань територіального співробітництва (ЄОТС). 
Горизонтальна співпраця між муніципалітетами, заснована на прин-
ципах рівноправності, взаємної вигоди та спільної відповідальності, 
дозволяє громадам ефективно об’єднувати ресурси, підвищувати ін-
ституційну спроможність і формувати спільні проєкти розвитку. У 
контексті євроінтеграції саме такі партнерства відкривають доступ 
до європейських фінансових інструментів, сприяють сталому терито-
ріальному розвитку та посиленню ролі місцевого самоврядування у 
реалізації стратегічних цілей регіонального зростання.

1.1. Поняття «горизонтальне партнерство»  
у європейській традиції

У сучасній європейській традиції місцевого самоврядування по-
няття «горизонтальне міжмуніципальне партнерство» посідає клю-
чове місце серед інструментів розвитку територій, підвищення інсти-
туційної спроможності муніципалітетів та реалізації принципів де-
мократичного врядування. Під горизонтальним міжмуніципальним 
партнерством розуміють добровільну, рівноправну та структуровану 
співпрацю органів місцевого самоврядування, спрямовану на досяг-
нення спільних цілей розвитку, вирішення спільних проблем або ре-
алізацію проєктів, що виходять за межі можливостей однієї громади.

Актуалізація теми горизонтальних міжмуніципальних парт-
нерств є відносно новим явищем як для України, так і для низки ін-
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ших постсоціалістичних країн. Протягом тривалого часу це питання 
практично не розглядалося ані в науковому, ані в управлінському 
дискурсі. Причини цього мають системний характер і пов’язані зі 
змінами моделі місцевого самоврядування, управлінських підходів та 
ролі громад у публічній політиці.

По-перше, традиційна централізована модель управління, яка 
домінувала в Україні до початку реформ, не передбачала реальної ав-
тономії органів місцевого самоврядування. Громади мали обмежені 
повноваження, вузьку фінансову базу та мінімальний вплив на стра-
тегічні рішення. У таких умовах співпраця «на рівних» між муніци-
палітетами не була ані необхідною, ані можливою, оскільки ключові 
функції виконували центральні органи влади.

По-друге, реформа децентралізації, розпочата з 2014 року, доко-
рінно змінила роль територіальних громад. Вони отримали ширші 
повноваження, фінансові ресурси та відповідальність за місцевий 
розвиток. Водночас із розширенням автономії зросла і кількість ви-
кликів, які неможливо ефективно вирішувати поодинці: розвиток 
транспортної інфраструктури, управління відходами, екологічна без-
пека, туристичні маршрути, енергетичні проєкти, кризове реагуван-
ня тощо. Саме ці обставини зумовили потребу у координації дій між 
громадами та пошуку горизонтальних форматів співпраці.

По-третє, важливу роль відіграли економічні та соціальні чинни-
ки. В умовах обмежених ресурсів та зростання конкуренції за інвестиції 
громади почали шукати більш ефективні способи використання наяв-
ного потенціалу. Спільні проєкти, асоціації та партнерства дозволяють 
зменшувати витрати, уникати дублювання функцій і досягати синергії.

По-четверте, істотним каталізатором стала орієнтація Украї-
ни на європейські стандарти місцевого самоврядування, закріпле-
ні, зокрема, в Європейській хартії місцевого самоврядування. У єв-
ропейській практиці міжмуніципальна співпраця розглядається як 
нормальний і необхідний елемент демократичного врядування, що 
сприяє ефективності публічних послуг і сталому розвитку територій.

Нарешті, важливою передумовою стала поява законодавчої бази. 
До 2014–2015 років в Україні фактично не існувало чітких правових 
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механізмів для створення міжмуніципальних партнерств. Ухвалення 
Закону України «Про співробітництво територіальних громад»1 ство-
рило юридичні умови для формалізації співпраці та реалізації спільних 
ініціатив.

Співробітництво територіальних громад в межах України станом  
на 01.10.2025 року (962 територіальними громадами укладено  

727 договорів міжмуніципального співробітництва)2.

Отже, горизонтальні міжмуніципальні партнерства стали пред-
метом активної уваги лише тоді, коли громади перетворилися на ре-
альних суб’єктів місцевого розвитку, здатних самостійно ініціювати, 

1	 Про співробітництво територіальних громад: Закон України від 17.06.2014 
року. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1508-18/stru 
2	 Офіційний сайт Міністерства розвитку громад та територій України: https://
mindev.gov.ua/storage/app/sites/1/uploaded-files/monitoring-iii-kvartal-2025-roku-10.
pdf
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реалізовувати та фінансувати спільні проєкти1. Крім того, міжмуні-
ципальне співробітницто стало важливим інструментом, який до-
помагає громадам підвищити ефективність роботи щодо подолання 
наслідків російської військової агресії в Україні2.

Європейський досвід демонструє, що розвиток місцевого само-
врядування нерозривно пов’язаний із формуванням системи багато-
рівневого врядування, у межах якої муніципалітети є повноправни-
ми учасниками управлінських процесів. У цій системі виокремлюють 
три основні напрями взаємодії.

Перший напрям – «згори донизу» (top-down) – передбачає імпле-
ментацію політик і норм Європейського Союзу на національному, ре-
гіональному та місцевому рівнях. Органи місцевого самоврядування 
відіграють ключову роль у впровадженні європейських стандартів у 
сферах інфраструктури, екології, енергетики, цифрової трансформа-
ції та соціальних послуг.

Другий напрям – «знизу догори» (bottom-up) – полягає в участі 
місцевих і регіональних органів влади у формуванні політики ЄС. 
Яскравим прикладом цього є діяльність Комітету регіонів ЄС, створе-
ного у 1994 році за Маастрихтським договором. Цей консультативний 
орган надає муніципалітетам можливість впливати на законодавчі 
ініціативи, що безпосередньо стосуються територіального розвитку.

Третій напрям – «знизу донизу» (bottom-to-bottom) – охоплює 
співпрацю між місцевими органами влади різних країн через мережі, 
партнерства та спільні ініціативи. Саме в цьому вимірі формується 
поняття горизонтального партнерства, яке доповнює вертикальні 

1	 KarabinT. Зміна статусу територіальних громад: від об’єкту управління до суб’єк-
ту адміністрування (The status of territorial communities in Ukraine changing: from 
the object to the subject of administration). 2022. Conference: Autonómia záujmovej 
korporácie vo verejnom a súkromnom práve: Trnava: Právnická fakulta Trnavskej 
univerzity v Trnave. 123-134 р.
2	 Карабін Т.О., Сюсько М. М. Співробітництво територіальних громад – ефективний 
інструмент подолання наслідків російської військової агресії в Україні. Децентралізація 
публічної влади в Україні: здобутки, проблеми та перспективи : Збірник матеріалів Між-
народної науково-практичної конференції (17 червня 2022 р., м. Львів). – Львів : Львів-
ський національний університет імені Івана Франка; Київ; Щецин, 2022. С. 156-160.
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взаємодії та створює простір для обміну досвідом, ресурсами й інно-
ваціями.

Таким чином, горизонтальні міжмуніципальні партнерства є не-
від’ємним елементом європейської інтеграції, що поєднує локальний 
рівень із загальноєвропейським простором співпраці.

У європейській практиці горизонтальні партнерства реалізуються 
через різноманітні форми, які можна умовно поділити на кілька груп.

По-перше, це муніципальні мережі лобістського характеру, які 
представляють інтереси міст і громад на рівні ЄС. Прикладом є ме-
режа Eurocities, що об’єднує великі європейські міста для спільного 
впливу на формування політик у сферах сталого розвитку, мобіль-
ності, клімату та соціальної інклюзії.

По-друге, це тематичні мережі та партнерства, спрямовані на 
співпрацю в конкретних сферах – екології, транспорту, енергетики, 
туризму, управління публічними послугами. Такі партнерства мо-
жуть бути двосторонніми або багатосторонніми, коротко- чи довго-
строковими, формальними або гнучкими за структурою.

По-третє, особливе місце посідають інституціоналізовані форми 

співпраці, зокрема європейські об’єднання територіального співро-
бітництва (ЄОТС), які дозволяють громадам спільно управляти про-
єктами та залучати фінансування з фондів ЄС.

Для України важливим викликом залишається недостатня залуче-
ність асоціацій органів місцевого самоврядування до процесів євроінте-
грації, до переговорів щодо вступу України до ЄС, зокрема в межах пере-
говорного розділу 22 «Регіональна політика та координація структурних 
інструментів». Серед основних перешкод можна констатувати і розріз-
неність позицій асоціацій, низький рівень аналітичних спроможностей 
та відсутність консолідованого «голосу» місцевого самоврядування.

Горизонтальні партнерства переслідують низку практичних (ути-

літарних) цілей, серед яких: залучення додаткових фінансових ресурсів, 
доступ до знань, досвіду та експертизи, формування позитивного між-
народного іміджу громади, розвиток міжкультурних зв’язків і нетвор-
кінгу, створення нових можливостей для місцевих інституцій, взаємна 
підтримка в кризових ситуаціях, сприяння процесам євроінтеграції.
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Міжнародне співробітництво територіальних громад України станом 
на 01.10.2025 року (загалом 489 територіальними громадами укладено 

2115 договорів міжнародного партнерства із 64 країнами світу)1.

Водночас партнерства мають і ціннісний вимір. Вони сприяють 
розвитку солідарності, громадянського активізму, довіри та відчуття 
спільної відповідальності за майбутнє територій.

Горизонтальні партнерства виконують також функцію платфор-

ми для навчання та інституційного розвитку. Через мережі громад 
відбувається обмін політиками, управлінськими рішеннями та інно-
ваційними практиками. Це формує середовище взаємного навчання 
та створює ефект синергії, у якому всі учасники отримують вигоди2.

1	 Офіційний сайт Міністерства розвитку громад та територій України: https://
mindev.gov.ua/storage/app/sites/1/uploaded-files/monitoring-iii-kvartal-2025-roku-10.pdf
2	 Brovdiy Y. Partnerships between Ukrainian and EU municipalities Key success and 
failure factors for sustainable. International municipal cooperation. Council of Europe-
an Municipalities and Regions (CEMR) and PLATFORMA. URL: https://ccre-cemr.org/
wp-content/uploads/2024/04/Bridges_of_Trust_Brochure_EN_2021.pdf
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Додатковим стимулом для розвитку таких мереж є фінансова під-
тримка з боку Європейського Союзу, що робить горизонтальні парт-
нерства не лише інструментом співпраці, а й реальним механізмом 
залучення ресурсів для місцевого розвитку.

1.2. Теоретичні підходи до сталих партнерств:  
довіра, синергія, багаторівневе управління

Стале горизонтальне міжмуніципальне партнерство є складним 
багатовимірним явищем, яке виходить за межі формального укладен-
ня угод про співпрацю. У європейській традиції воно розглядається 
як тривалий, динамічний процес взаємодії, що базується на поєднан-
ні інституційних механізмів, спільних цінностей і практичної користі 
для всіх сторін. Ключовими теоретичними опорами таких партнерств 
є довіра, синергія та багаторівневе управління, які у взаємодії забез-
печують здатність співпраці не лише зберігатися з часом, а й розвива-
тися та адаптуватися до нових викликів.

У контексті місцевого самоврядування поняття «сталий» 
(sustainable) має значно ширше значення, ніж просто «стабільний» 
або «тривалий». Сталим є таке партнерство, яке здатне функціонува-
ти у довгостроковій перспективі, розвивається збалансовано, не ви-
черпуючи фінансові, людські та інституційні ресурси, адаптується до 
змін політичного, економічного та соціального середовища, створює 
додану вартість для громад і мешканців.

На відміну від цього, стабільна співпраця може означати лише 
збереження існуючого стану без розвитку, оновлення чи залучення 
нових учасників та інструментів. Наприклад, якщо громади роками 
підтримують формальний контакт без спільних проєктів і стратегіч-
них рішень, така співпраця є стабільною, але не сталою.

Сталий характер партнерства проявляється тоді, коли співпра-
ця має:

–	 економічну доцільність (раціональне використання коштів, 
доступ до фінансування, зменшення витрат);
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–	 соціальну користь (покращення якості публічних послуг, за-
лучення громадян);

–	 екологічну збалансованість (орієнтацію на довгострокові 
екологічні ефекти);

–	 інституційну життєздатність (наявність структур, процедур 
і відповідальних осіб).

Важливо усвідомлювати, що відсутність реальної спільної діяль-
ності, різні стратегічні пріоритети, брак управлінського досвіду, низь-
ка поінформованість громадян та відсутність регулярних контактів 
між партнерами фактично унеможливлюють формування сталих 
партнерств.

У європейській теорії та практиці місцевого самоврядування до-

віра визнається фундаментальним елементом будь-якої ефективної 
міжмуніципальної співпраці. Вона формує основу для спільного при-
йняття рішень, розподілу ресурсів і відповідальності між партнерами.

Довіра проявляється на кількох рівнях:
1) міжінституційна довіра – між органами місцевого самовряду-

вання як організаціями;
•	 міжособистісна довіра – між керівниками, службовцями, ко-

ординаторами проєктів;
•	 суспільна довіра – з боку мешканців громад до результатів 

співпраці.
Формування довіри починається ще на етапі вибору партнера. Дос-

від показує, що найуспішнішими є партнерства між громадами, які ма-
ють певну подібність – за розміром, географічним положенням, еконо-
мічною структурою, історичними чи соціальними викликами. Водночас 
не менш важливим є спільне розуміння очікувань від співпраці.

Особливого значення набуває чітке визначення коротко- та дов-
гострокових цілей. Нерідко непорозуміння між партнерами виника-
ють через різний масштаб очікувань. Наприклад, коли одна сторона 
розраховує на комплексну модернізацію інфраструктури, а інша гото-
ва підтримати лише пілотний проєкт. У таких ситуаціях ключовими є 
чесна комунікація, етапність співпраці та реалістична оцінка інститу-
ційно-правових можливостей кожної сторони.
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Справжнє партнерство не означає рівність внесків у кількісному 
вимірі. Воно передбачає баланс очікувань, коли кожен партнер розу-
міє, що саме він отримує і що реально може запропонувати. Саме та-
кий підхід створює підґрунтя для довгострокової довіри та запобігає 
розчаруванням.

Другим ключовим теоретичним підходом до сталих партнерств є 
концепція синергії. У міжмуніципальному контексті синергія означає 
об’єднання зусиль громад, інституцій та інших зацікавлених сторін з 
метою досягнення результату, який перевищує суму індивідуальних 
внесків.

Синергія виникає тоді, коли партнери мають досвід у вирішен-
ні подібних проблем, доповнюють одне одного знаннями, ресурсами 
або компетенціями, поділяють спільне бачення цілей співпраці. Саме 
тому українські громади часто знаходять партнерів у країнах Східної 
Європи та Балтії, які мають подібний досвід постсоціалістичної тран-
сформації. Наявність схожих викликів дозволяє не лише обмінювати-
ся практиками, а й готувати спільні проєкти для залучення фінансу-
вання, зокрема з програм ЄС.

Важливим чинником синергії є також схожість за масштабом і 
типом громад. Співпраця між подібними муніципалітетами полегшує 
взаєморозуміння та підвищує ефективність спільних дій. Водночас 
партнерства можуть будуватися і за принципом доповнення, коли 
одна громада переймає досвід іншої у певній сфері – освіті, медицині, 
енергоефективності чи управлінні послугами.

Синергія посилюється через залучення ширшого кола учасни-
ків –освітніх, культурних, бізнесових і громадських інституцій. Чим 
більше «точок дотику» між громадами, тим вищою є стійкість парт-
нерства.

На початкових етапах формування партнерств важливу роль ві-
діграють особисті контакти між лідерами громад, керівниками уста-
нов або активними громадськими діячами. Саме вони часто стають 
каталізаторами співпраці та допомагають швидко налагодити довіру.

Однак європейський досвід переконливо свідчить: сталість 
партнерства не може ґрунтуватися виключно на особистих відноси-
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нах. Зміна політичного керівництва чи управлінських команд часто 
призводить до згортання неінституціоналізованих ініціатив. Тому 
критично важливою є інституційна спроможність партнерства, яка 
передбачає наявність формалізованих угод і процедур, визначення 
відповідальних осіб і робочих груп, сталі канали комунікації, плану-
вання спільних дій.

Громади, які прагнуть до сталих партнерств і створення ЄОТС, 
мають інвестувати у розвиток власних команд, зокрема у мовні нави-
чки, проєктний менеджмент, грантову діяльність і міжнародну кому-
нікацію.

Концепція багаторівневого управління (multi-level governance) є 
фундаментальним принципом політики Європейського Союзу. Вона 
була систематизована Комітетом регіонів у 2009 році та визначаєть-
ся як скоординовані дії ЄС, держав-членів і місцевих та регіональних 
органів влади, засновані на партнерстві та спільній відповідальності1.

Багаторівневе управління:
–	 створює рамку для узгодження політики на європейському, 

національному та місцевому рівнях;
–	 підвищує легітимність рішень і довіру до них;
–	 дозволяє ефективніше реагувати на складні виклики – зміну 

клімату, демографічні процеси, відновлення територій.
Для України особливо важливо, що європейські інституції ак-

тивно підтримують розвиток багаторівневого управління через про-
грами Ради Європи та спеціалізовані проєкти, спрямовані на зміц-
нення місцевої демократії та інституційної спроможності громад у 
період війни та повоєнного відновлення. У цьому контексті горизон-
тальні міжмуніципальні партнерства та ЄОТС виступають практич-
ним інструментом реалізації багаторівневого управління, поєднуючи 
локальні ініціативи з національними стратегіями та європейськими 
фінансовими інструментами.

1	 Committee of the Regions: A White Paper to put multilevel governance on the European 
agenda. URL: https://portal.cor.europa.eu/subsidiarity/news/Pages/multilevelgovernance.
aspx?utm_source=chatgpt.com 
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1.3. Європейські стандарти співробітництва  
(Хартія місцевого самоврядування,  

рекомендації Ради Європи, стандарти ЄС)

Горизонтальні міжмуніципальні партнерства в європейській 
традиції формуються не стихійно, а в межах чітко визначеної систе-
ми стандартів, принципів і нормативних рамок, які задають правила 
взаємодії між громадами, державами та наднаціональними інститу-
ціями. Для України, яка перебуває на етапі активної євроінтеграції, 
розуміння та практичне застосування цих стандартів є ключовою 
передумовою як для розвитку співробітництва між громадами, так і 
для ефективного залучення фінансових ресурсів, зокрема через меха-
нізми ЄОТС.

Європейські стандарти співробітництва ґрунтуються на трьох 
взаємопов’язаних рівнях:

1) Європейська хартія місцевого самоврядування як базовий до-
кумент Ради Європи;

2) рекомендації та інструменти Ради Європи, що конкретизують 
принципи співпраці;

3) стандарти та політики Європейського Союзу, насамперед у ме-
жах політики згуртованості та багаторівневого управління.

Європейська хартія місцевого самоврядування, ухвалена Радою 
Європи у 1985 році, є фундаментальним документом, що закріплює 
принципи автономії, субсидіарності та відповідальності органів міс-
цевого самоврядування1. Хоча Хартія безпосередньо не регламентує 
всі форми міжмуніципального співробітництва, саме вона створює 
нормативне підґрунтя для горизонтальних партнерств.

Ключовим для співробітництва є положення Хартії про право 
органів місцевого самоврядування самостійно вирішувати значну ча-
стину публічних справ, об’єднувати зусилля для виконання завдань, 
які перевищують їхні індивідуальні можливості, співпрацювати з ін-

1	 European Charter of Local Self-Government. Congress of Local and Regional 
Authorities/ URL: https://www.coe.int/t/congress/sessions/18/source/charteeuropeenne_
en.pdf?utm_source=chatgpt.com
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шими органами влади, у тому числі на міжнародному рівні. Таким чи-
ном, Хартія закріплює право громад на співпрацю як складову їхньої 
автономії. У європейській практиці це право розглядається не лише 
як можливість, а як інструмент підвищення ефективності управлін-
ня, доступу до ресурсів і реалізації принципів сталого розвитку.

Для України імплементація положень Хартії означає, що горизон-
тальні партнерства та створення ЄОТС не є «додатковою активніс-
тю», а логічним продовженням реформи децентралізації та розвитку 
місцевого самоврядування відповідно до європейських стандартів.

Особливе місце серед європейських стандартів співробітництва 
посідає принцип партнерства, який є одним із наріжних каменів полі-

тики згуртованості Європейського Союзу (cohesion policy). Політика 
згуртованості є основним інвестиційним інструментом ЄС, спрямо-
ваним на зменшення регіональних диспропорцій і підтримку еконо-
мічної, соціальної та територіальної згуртованості1.

Ця політика бере свій початок ще з 1957 року та протягом де-
сятиліть еволюціонувала від централізованих механізмів фінансу-
вання до партнерської моделі управління, у якій регіони та громади 
відіграють активну роль. Для України політика згуртованості стала 
предметом системної уваги лише після отримання статусу кандидата 
на членство в ЄС, хоча за своєю суттю її цілі є надзвичайно акту-
альними для країни з виразними регіональними та територіальними 
відмінностями.

Принцип партнерства передбачає, що рішення щодо планування, 
реалізації та оцінки програм розвитку мають ухвалюватися спільно, 
а не виключно «згори». До цього процесу залучаються регіональні та 
місцеві органи влади, соціальні та економічні партнери (бізнес, проф-
спілки), а також організації громадянського суспільства, зокрема ті, 
що представляють інтереси вразливих груп. Ідея цього принципу 
полягає в тому, що ширше коло учасників забезпечує кращу якість 
рішень, підвищує їхню легітимність, прозорість і відповідність реаль-

1	 Regulation (EU) 2021/1060 of the European Parliament and of the Council. URL: 
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/1060/oj/eng?utm_source=chatgpt.com
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ним потребам територій. Для міжмуніципальних партнерств це озна-
чає, що громади не лише можуть, а й повинні виступати активними 
співтворцями політик і програм розвитку.

З метою практичної реалізації принципу партнерства Європей-
ська Комісія ухвалила Європейський кодекс поведінки щодо парт-

нерства, який деталізує вимоги до формування та функціонування 
партнерств у межах політики згуртованості1. Хоча цей документ має 
ширший фокус, ніж виключно міжмуніципальна співпраця, його по-
ложення є надзвичайно релевантними для громад, що планують ство-
рення горизонтальних партнерств або ЄОТС.

Кодекс встановлює низку ключових стандартів:
1.	 Репрезентативність партнерів – залучені сторони мають ре-

ально представляти відповідні сектори або групи.
2.	 Прозорість відбору – процес залучення партнерів має бути 

відкритим і зрозумілим.
3.	 Реальна участь – партнери повинні брати участь у прийнятті 

рішень, а не лише формально бути присутніми.
4.	 Залучення на всіх етапах – від планування до реалізації та оці-

нювання.
5.	 Розвиток спроможності партнерів – держава та інституції ма-

ють підтримувати партнерів фінансово, технічно й освітньо.
Практика країн ЄС демонструє, що рівень реалізації цих стан-

дартів може суттєво відрізнятися залежно від адміністративної куль-
тури, традицій співпраці та інституційної зрілості. Водночас саме до-
тримання Кодексу дозволяє перетворити партнерство з формальної 
вимоги на дієвий інструмент розвитку.

Досвід країн Центральної та Східної Європи, які приєдналися до 
ЄС після 2004 року, є особливо повчальним для України. У цих кра-
їнах принцип партнерства та посилення ролі місцевого самовряду-
вання формувалися під впливом acquis communautaire та вимог щодо 
ефективного використання фондів ЄС.

1	 The European code of conduct on partnership in the framework of the European 
structural and investment funds (2014). URL: https://op.europa.eu/ga/publication-
detail/-/publication/93c4192d-aa07-43f6-b78e-f1d236b54cb8?utm_source=chatgpt.com
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У багатьох випадках фонди ЄС фактично стали замінником 
національного фінансування регіонального розвитку, що дозволи-
ло громадам реалізовувати проєкти, які раніше були недосяжними. 
Водночас історична спадщина централізованого управління часто 
ускладнювала реальну імплементацію принципу партнерства, пере-
творюючи його на формальність.

Європейський досвід показує, що можна виокремити дві моделі: 
країни з сильною національною регіональною політикою, де фонди 
ЄС лише доповнюють внутрішні механізми та країни зі слабкою ре-
гіональною політикою, де фонди ЄС стають основою розвитку. Для 
України цей досвід є важливим застереженням: без розвитку власної 
спроможності громад і реального міжмуніципального співробітни-
цтва європейські інструменти можуть не дати очікуваного ефекту.

Європейські стандарти співробітництва наголошують на прагма-
тичному та стратегічному підході до планування партнерств. Узагаль-
нено цей підхід можна представити як послідовність кроків:

–	 Визначення проблем, які громада прагне розв’язати через 
партнерство, та оцінка їхньої пріоритетності.

–	 Формулювання чітких і досяжних цілей співпраці.
–	 Планування спільних активностей і проєктів.
–	 Оцінка очікуваного ефекту від співпраці.
–	 Визначення індикаторів ефективності.
–	 Створення інституційної рамки для моніторингу та оцінки.
Такий підхід не є новим для органів місцевого самоврядування, 

проте його системне застосування у міжмуніципальних партнерствах 
дозволяє уникнути формалізму та забезпечити сталість і результа-
тивність співпраці.

Висновки. Горизонтальні міжмуніципальні партнерства висту-
пають ключовим інструментом реалізації європейських стандартів 
місцевого самоврядування та багаторівневого управління. Їх ефек-
тивність ґрунтується на дотриманні принципів автономії громад, 
партнерства, прозорості, репрезентативності та участі на всіх ета-
пах реалізації спільних проєктів. Українські громади, інтегруючись у 
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європейські мережі та створюючи ЄОТС, отримують можливість не 
лише підвищити інституційну спроможність, а й ефективно залучати 
фінансові ресурси, обмінюватися досвідом та реалізовувати спільні 
стратегічні цілі територіального розвитку.

Впровадження європейських стандартів співробітництва потре-
бує системного підходу до планування, моніторингу та оцінювання ре-
зультатів партнерств. Дотримання норм Європейської хартії місцевого 
самоврядування, рекомендацій Ради Європи та політики ЄС дозволяє 
громадам перетворювати формальні угоди на дієві інструменти роз-
витку, підвищуючи довіру між учасниками та стимулюючи сталий со-
ціально-економічний прогрес. Для України це є можливістю посилити 
локальну демократію, інтегруватися у європейські простори співпраці 
та ефективно використовувати інструменти фінансової підтримки ЄС.
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2.	 ПРАВОВІ ТА ПРАКТИЧНІ ЗАСАДИ  
СТВОРЕННЯ ЄОТС ЗА УЧАСТІ  
УКРАЇНСЬКИХ СУБ’ЄКТІВ МІЖНАРОДНОГО  
ТЕРИТОРІАЛЬНОГО СПІРОБІТНИЦТВА  
(Менджул М.В., Фетько Ю.І.)

Європейське об’єднання територіального співробітництва є од-
нією з найбільш інституційно розвинених правових форм терито-
ріального співробітництва, запровадженого у межах Європейсько-
го Союзу. Його призначення полягає у створенні сталої основи для 
співпраці між публічними суб’єктами різних держав, насамперед у 
сферах транскордонного, транснаціонального та міжрегіонально-
го розвитку. На відміну від меморандумів, партнерських угод або 
окремих проєктних домовленостей, ЄОТС передбачає створення 
юридичної особи, яка може мати власні органи управління, бюджет, 
адміністративну структуру, персонал і виступати самостійним учас-
ником правовідносин.

Для України цей інструмент має особливе практичне значення. 
Українські регіони та територіальні громади мають значний потен-
ціал співпраці з державами-членами ЄС у сферах транспорту, інф-
раструктури, охорони здоров’я, охорони довкілля, туризму, освіти, 
культури, економічного розвитку, кризового реагування та надання 
спільних публічних послуг. Участь у ЄОТС може сприяти переходу 
від епізодичних контактів або разових проєктів до довгострокового 
інституційного партнерства, заснованого на чітких правилах управ-
ління, фінансування, відповідальності та представництва інтересів 
сторін.

Водночас ЄОТС не слід розглядати як автоматичний механізм 
отримання фінансування з фондів чи програм Європейського Союзу. 
Його практична цінність полягає не в самому факті доступу до ко-
штів, а у створенні організаційно-правової форми, здатної ефектив-
ніше управляти спільними ініціативами, координувати дії учасників, 
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забезпечувати сталість діяльності незалежно від строків реалізації 
окремих грантових проєктів, накопичувати експертизу та формува-
ти адміністративну спроможність. Саме тому рішення про створення 
ЄОТС або участь у ньому має бути результатом попереднього аналізу 
потреб, компетенції учасників, фінансових можливостей, правових 
наслідків і доцільності використання саме цієї форми співробітни-
цтва.

Методичні рекомендації підготовлені для українських суб’єк-
тів міжнародного територіального співробітництва, які розгляда-
ють можливість участі у створенні ЄОТС або приєднання до вже 
існуючого об’єднання. Вони можуть бути корисними також для 
посадових осіб місцевого самоврядування, працівників обласних 
і районних рад, місцевих державних адміністрацій, асоціацій ор-
ганів місцевого самоврядування, агенцій регіонального розвитку, 
юридичних служб, проєктних офісів та інших інституцій, залуче-
них до підготовки й реалізації міжнародного територіального спів-
робітництва.

Особливість участі українських суб’єктів у ЄОТС полягає у не-
обхідності одночасного врахування кількох рівнів правового регулю-
вання. Насамперед ідеться про акти Європейського Союзу, які визна-
чають загальні засади створення та функціонування ЄОТС. Водночас 
важливе значення має законодавство держави-члена ЄС, у якій буде 
зареєстровано ЄОТС, оскільки саме воно впливає на процедуру реє-
страції, правосуб’єктність, відповідальність, бюджет, аудит, закупівлі, 
персонал, податкові питання та ліквідацію об’єднання. Для україн-
ської сторони обов’язковим є також дотримання законодавства Укра-
їни, зокрема норм щодо міжнародного територіального співробітни-
цтва, компетенції органів місцевого самоврядування і місцевих дер-
жавних адміністрацій, бюджетних повноважень, управління майном, 
публічних фінансів і відповідальності та ін.

Отже, ці методичні рекомендації мають на меті надати україн-
ським суб’єктам практично орієнтоване роз’яснення щодо правової 
природи ЄОТС, можливих моделей участі, порядку підготовки уста-
новчих документів, вибору держави реєстрації, погодження участі, 



23

Менджул М.В., Фетько Ю.І.

фінансування, відповідальності, організаційної структури та ризиків. 
Їхнє завдання полягає не лише в описі процедури створення ЄОТС, 
а й у формуванні послідовного алгоритму дій, який дозволить укра-
їнським громадам і регіонам використовувати цей інструмент право-
мірно, обґрунтовано та ефективно.

2.1. Поняття, правова природа та роль ЄОТС  
у територіальному співробітництві

Європейське об’єднання територіального співробітництва 
(далі  – ЄОТС) є спеціальною формою, запровадженою Європей-
ським Союзом (далі – ЄС) для забезпечення сталої співпраці між 
публічними суб’єктами різних держав у сфері територіального роз-
витку. Його правова природа визначається Регламентом (ЄС) № 
1082/2006 Європейського Парламенту і Ради від 5 липня 2006 року 
про європейське об’єднання територіального співробітництва, 1 змі-
неним Регламентом (ЄС) № 1302/2013.2 У чинній редакції Регламент 
передбачає, що ЄОТС може створюватися на території держави-чле-
на ЄС для сприяння та розвитку територіального співробітництва, 
включаючи один або декілька його напрямів, а саме: транскордонне, 
транснаціональне та міжрегіональне співробітництво. Його загаль-
на мета полягає у зміцненні економічної, соціальної та територіаль-
ної згуртованості ЄС.

У змістовному розумінні ЄОТС є інструментом, який дозволяє 
публічним суб’єктам різних держав створити окрему юридичну особу 
для реалізації спільних завдань. На відміну від звичайних угод про 

1	 Regulation (EC) No 1082/2006 of the European Parliament and of the Council of 5 July 
2006 on a European grouping of territorial cooperation (EGTC). URL: https://eur-lex.
europa.eu/eli/reg/2006/1082/oj/eng
2	 Regulation (EU) No 1302/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 
December 2013 amending Regulation (EC) No 1082/2006 on a European grouping of ter-
ritorial cooperation (EGTC) as regards the clarification, simplification and improvement 
of the establishment and functioning of such groupings. URL: https://eur-lex.europa.eu/
legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R1302
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співробітництво або проєктних партнерств, ЄОТС не обмежується 
координацією дій його учасників, а набуває самостійної правосуб’єк-
тності. Це означає, що після створення і реєстрації об’єднання може 
виступати від власного імені, мати власні органи управління, бюджет, 
персонал, майно, права та обов’язки. Саме наявність окремої юри-
дичної особи є ключовою ознакою ЄОТС і відрізняє його від більш 
м’яких або декларативних форм міжнародного територіального спів-
робітництва.

Правосуб’єктність ЄОТС має як загальноєвропейський, так і на-
ціонально-правовий вимір. З одного боку, вона прямо визнається Рег-
ламентами ЄС, які встановлюють, що ЄОТС має правосуб’єктність. 
З іншого боку, обсяг практичної правоздатності такого об’єднання 
визначається також законодавством держави-члена ЄС, у якій розта-
шований його зареєстрований офіс. Якщо до складу ЄОТС входять 
суб’єкти з третіх країн, зокрема з України, додатково враховується 
законодавство відповідної третьої держави щодо правомірності уча-
сті таких суб’єктів, їхньої компетенції, процедур погодження та фі-
нансових зобов’язань. Регламент передбачає, що ЄОТС має в кожній 
державі-члені ЄС найширшу правоздатність, яка надається юридич-
ним особам відповідно до національного законодавства такої держа-
ви. Зокрема, ЄОТС може набувати та відчужувати рухоме і нерухоме 
майно, наймати персонал, бути стороною у судових провадженнях, 
укладати договори та здійснювати інші юридично значущі дії, необ-
хідні для виконання своїх завдань.1

ЄОТС виконує лише ті завдання, які надані йому членами та 
визначені в установчих документах. Такі завдання мають бути спря-
мовані на сприяння та розвиток територіального співробітництва і 

1	 Regulation (EC) No 1082/2006 of the European Parliament and of the Council of 5 July 
2006 on a European grouping of territorial cooperation (EGTC). URL: https://eur-lex.
europa.eu/eli/reg/2006/1082/oj/eng
	 Regulation (EU) No 1302/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 
December 2013 amending Regulation (EC) No 1082/2006 on a European grouping of ter-
ritorial cooperation (EGTC) as regards the clarification, simplification and improvement 
of the establishment and functioning of such groupings. URL: https://eur-lex.europa.eu/
legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R1302
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повинні відповідати компетенції його учасників. Регламент прямо 
обмежує діяльність ЄОТС і не допускає передання йому функцій, 
пов’язаних із здійсненням публічно-владних повноважень, що ма-
ють на меті охорону загальних інтересів держави або інших органів 
публічної влади. Мета створення ЄОТС полягає не лише у фор-
мальному оформленні співробітництва, а передусім у забезпеченні 
сталої, організованої та юридично визначеної взаємодії між його 
членами. Таке об’єднання може бути корисним у випадках, коли 
звичайних угод або меморандумів недостатньо для досягнення 
спільної мети, а партнери потребують сталої інституційної форми 
співпраці, здатної управляти проєктами, координувати дії, забез-
печувати адміністративну підтримку, розпоряджатися коштами у 
межах затверджених процедур, виступати єдиним представником 
партнерства та підтримувати інституційну сталість співпраці. Тому 
ЄОТС доцільно розглядати як інструмент переходу від ситуативної 
або проєктної взаємодії до довгострокового територіального парт-
нерства.1

У практичному вимірі ЄОТС може створюватися для різних ці-
лей. Воно може забезпечувати координацію спільних стратегій роз-
витку, управління окремими програмами або їх частинами, реаліза-
цію інфраструктурних, екологічних, транспортних, освітніх, куль-
турних, туристичних чи соціально-економічних проєктів, розвиток 
спільних публічних послуг або управління певними об’єктами інф-
раструктури.2 

1	 Regulation (EC) No 1082/2006 of the European Parliament and of the Council of 5 July 
2006 on a European grouping of territorial cooperation (EGTC). URL: https://eur-lex.
europa.eu/eli/reg/2006/1082/oj/eng
	 Regulation (EU) No 1302/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 
December 2013 amending Regulation (EC) No 1082/2006 on a European grouping of ter-
ritorial cooperation (EGTC) as regards the clarification, simplification and improvement 
of the establishment and functioning of such groupings. URL: https://eur-lex.europa.eu/
legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R1302
2	 Транскордонне співробітництво: правові основи та успішні практики: посібник 
/ Євчак Ю.Б., Зарді А., Лазур Я.В., Очкаі Д., Санченко А.Є., Сошников А.О., Усти-
менко В.А., Фетько Ю.І. / за заг. ред. В.А. Устименка; ред.-упоряд. Гук А.К., Санчен-
ко А.Є. – К., 2020. С. 79 – 97.
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Залежно від характеру території, цілей і складу учасників можна 
виділити кілька основних видів ЄОТС. Передусім це транскордонні 
ЄОТС, які створюються між територіями, що безпосередньо межу-
ють через державний кордон. Їхнє призначення зазвичай полягає у 
розв’язанні спільних проблем прикордонних регіонів, розвитку тран-
спортного сполучення, інфраструктури, охорони довкілля, туризму, 
взаємодії закладів освіти, охорони здоров’я, культури, а також у спро-
щенні повсякденного співробітництва між сусідніми територіями. 
Для України саме прикордонні ЄОТС мають особливе практичне зна-
чення з огляду на наявність спільного кордону з державами-членами 
ЄС, зокрема Польщею, Словаччиною, Угорщиною та Румунією.

Міжрегіональні ЄОТС створюються для співпраці між регіона-
ми, що не обов’язково межують один з одним. Їхня основна функція 
полягає в обміні досвідом, координації політик, розвитку інновацій, 
підтримці спільних тематичних ініціатив, поширенні кращих прак-
тик і формуванні мережевого партнерства. Такі ЄОТС можуть бути 
особливо корисними у сферах освіти, науки, досліджень, цифрові-
зації, регіонального розвитку, сталої енергетики або інституційної 
співпраці. Їхня цінність полягає не стільки у вирішенні спільних при-
кордонних проблем, скільки у створенні інституційної основи для 
системного партнерства між територіями, які мають спільні політич-
ні, економічні або тематичні інтереси.

Транснаціональні ЄОТС охоплюють ширші території та не обме-
жуються безпосередньо суміжними прикордонними регіонами. Такі 
об’єднання можуть створюватися для співпраці в межах макрорегіо-
нів, транспортних коридорів, басейнів річок, морських просторів або 
інших великих функціональних територій. Їхнє призначення полягає 
у координації стратегічного розвитку, поєднанні інтересів різних ре-
гіонів, розробленні спільних підходів до просторового планування, 
мобільності, екологічної безпеки, інновацій або інфраструктурної 
інтеграції. На відміну від транскордонних ЄОТС, транснаціональні 
об’єднання часто мають складнішу географічну структуру та можуть 
об’єднувати суб’єктів, які не мають спільного кордону, але мають 
спільний стратегічний інтерес.
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Окремо доцільно виділяти тематичні або цільові ЄОТС, які ство-
рюються для реалізації конкретного завдання або роботи в певній 
сфері. Такі об’єднання можуть бути спрямовані, наприклад, на управ-
ління лікарнею, розвиток транспортного коридору, охорону природ-
ної території, підтримку університетської мережі, управління куль-
турною спадщиною, розвиток туризму або координацію конкретної 
інфраструктурної ініціативи.

Разом із тим класифікація ЄОТС на транскордонні, міжрегіональ-
ні транснаціональні, та тематичні має радше аналітичний і практич-
ний характер, ніж жорстке нормативне значення. Один і той самий 
ЄОТС може поєднувати кілька характеристик. Наприклад, транскор-
донне об’єднання може одночасно мати чітко виражений тематичний 
профіль у сфері охорони здоров’я або транспорту, транснаціональне 
об’єднання може виконувати функції стратегічної платформи для 
розвитку коридору, міжрегіональне об’єднання може бути створене 
навколо конкретної мережі університетів або дослідницьких уста-
нов.1 Тому при визначенні типу майбутнього ЄОТС важливо вихо-
дити не лише з географії учасників, а й із мети, завдань, очікуваних 
результатів, джерел фінансування та управлінської моделі.

Таким чином, практична цінність ЄОТС полягає не в автома-
тичному отриманні коштів, а у створенні правової та організаційної 
форми, здатної ефективніше управляти спільними ініціативами. Воно 
дозволяє учасникам перейти від розрізненого проєктного партнер-
ства до постійної інституційної сталої співпраці, забезпечити безпе-
рервність діяльності між окремими грантовими циклами, накопичу-
вати експертизу, формувати власну адміністративну спроможність і 
діяти як упізнаваний суб’єкт територіального співробітництва. Для 
українських суб’єктів міжнародного територіального співробітни-
цтва це має особливу практичну цінність. До таких суб’єктів нале-
жать місцеві органи виконавчої влади, органи влади Автономної Рес-
публіки Крим, органи місцевого самоврядування України та/або їх 

1	 List of European Groupings of Territorial Cooperation. URL: https://www.cor.europa.
eu/sites/default/files/2024-11/Official_List_of_the_EGTCs.pdf
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об’єднання, що взаємодіють з відповідними органами влади, органа-
ми місцевого самоврядування та/або їх об’єднаннями іноземних дер-
жав у межах своєї компетенції, встановленої законодавством України, 
відповідно до угоди про міжнародне територіальне співробітництво.1 
ЄОТС дає змогу таким суб’єктам не лише брати участь у поодиноких 
проєктах, а й формувати сталі інституційні зв’язки з партнерами з 
держав-членів ЄС.

2.2. Правові засади створення та діяльності ЄОТС

Правова основа створення та діяльності ЄОТС має багаторівне-
вий характер. Це зумовлено самою природою ЄОТС як спеціальної 
правової форми територіального співробітництва, яка створюється 
на підставі актів ЄС, реєструється відповідно до законодавства кон-
кретної держави-члена ЄС і може включати учасників із третіх країн, 
зокрема з України. Для українських суб’єктів міжнародного територі-
ального співробітництва така багаторівневість означає необхідність 
одночасного врахування законодавства ЄС, держави-члена ЄС, у якій 
буде зареєстровано ЄОТС, законодавства України, а також міжнарод-
них договорів і угод про співробітництво, що можуть визначати рам-
ки взаємодії між сторонами.2

Такий багаторівневий підхід до регулювання істотно відрізняє 
ЄОТС від більш простих форм міжнародного територіального спів-
робітництва. Якщо меморандум або партнерська угода переважно 
ґрунтуються на волевиявленні сторін та їхній компетенції за націо-
нальним законодавством, то створення ЄОТС потребує одночасного 
врахування норм права ЄС, законодавства держави реєстрації та за-
конодавства України. Саме тому ще на підготовчому етапі необхідно 
встановити, яке законодавство регулює правосуб’єктність ЄОТС, які 

1	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
2	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
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органи погоджують участь потенційних членів, які вимоги висува-
ються до установчих документів, який режим відповідальності засто-
совується до об’єднання та його членів, як здійснюється фінансовий 
контроль, аудит, закупівлі, управління персоналом і бюджетне забез-
печення. Неналежне визначення застосовного законодавства або іг-
норування вимог хоча б одного з відповідних правових режимів може 
створити ризики відмови в погодженні участі, неможливості реєстра-
ції ЄОТС, спорів між учасниками або визнання окремих рішень таки-
ми, що ухвалені з перевищенням компетенції.1

2.2.1. Правова основа ЄС щодо створення  
та діяльності ЄОТС

Базовим правовим актом ЄС щодо створення та діяльності 
ЄОТС є Регламент (ЄС) № 1082/2006 Європейського Парламенту і 
Ради від 5 липня 2006 року про європейське об’єднання територіаль-
ного співробітництва. Саме цей Регламент уперше запровадив ЄОТС 
як спеціальну форму, покликану зменшити труднощі, що виникають 
у держав-членів ЄС, регіональних і місцевих органів влади під час 
реалізації заходів територіального співробітництва в умовах різних 
національних правових систем і процедур. Первинна редакція Регла-
менту визначала правову природу ЄОТС, його мету, склад учасників, 
порядок створення, зміст установчих документів, органи управління, 
бюджет, відповідальність, ліквідацію та юрисдикційні питання.2 

Регламент № 1082/2006 встановив, що ЄОТС є юридичною осо-
бою, яка створюється з метою сприяння транскордонному, трансна-
ціональному та/або міжрегіональному співробітництву. Він також 

1	 Транскордонне співробітництво: правові основи та успішні практики: посібник 
/ Євчак Ю.Б., Зарді А., Лазур Я.В., Очкаі Д., Санченко А.Є., Сошников А.О., Усти-
менко В.А., Фетько Ю.І. / за заг. ред. В.А. Устименка; ред.-упоряд. Гук А.К., Санчен-
ко А.Є. – К., 2020. С. 17 – 20; 29; 49 – 54.
2	 Regulation (EC) No 1082/2006 of the European Parliament and of the Council of 5 July 
2006 on a European grouping of territorial cooperation (EGTC). URL: https://eur-lex.
europa.eu/eli/reg/2006/1082/oj/eng
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передбачив, що ЄОТС має у кожній державі-члені ЄС найширшу пра-
воздатність, яка надається юридичним особам відповідно до націо-
нального законодавства цієї держави. Це означає, що на рівні ЄС було 
створено загальну правову рамку, однак практичне функціонування 
кожного конкретного ЄОТС значною мірою залежить від законодав-
ства держави, у якій розміщується його зареєстрований офіс. Саме 
така комбінація європейського та національного регулювання є одні-
єю з ключових особливостей цього інструменту.1

Подальше вдосконалення регулювання ЄОТС відбулося шляхом 
ухвалення Регламенту (ЄС) № 1302/2013 Європейського Парламен-
ту і Ради від 17 грудня 2013 року, яким було внесено зміни до Регла-
менту № 1082/2006. Ці зміни мали на меті уточнити та вдосконалити 
механізм створення і діяльності ЄОТС з урахуванням практики його 
застосування. Зокрема, Регламент № 1302/2013 деталізував правила 
участі суб’єктів із третіх країн та заморських країн і територій, уточ-
нив процедури погодження участі, розширив перелік потенційних 
членів, конкретизував зміст установчих документів, угоди та стату-
ту, а також удосконалив положення щодо відповідальності. У чинній 
редакції Регламент прямо передбачає можливість участі суб’єктів із 
третіх країн за визначених умов, що має особливе значення для Укра-
їни як держави, яка не є членом ЄС, але може бути залучена до ЄОТС 
через своїх відповідних суб’єктів міжнародного територіального спів-
робітництва.2

Консолідована редакція Регламенту № 1082/2006, з урахуванням 
змін, внесених Регламентом № 1302/2013, є основним джерелом для 
розуміння чинної моделі ЄОТС. Вона визначає, що ЄОТС може ство-
рюватися на території ЄС, має правосуб’єктність, а його зареєстрова-

1	 Regulation (EC) No 1082/2006 of the European Parliament and of the Council of 5 July 
2006 on a European grouping of territorial cooperation (EGTC). URL: https://eur-lex.
europa.eu/eli/reg/2006/1082/oj/eng
2	 Regulation (EU) No 1302/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 
December 2013 amending Regulation (EC) No 1082/2006 on a European grouping of ter-
ritorial cooperation (EGTC) as regards the clarification, simplification and improvement 
of the establishment and functioning of such groupings. URL: https://eur-lex.europa.eu/
legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013R1302
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ний офіс повинен розташовуватися у державі-члені ЄС, за законодав-
ством якої створений принаймні один із членів об’єднання.1 

Особливе значення мають положення Регламенту щодо складу 
учасників ЄОТС. До потенційних членів можуть належати держа-
ви-члени ЄС або органи національного рівня, регіональні органи 
влади, місцеві органи влади, публічні підприємства, органи, що регу-
люються публічним правом, суб’єкти, яким доручено надання послуг 
загального економічного інтересу, а також відповідні суб’єкти з тре-
тіх країн за умов, передбачених Регламентом. Водночас можливість 
участі таких суб’єктів у ЄОТС залежить від дотримання вимог Рег-
ламенту ЄС, законодавства держави реєстрації та національного за-
конодавства відповідного суб’єкта. Кожен потенційний член повинен 
діяти в межах власної компетенції, передбаченої його національним 
законодавством, а участь має бути погоджена відповідно до процедур, 
встановлених Регламентом і національним законодавством відповід-
ної держави. Це положення є принциповим для українських суб’єктів, 
оскільки їхня участь у ЄОТС можлива лише за умови відповідності як 
вимогам Регламенту, так і вимогам українського законодавства.2

Регламент також визначає обов’язкові установчі документи 
ЄОТС угоду та статут. Угода має визначати найменування ЄОТС, 
його зареєстрований офіс, територію діяльності, мету і завдання, 
строк діяльності, умови ліквідації, перелік членів, органи та їх компе-
тенцію, застосовне законодавство, правила щодо участі членів із тре-
тіх країн, відповідальність, фінансовий контроль і порядок внесення 
змін. Статут, у свою чергу, деталізує організаційні та процедурні пи-

1	 Consolidated text: Regulation (EC) No 1082/2006 of the European Parliament 
and of the Council of 5 July 2006 on a European grouping of territorial coopera-
tion (EGTC). URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX-
%3A02006R1082-20140622
2	 Consolidated text: Regulation (EC) No 1082/2006 of the European Parliament 
and of the Council of 5 July 2006 on a European grouping of territorial coopera-
tion (EGTC). URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX-
%3A02006R1082-20140622
	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
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тання, а саме порядок роботи органів, процедури ухвалення рішень, 
робочі мови, персонал, фінансові внески, бюджетні та бухгалтерські 
правила, аудит і внесення змін. Таким чином, законодавство ЄС не 
лише визначає загальні засади створення та функціонування ЄОТС, 
а й встановлює конкретні вимоги до організаційної структури та по-
рядку діяльності ЄОТС.

2.2.2. Законодавство держави-члена ЄС  
щодо реєстрації та діяльності ЄОТС

Важливе значення для створення та подальшої діяльності 
ЄОТС має законодавство держави-члена ЄС, у якій розміщується 
його зареєстрований офіс. Значення держави реєстрації є визна-
чальним, оскільки саме її національне законодавство застосовуєть-
ся до питань, які не врегульовані або лише частково врегульовані 
Регламентом ЄС. У практичному вимірі це означає, що вибір держа-
ви реєстрації не є суто технічним або географічним рішенням. Він 
має безпосередні правові наслідки для статусу ЄОТС, порядку його 
реєстрації, фінансового контролю, бухгалтерського обліку, аудиту, 
закупівель, трудових відносин, податкового режиму, відповідально-
сті та ліквідації.1

Законодавство держави реєстрації впливає також на процедуру 
набуття ЄОТС правосуб’єктності. Відповідно до Регламенту, угода та 
статут ЄОТС підлягають реєстрації та/або офіційному оприлюднен-
ню, та/або одночасно реєстрації та офіційному оприлюдненню у дер-
жаві-члені ЄС, де розташований зареєстрований офіс. ЄОТС набуває 
правосуб’єктності з дати реєстрації або офіційного оприлюднення 
відповідних документів, залежно від того, яка з цих подій настає рані-
ше. Отже, хоча правова можливість створення ЄОТС випливає з Рег-

1	 Consolidated text: Regulation (EC) No 1082/2006 of the European Parliament 
and of the Council of 5 July 2006 on a European grouping of territorial coopera-
tion (EGTC). URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX-
%3A02006R1082-20140622
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ламенту ЄС, фактичний момент набуття юридичної особи залежить 
від виконання процедур держави реєстрації.1

Вибір держави реєстрації особливо важливий для українських 
учасників. Оскільки ЄОТС не може бути зареєстроване в Україні, 
його штаб-квартира має розміщуватися на території держави-члена 
ЄС. Відповідно, український суб’єкт, який бере участь у створенні 
ЄОТС або приєднується до нього, повинен оцінити не лише норми 
українського законодавства, а й вимоги держави реєстрації. Це сто-
сується, зокрема, переліку документів для погодження участі, мови 
документів, вимог до засвідчених перекладів, порядку прийняття рі-
шень іноземними партнерами, строків адміністративних процедур, 
режиму відповідальності, можливості участі суб’єктів із третіх країн і 
вимог до фінансового контролю.2

Національне законодавство держави реєстрації може мати вирі-
шальне значення і для подальшої діяльності ЄОТС. Саме воно визна-
чає порядок ведення бухгалтерського обліку, підготовки річної звіт-
ності, аудиту, застосування трудового законодавства до персоналу, 
оподаткування, публічних закупівель і ліквідації або неплатоспро-
можності об’єднання. Крім того, якщо діяльність ЄОТС здійснюється 
на території інших держав або за участі членів із третіх країн, необ-
хідно забезпечити узгодження між законодавством держави реєстра-
ції, законодавством держав походження учасників та умовами угоди.3 
Крім того, якщо діяльність ЄОТС здійснюється на території інших 
держав або передбачає участь членів із третіх країн, необхідно забез-
печити узгодженість між законодавством держави реєстрації, зако-
нодавством держав походження учасників і положеннями установчих 
документів ЄОТС.

1	 Consolidated text: Regulation (EC) No 1082/2006 of the European Parliament 
and of the Council of 5 July 2006 on a European grouping of territorial coopera-
tion (EGTC). URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX-
%3A02006R1082-20140622
2	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
3	 ???? 
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2.2.3. Законодавче регулювання участі  
українських суб’єктів міжнародного територіального 

співробітництва у ЄОТС

Правову основу міжнародного територіального співробітництва 
становлять Конституція України, міжнародні договори України, що 
регулюють відносини у цій сфері та згода на обов’язковість яких нада-
на Верховною Радою України, Закон України «Про міжнародне тери-
торіальне співробітництво України», а також інші нормативно-пра-
вові акти. При цьому у разі, якщо міжнародним договором України, 
згода на обов’язковість якого надана Верховною Радою України, вста-
новлено інші правила, ніж передбачені зазначеним Законом, застосо-
вуються правила відповідного міжнародного договору України. 

Для українських суб’єктів участь у ЄОТС неможливо розглядати 
лише через призму законодавства ЄС або законодавства держави реєстра-
ції. Вони зобов’язані діяти в межах українського законодавства, яке визна-
чає їхню правосуб’єктність, компетенцію, порядок ухвалення рішень, фі-
нансові можливості, бюджетні обмеження та відповідальність. Основним 
актом у цій сфері є Закон України «Про міжнародне територіальне спів-
робітництво України», який набрав чинності у 2024 році та замінив попе-
редній законодавчий підхід до транскордонного співробітництва ширшим 
поняттям міжнародного територіального співробітництва.1

Закон прямо визначає ЄОТС як форма міжнародного територі-
ального співробітництва, що здійснюється шляхом об’єднання суб’єк-
тів міжнародного територіального співробітництва України і відпо-
відних суб’єктів держав – членів Європейського Союзу та інших дер-
жав. Закон також визначає суб’єктів міжнародного територіального 
співробітництва України, до яких належать місцеві органи виконавчої 
влади, органи влади Автономної Республіки Крим, органи місцевого 
самоврядування України та/або їх об’єднання, що взаємодіють з відпо-
відними органами влади, органами місцевого самоврядування та/або 

1	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
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їх об’єднаннями іноземних держав у межах своєї компетенції, встанов-
леної законодавством України, відповідно до угоди про міжнародне 
територіальне співробітництво.1 Отже, участь у ЄОТС для української 
сторони можлива лише за умови, що відповідний суб’єкт має належну 
компетенцію і діє у спосіб, передбачений законодавством.

Особливе значення має стаття 12 Закону, яка відносить ЄОТС до 
органів міжнародного територіального співробітництва. Закон вста-
новлює, що ЄОТС утворюється як юридична особа відповідно до на-
ціонального законодавства держави-члена ЄС, на території якої роз-
міщується його штаб-квартира. Це положення узгоджує українське 
законодавство з логікою Регламенту ЄС і підтверджує, що Україна не 
є державою реєстрації ЄОТС, однак її суб’єкти можуть брати участь 
у такому об’єднанні за умови дотримання встановлених процедур. 
Стаття 14 цього Закону також передбачає, що ЄОТС утворюється з 
метою економічного, соціального й територіального співробітництва 
між членами, включаючи один або декілька напрямів міжтериторі-
ального, транскордонного та транснаціонального співробітництва.2

Важливе значення для участі органів місцевого самоврядування 
у ЄОТС має Закон України «Про місцеве самоврядування в Україні». 
Внесені до нього зміни, якими відповідним радам надано повнова-
ження схвалювати угоди про ЄОТС, приймати рішення про утворен-
ня ЄОТС, приєднання до нього або вихід з нього, а також ухвалювати 
рішення щодо фінансування діяльності органів міжтериторіального 
та транскордонного співробітництва. Це означає, що участь органу 
місцевого самоврядування в ЄОТС не може бути належно оформлена 
лише листом, протоколом намірів або рішенням посадової особи. Не-
обхідним є рішення відповідної ради, ухвалене в межах її компетенції 
та з дотриманням процедурних вимог.3

1	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
2	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
3	 Закон України «Про місцеве самоврядування в Україні». URL: https://zakon.rada.
gov.ua/laws/show/280/97-%D0%B2%D1%80#Text
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Правовий статус місцевих державних адміністрацій у контексті 
участі в ЄОТС визначається з урахуванням Закону України «Про міс-
цеві державні адміністрації».1 Після змін, внесених Законом № 3668-
IX, до відання місцевих державних адміністрацій належить, зокрема, 
реалізація державної регіональної політики та розвиток міжнародно-
го територіального співробітництва.2 Водночас місцеві державні ад-
міністрації є органами виконавчої влади, діють у системі адміністра-
тивної підпорядкованості та мають інший правовий режим, ніж орга-
ни місцевого самоврядування. Тому процедура їх участі, обсяг повно-
важень, бюджетні та майнові обмеження потребують окремої оцінки. 
Особливої уваги потребують положення про управління державним 
майном, фінансову дисципліну, облік, звітність і заборону окремих 
операцій із майном, що перебуває в управлінні місцевих державних 
адміністрацій.

Важливе значення мають також підзаконні акти, які деталізують 
процедури погодження участі українських суб’єктів у заснуванні ор-
ганів міжнародного територіального співробітництва, а саме наказ 
Міністерства розвитку громад та територій України від 09.05.2025 № 
847 «Про затвердження Порядку погодження участі суб’єктів міжна-
родного територіального співробітництва у заснуванні органів між-
народного територіального співробітництва».3 Такі підзаконні акти 
мають істотне практичне значення, оскільки визначають адміністра-
тивну процедуру подання документів, строки розгляду, роль цен-
тральних органів виконавчої влади та вимоги до погодження участі 
української сторони.4

1	 Закон України «Про місцеві державні адміністрації». URL: https://zakon.rada.gov.
ua/laws/show/586-14#Text
2	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
3	 Наказ Міністерства розвитку громад та територій України від 09.05.2025 № 847 
«Про затвердження Порядку погодження участі суб’єктів міжнародного територі-
ального співробітництва у заснуванні органів міжнародного територіального спів-
робітництва». URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z1019-25#Text
4	 Порядок погодження участі суб’єктів міжнародного територіального співробіт-
ництва у заснуванні органів міжнародного територіального співробітництва. URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z1019-25#n14
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Отже, українське законодавство формує необхідну, але рамкову 
основу для участі у ЄОТС. Воно визнає ЄОТС як форму та орган між-
народного територіального співробітництва, визначає потенційних 
українських суб’єктів, встановлює їхні повноваження та загальні ме-
ханізми погодження. Водночас воно не врегульовує вичерпно всі про-
цедурні, фінансові, закупівельні, податкові, аудиторські та інститу-
ційні питання участі в ЄОТС. Саме тому кожен конкретний випадок 
створення або приєднання до ЄОТС потребує індивідуального пра-
вового аналізу, особливо щодо компетенції українського учасника, 
обсягу його фінансових зобов’язань, моделі участі, відповідальності 
та узгодженості установчих документів із правом України.

2.3. Суб’єкти міжнародного територіального 
співробітництва України як учасники ЄОТС

Склад учасників ЄОТС є одним із ключових елементів його ін-
ституційної моделі, оскільки саме від правового статусу, компетенції 
та інституційної спроможності членів залежить можливість створен-
ня ЄОТС, визначення його завдань, обсяг переданих функцій, модель 
відповідальності та порядок фінансування. ЄОТС не є відкритою 
формою участі для будь-яких фізичних чи юридичних осіб. Його при-
рода пов’язана передусім із публічно-правовим характером територі-
ального співробітництва, тому коло потенційних членів визначається 
Регламентом ЄС, національним законодавством держави реєстрації, 
для українських учасників законодавством України про міжнародне 
територіальне співробітництво, місцеве самоврядування, місцеві дер-
жавні адміністрації та іншими спеціальними правовими актами.

Правильне визначення потенційних членів ЄОТС має не лише 
формальне, а й практичне значення. Якщо до складу майбутньо-
го об’єднання пропонується включити суб’єкта, який не відповідає 
критеріям Регламенту ЄС або не має необхідної компетенції за на-
ціональним законодавством, це може стати підставою для відмови у 
погодженні його участі або ускладнити реєстрацію ЄОТС. Крім того, 
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навіть формальна відповідність суб’єкта вимогам щодо членства не 
означає автоматичної можливості передати йому будь-які завдання. 
ЄОТС може діяти лише в межах завдань, визначених його членами, 
і такі завдання повинні відповідати компетенції відповідних членів. 
Тому на етапі підготовки установчих документів необхідно оцінювати 
не тільки те, чи може певний суб’єкт бути членом ЄОТС, а й те, які 
саме функції та зобов’язання він може правомірно брати на себе.

Українське законодавство визначає коло суб’єктів, які можуть 
брати участь у міжнародному територіальному співробітництві, а 
отже потенційно можуть бути залучені до створення або діяльності 
ЄОТС. Закон України «Про міжнародне територіальне співробіт-
ництво України» визначає суб’єктів міжнародного територіального 
співробітництва. Насамперед до таких суб’єктів належать органи 
місцевого самоврядування. Це сільські, селищні, міські ради, а також 
районні та обласні ради, які представляють спільні інтереси терито-
ріальних громад. Для участі в ЄОТС орган місцевого самоврядування 
має діяти в межах повноважень, визначених Конституцією України, 
Законом України «Про місцеве самоврядування в Україні», Законом 
України «Про міжнародне територіальне співробітництво України», а 
також іншими нормативно-правовими актами. 

Обласні та районні ради можуть бути важливими учасниками 
ЄОТС, особливо тоді, коли співробітництво охоплює ширші регіо-
нальні питання, а саме транспортне сполучення, екологічну безпеку, 
розвиток прикордонної інфраструктури, медичні або освітні мережі, 
туризм, економічний розвиток, координацію регіональних стратегій. 
Однак їхня участь потребує особливо уважного аналізу компетенції. 
Такі ради представляють спільні інтереси територіальних громад і 
діють у межах повноважень, визначених законом, а також повнова-
жень, переданих їм відповідними місцевими радами.1 Тому під час 
підготовки завдань ЄОТС необхідно з’ясувати, чи належить відпо-

1	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
	 Закон України «Про місцеве самоврядування в Україні». URL: https://zakon.rada.
gov.ua/laws/show/280/97-%D0%B2%D1%80#Text
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відне питання до власної компетенції обласної або районної ради, чи 
потребує воно додаткового делегування, а також чи може воно бути 
предметом міжнародного територіального співробітництва саме на 
цьому рівні.

Місцеві органи виконавчої влади, зокрема місцеві державні адмі-
ністрації, також належать до суб’єктів міжнародного територіального 
співробітництва України. Закон України «Про місцеві державні адмі-
ністрації» після змін, внесених Законом № 3668-IX,1 прямо відносить 
до відання місцевих державних адміністрацій реалізацію державної 
регіональної політики та розвиток міжнародного територіального 
співробітництва. Водночас місцеві державні адміністрації мають ін-
ший правовий статус, ніж органи місцевого самоврядування. Вони 
є місцевими органами виконавчої влади, входять до системи органів 
виконавчої влади, діють на засадах адміністративної підпорядковано-
сті та виконують як власні, так і делеговані повноваження. Участь та-
ких органів у ЄОТС потребує оцінки не лише їхньої загальної право-
суб’єктності, а й допустимості прийняття відповідних міжнародних, 
фінансових, майнових та організаційних зобов’язань.2

Окремо серед суб’єктів міжнародного територіального співро-
бітництва Закон України «Про міжнародне територіальне співро-
бітництво України» визначає органи влади Автономної Республіки 
Крим.3 Їхня участь у міжнародному територіальному співробітни-
цтві також можлива лише в межах компетенції, визначеної законо-
давством України. З огляду на особливий конституційно-правовий 
статус Автономної Республіки Крим, а також тимчасову окупацію 
її території, практична реалізація участі органів влади Автономної 
Республіки Крим у міжнародному територіальному співробітництві 
потребує окремого правового аналізу з урахуванням спеціального 

1	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
2	 Закон України «Про місцеві державні адміністрації». URL: https://zakon.rada.gov.
ua/laws/show/586-14#Text
3	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
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законодавства України, безпекового контексту та міжнародно-пра-
вових обставин. 

До потенційних українських суб’єктів Закон України «Про між-
народне територіальне співробітництво України» відносить також 
об’єднання відповідних суб’єктів.1 Це має значення для моделей, у 
яких декілька органів місцевого самоврядування, що представля-
ють відповідні територіальні громади, бажають брати участь у ЄОТС 
не індивідуально, а через спільну асоціацію або іншу організаційну 
форму. Така модель може бути функціонально зручною тоді, коли 
кількість потенційних українських учасників є значною, потрібно 
сформувати єдиний проєктний офіс, забезпечити централізоване 
представництво, уніфікувати документообіг і зменшити транзакційні 
витрати. Водночас створення асоціації не є обов’язковою передумо-
вою участі в ЄОТС. Асоціація може бути допустимою організаційною 
моделлю, однак Регламент ЄС і українське законодавство не передба-
чають обов’язкової асоціаційної моделі участі українського суб’єкта 
в ЄОТС.

Тому при визначенні складу українських учасників необхідно 
розрізняти юридичну допустимість і практичну доцільність. Пря-
ма участь органу місцевого самоврядування або іншого належно-
го суб’єкта може забезпечити більшу прозорість відповідальності, 
простішу структуру представництва та менший ризик перевищення 
повноважень. Участь через асоціацію може полегшити координацію 
великої кількості учасників, але водночас створює додатковий рівень 
делегування, ускладнює бюджетні процедури, підвищує вимоги до 
внутрішнього контролю, породжує ризики розмиття відповідаль-
ності та потребує чіткого визначення обсягу повноважень, переда-
них асоціації. Саме тому вибір моделі участі української сторони має 
здійснюватися після окремої правової, фінансової та управлінської 
оцінки.

1	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
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2.4. Умови правомірного та доцільного створення ЄОТС  
і участі українських суб’єктів у його діяльності

Створення ЄОТС або участь у вже існуючому ЄОТС повинні ґрун-
туватися не лише на зацікавленості сторін чи наявності партнерських 
контактів, а й на попередній комплексній оцінці доцільності, правових 
можливостей, інституційної спроможності та очікуваної практичної 
користі цієї форми співробітництва. ЄОТС є складнішою формою 
міжнародного територіального співробітництва, ніж меморандум, 
партнерська угода або окрема угода про співробітництво, оскільки 
передбачає створення юридичної особи, визначення організаційної 
структури, бюджету, процедур ухвалення рішень, відповідальності 
членів і механізмів контролю. Саме тому рішення про його створення 
не повинно бути формальним або декларативним. Воно має спиратися 
на чітке розуміння того, які проблеми або завдання не можуть бути 
ефективно вирішені за допомогою простіших форм співпраці.

Важливою умовою створення або участі в ЄОТС є проведення 
аналізу потреб. Його мета полягає у визначенні, чи справді майбутнім 
учасникам потрібна стала спільна структура з окремою правосуб’єк-
тністю, чи достатньо простіших форм співпраці, зокрема угоди про 
співробітництво, партнерської угоди або окремого спільного проєк-
ту. Важливими чинниками також є наявність спільного бачення роз-
витку та належних партнерів. ЄОТС не може бути ефективним, якщо 
його потенційні члени не мають узгодженого розуміння мети співп-
раці, очікуваних результатів і стратегічного напряму діяльності. Для 
українських суб’єктів це також означає необхідність наявності що-
найменше одного партнера з держави-члена ЄС, який має право бра-
ти участь у створенні або діяльності ЄОТС відповідно до свого націо-
нального законодавства. Таке партнерство має бути не лише обґрун-
тованим з погляду спільних інтересів, а й юридично спроможним, 
кожен учасник повинен належати до кола суб’єктів, яким дозволено 
брати участь у ЄОТС, мати компетенцію щодо відповідних завдань, а 
також відповідати процедурним вимогам щодо погодження участі у 
своїй державі.
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Наступними критеріями готовності є відповідність компетенції 
учасників завданням майбутнього ЄОТС, а також їхня фінансова й 
адміністративна спроможність. ЄОТС має власний бюджет, а його 
діяльність потребує фінансування роботи органів, секретаріату, 
персоналу, бухгалтерського обліку, аудиту, підготовки проєктів, ко-
мунікації, перекладів і юридичного супроводу. Водночас створення 
ЄОТС саме по собі не забезпечує автоматичного отримання грантів 
або коштів програм ЄС. Тому майбутні учасники повинні заздале-
гідь визначити джерела фінансування, модель членських внесків, 
порядок співфінансування проєктів, допустимі бюджетні зобов’я-
зання, відповідальність за борги та механізми фінансового контр-
олю. Якщо учасники не мають достатнього персоналу або досвіду, 
доцільно передбачити створення секретаріату, проєктного офісу, 
залучення зовнішніх експертів або використання ресурсів партнер-
ських інституцій.

Окреме значення має інституційна підтримка, оскільки створен-
ня ЄОТС пов’язане з довгостроковими зобов’язаннями, фінансовою 
участю, затвердженням установчих документів і проходженням про-
цедур погодження. Для українських органів місцевого самоврядуван-
ня важливо, щоб участь у ЄОТС була не лише ініціативою посадової 
особи, а й належним чином підтриманим рішенням відповідної ради. 
Остаточне рішення має прийматися лише після оцінки, чи є ЄОТС 
виправданою формою співробітництва порівняно з простішими ме-
ханізмами. Створення ЄОТС є виправданим тоді, коли співпраця 
має довгостроковий характер, потребує окремої правосуб’єктності, 
сталої організаційної структури, самостійного бюджету та можливо-
сті управляти спільними проєктами або представляти спільні інте-
реси учасників. Якщо ж метою співпраці є обмін досвідом, політич-
не декларування намірів, короткострокова проєктна взаємодія або 
підготовка окремої заявки на фінансування, достатніми можуть бути 
простіші форми співробітництва, зокрема меморандум, угода про 
міжнародне територіальне співробітництво або партнерська угода. 
Отже, створення або участь у ЄОТС має розглядатися як результат 
попередньої комплексної підготовки. До основних умов належать 
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підтверджена потреба у такій формі співробітництва, спільне бачен-
ня розвитку, наявність належних партнерів, відповідність завдань 
ЄОТС компетенції учасників, фінансова й адміністративна спро-
можність, інституційна підтримка, а також обґрунтована доціль-
ність використання саме ЄОТС порівняно з простішими формами 
співробітництва. Лише за наявності таких умов ЄОТС може стати не 
формальною структурою, а ефективним механізмом довгостроково-
го територіального розвитку та європейської інтеграції українських 
регіонів і громад.
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3. 	 ПРЯДОК СТВОРЕННЯ ЄОТС ЗА УЧАСТІ 
УКРАЇНСЬКИХ СУБ’ЄКТІВ МІЖНАРОДНОГО 
ТЕРИТОРІАЛЬНОГО СПІРОБІТНИЦТВА  
(Менджул М.В., Фетько Ю.І.)

3.1. Правові та процедурні аспекти створення ЄОТС:  
вибір держави реєстрації та підготовка  

установчих документів

Вибір держави реєстрації та місцезнаходження зареєстрованого 
офісу ЄОТС є одним із найбільш важливих рішень на підготовчому 
етапі створення об’єднання. Це питання не має суто технічного або 
адміністративного характеру, оскільки держава реєстрації визначає 
значну частину правового режиму майбутнього ЄОТС. Відповідно до 
Регламенту ЄС, ЄОТС створюється на території ЄС, а його зареєстро-
ваний офіс має бути розташований у державі-члені ЄС, за законодав-
ством якої створений щонайменше один із його членів.1 Для україн-
ських суб’єктів це означає, що ЄОТС не може бути зареєстроване в 
Україні, а його штаб-квартира має знаходитися в одній із держав-чле-
нів ЄС. Водночас українська сторона повинна враховувати, що саме 
право цієї держави значною мірою впливатиме на створення, функ-
ціонування, фінансове управління, контроль і припинення діяльності 
ЄОТС.2

Отже, вибір держави реєстрації та місцезнаходження ЄОТС є 
стратегічним рішенням, яке впливає на весь життєвий цикл об’єднан-
ня, від підготовки установчих документів і реєстрації до щоденного 

1	 Consolidated text: Regulation (EC) No 1082/2006 of the European Parliament 
and of the Council of 5 July 2006 on a European grouping of territorial coopera-
tion (EGTC). URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX-
%3A02006R1082-20140622
2	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
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управління, аудиту, персоналу, закупівель, податків, відповідальності 
та ліквідації. Для українських учасників такий вибір повинен здійс-
нюватися не лише з огляду на географічну близькість або попередні 
домовленості з партнерами, а й на підставі порівняльного аналізу 
правового режиму потенційної держави реєстрації. Оптимальною є 
та юрисдикція, у якій правовий статус ЄОТС є достатньо визначеним, 
процедура реєстрації зрозумілою, режим відповідальності прийнят-
ним, правила фінансового контролю передбачуваними, а взаємодія з 
органами реєстрації практично можливою для всіх учасників, включ-
но з українською стороною.

Установчі документи є правовою основою створення, функціо-
нування та припинення діяльності ЄОТС. Саме в них закріплюються 
мета об’єднання, склад його членів, обсяг завдань, система органів, 
правила ухвалення рішень, фінансова модель, відповідальність, за-
стосовне законодавство та порядок внесення змін. Для ЄОТС уста-
новчі документи мають особливе значення, оскільки вони поєднують 
вимоги законодавства ЄС, законодавства держави-члена ЄС, у якій 
реєструється об’єднання, та національного законодавства учасників, 
зокрема українського законодавства. Належна якість установчих до-
кументів є однією з основних передумов правової визначеності, ефек-
тивного управління та мінімізації ризиків перевищення компетенції, 
бюджетних порушень або спорів між учасниками. Регламент (ЄС) 
№ 1082/2006 у редакції Регламенту (ЄС) № 1302/2013 передбачає два 
основні установчі документи ЄОТС угоду та статут. Угода визначає 
основні засади створення і діяльності ЄОТС, тоді як статут деталізує 
внутрішню організацію, процедури управління, фінансові та адміні-
стративні питання.1 

Угода про створення ЄОТС є базовим установчим документом, 
який юридично оформлює рішення членів про створення об’єднання 
та визначає його ключові правові характеристики. Вона має установ-

1	 Consolidated text: Regulation (EC) No 1082/2006 of the European Parliament 
and of the Council of 5 July 2006 on a European grouping of territorial coopera-
tion (EGTC). URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX-
%3A02006R1082-20140622
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чий характер і виконує функцію правової рамки, у межах якої надалі 
діє статут, органи управління та адміністративна структура ЄОТС. 
В угоді повинні бути відображені ті елементи, без яких неможливо 
встановити правову ідентичність об’єднання, його цілі, межі діяльно-
сті та відповідальність членів.

Першим обов’язковим елементом угоди є назва ЄОТС. Назва 
має бути юридично визначеною, придатною для реєстрації та зрозу-
мілою для всіх учасників. Другим ключовим елементом є зазначення 
зареєстрованого офісу ЄОТС та держави його реєстрації. Офіс має 
розміщуватися на території держави-члена ЄС. Місцезнаходження 
зареєстрованого офісу має не лише організаційне, а й правове зна-
чення, оскільки саме законодавство держави-члена ЄС, у якій він 
розташований, застосовується до питань, не врегульованих або лише 
частково врегульованих Регламентом ЄС. Від місця реєстрації зале-
жить порядок реєстрації об’єднання, фінансового контролю, аудиту, 
застосування трудового, податкового, закупівельного законодавства 
та режиму відповідальності. Отже, місцезнаходження зареєстровано-
го офісу має бути чітко визначене в угоді, а вибір держави реєстрації 
попередньо обґрунтований з урахуванням правових, фінансових та 
адміністративних наслідків.

Угода також має визначати територію, на яку поширюється ді-
яльність ЄОТС. Особливо важливою частиною угоди є визначення 
мети та завдань ЄОТС. Мета ЄОТС має відповідати його загальному 
призначенню як форми територіального співробітництва, що може 
охоплювати транскордонний, міжрегіональний чи транснаціональ-
ний напрями та спрямовується на зміцнення економічної, соціальної 
й територіальної згуртованості. Завдання мають бути сформульовані 
достатньо конкретно, щоб забезпечити юридичну визначеність ді-
яльності об’єднання, але водночас достатньо гнучко, щоб дозволити 
реалізацію різних проєктів у межах погоджених сфер. Ключова вимо-
га полягає в тому, що завдання ЄОТС мають відповідати компетенції 
його членів. 

Угода повинна містити перелік членів ЄОТС. Такий перелік має 
точно ідентифікувати кожного учасника, його правовий статус, дер-
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жаву походження та, за потреби, компетентний орган, який ухвалив 
рішення про участь. До змісту угоди належить також визначення ор-
ганів ЄОТС та їхньої компетенції. Мінімально обов’язковими орга-
нами ЄОТС відповідно до Регламенту є асамблея, що складається з 
представників його членів, і директор, який представляє ЄОТС та діє 
від його імені.

Окремим елементом угоди є визначення застосовного законо-
давства. Насамперед діяльність ЄОТС регулюється Регламентом ЄС, 
положеннями самої угоди та статуту, а в частині неврегульованих 
питань законодавством держави-члена ЄС, де розміщений зареєстро-
ваний офіс. Для українських учасників важливо також прямо врахо-
вувати, що їхня участь, прийняття рішень, фінансові зобов’язання та 
обсяг представництва повинні відповідати законодавству України. 
Тому угода має бути узгоджена не лише з законодавством держави 
реєстрації, а й із вимогами українського законодавства щодо компе-
тенції, бюджетних повноважень, майнових обмежень і міжнародного 
територіального співробітництва та ін.

Статут ЄОТС деталізує організаційні, процедурні, фінансові та 
адміністративні правила діяльності об’єднання. Якщо угода відпові-
дає на питання, для чого створюється ЄОТС і ким воно утворюється, 
то статут визначає, як саме це об’єднання функціонує щоденно. Він 
має бути внутрішнім нормативним документом ЄОТС, який забезпе-
чує передбачуваність роботи органів, прозорість ухвалення рішень, 
фінансову дисципліну та підзвітність. У статуті насамперед має бути 
визначено систему органів ЄОТС. Обов’язковими органами є асамб-
лея та директор, однак статут може передбачати й додаткові струк-
тури. Асамблея, як правило, є вищим органом, у якому представлені 
всі члени ЄОТС. Статут повинен визначити її склад, порядок форму-
вання, права представників, строк їхніх повноважень, можливість за-
міщення, порядок скликання засідань, кворум, регулярність засідань, 
порядок голосування та перелік питань, що належать до її виключної 
компетенції та ін.

Статут ЄОТС має деталізувати основні організаційні, управлін-
ські, кадрові та фінансові питання діяльності об’єднання. Зокрема, у 
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ньому доцільно визначити статус і повноваження директора, порядок 
ухвалення рішень органами ЄОТС, можливість дистанційного голо-
сування, правила роботи персоналу або секретаріату, робочу мову 
чи мови, джерела фінансування, порядок сплати членських внесків, 
затвердження бюджету, ведення обліку, здійснення аудиту та фінан-
сового контролю. Окремо мають бути врегульовані порядок внесен-
ня змін до статуту, виходу членів, припинення членства, ліквідації 
ЄОТС, а також вирішення майнових і фінансових питань після при-
пинення діяльності об’єднання.

Для українського суб’єкта участь у ЄОТС не може бути належно 
оформлена лише шляхом участі в переговорах, підписання листа про 
наміри або підтримки ініціативи посадовою особою. Необхідним є рі-
шення компетентного органу, яке підтверджує рішення українського 
суб’єкта брати участь у створенні ЄОТС або приєднатися до нього, 
схвалює установчі документи та визначає уповноважену особу для 
подальших дій.

Якщо українським учасником ЄОТС є орган місцевого самовря-
дування, відповідне рішення має ухвалюватися радою. Закон України 
«Про місцеве самоврядування в Україні» 1 після змін, внесених Зако-
ном України «Про міжнародне територіальне співробітництво Укра-
їни»,2 прямо передбачає повноваження рад щодо схвалення угод про 
ЄОТС, прийняття рішень про утворення ЄОТС, приєднання до нього 
або вихід із нього, а також прийняття рішень щодо фінансування ді-
яльності органів міжнародного територіального співробітництва. Це 
означає, що рішення ради є ключовою правовою підставою участі від-
повідного органу місцевого самоврядування в ЄОТС. Таке рішення 
має бути достатньо змістовним. У такому рішенні доцільно зазначи-
ти найменування майбутнього ЄОТС, склад учасників, мету участі, 
схвалення проєкту угоди та статуту або погодження їх подальшого 
доопрацювання в межах попередньо визначених умов, уповноважен-

1	 Закон України «Про місцеве самоврядування в Україні». URL: https://zakon.rada.
gov.ua/laws/show/280/97-%D0%B2%D1%80#Text
2	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
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ня голови ради або іншої посадової особи на представництво інтере-
сів відповідного органу, підписання документів, подання матеріалів 
на погодження та участь в установчих зборах. За потреби в рішенні 
також слід визначити фінансові зобов’язання, пов’язані зі сплатою 
членських внесків або співфінансуванням проєктів. Якщо рішення 
передбачає фінансування, воно має бути узгоджене з бюджетним за-
конодавством і відповідними бюджетними призначеннями.1

Якщо участь бере місцева державна адміністрація або інший 
орган виконавчої влади, необхідним є акт компетентного органу, 
ухвалений у межах його повноважень. При цьому слід враховувати, 
що місцеві державні адміністрації діють у системі органів виконав-
чої влади, а тому їхня участь у ЄОТС може потребувати додаткового 
погодження з органами вищого рівня або центральними органами 
виконавчої влади відповідно до законодавства. Закон України «Про 
місцеві державні адміністрації» відносить до їх відання розвиток 
міжнародного територіального співробітництва, однак це не усуває 
необхідності перевіряти конкретний обсяг повноважень і порядок 
ухвалення рішень у кожному випадку.2

У разі участі через асоціацію рішення мають бути ухвалені як на 
рівні самої асоціації, так і, за потреби, на рівні її членів. Необхідно 
чітко визначити, чи має асоціація право вступати до ЄОТС, пред-
ставляти інтереси своїх членів, брати на себе фінансові зобов’язання, 
управляти коштами, голосувати в органах ЄОТС і нести відповідаль-
ність. Якщо таких повноважень немає або вони сформульовані не-
чітко, участь через асоціацію створює ризик перевищення мандату та 
подальших спорів між асоціацією і її членами.

1	 Закон України «Про місцеве самоврядування в Україні». URL: https://zakon.rada.
gov.ua/laws/show/280/97-%D0%B2%D1%80#Text
	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
2	 Закон України «Про місцеві державні адміністрації». URL: https://zakon.rada.gov.
ua/laws/show/586-14#Text
	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
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3.2. Створення ЄОТС за участі українських суб’єктів: 
правові та процедурні особливості

Процедура створення ЄОТС участі українських суб’єктів має 
комплексний і багаторівневий характер. Вона поєднує підготовчі дії 
майбутніх учасників, внутрішні рішення української сторони, по-
годження відповідно до законодавства України, процедури держа-
ви-члена ЄС, у якій буде зареєстровано ЄОТС, а також подальше пові-
домлення Комітету регіонів ЄС і публікацію інформації в Офіційному 
журналі Європейського Союзу. Така процедура не може розглядатися 
як суто реєстраційна дія, оскільки створення ЄОТС передбачає попе-
реднє узгодження цілей, компетенції, фінансових зобов’язань, відпо-
відальності, організаційної структури та застосовного законодавства. 
Для українських суб’єктів особливе значення має те, що вони повин-
ні діяти одночасно в межах Регламенту ЄС, законодавства держави 
реєстрації ЄОТС та законодавства України про міжнародне терито-
ріальне співробітництво, місцеве самоврядування, місцеві державні 
адміністрації та ін. 

Процедура створення ЄОТС за участі українських суб’єктів пе-
редбачає послідовне проходження кількох етапів: аналіз потреб, по-
передні консультації з партнерами, визначення цілей і завдань, вибір 
моделі участі української сторони, вибір держави реєстрації, підго-
товку угоди та статуту, внутрішнє погодження документів україн-
ським суб’єктом, ухвалення рішення ради або іншого компетентно-
го органу, подання документів на погодження в Україні, отримання 
такого погодження, проходження процедур у державі-члені ЄС, 
проведення установчих зборів, реєстрацію ЄОТС, повідомлення Ко-
мітету регіонів ЄС, публікацію в Офіційному журналі ЄС та запуск 
діяльності об’єднання. Кожен із цих етапів має самостійне юридичне 
значення, оскільки забезпечує правомірність участі української сто-
рони, відповідність завдань ЄОТС компетенції його членів, належне 
оформлення фінансових зобов’язань, прозорість управління та міні-
мізацію ризиків, пов’язаних із відповідальністю, бюджетною дисци-
пліною і фінансовими корекціями. 
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Погодження участі українських суб’єктів у створенні або діяль-
ності ЄОТС є окремим етапом, який має важливе правове значення 
для підтвердження законності такої участі. Його призначення поля-
гає не лише у формальній перевірці пакета документів, а насамперед 
у встановленні того, чи відповідає запланована участь українського 
суб’єкта Конституції України, законам України, міжнародним догово-
рам України, компетенції відповідного суб’єкта та публічним інтере-
сам держави. Для українських учасників процедура погодження має 
важливе значення, оскільки дає змогу попередньо оцінити ризики 
перевищення повноважень, прийняття необґрунтованих бюджетних 
зобов’язань, неналежного оформлення міжнародного співробітни-
цтва або участі в об’єднанні, діяльність якого не узгоджується з наці-
ональним законодавством.

Документи для погодження подає український суб’єкт міжнарод-
ного територіального співробітництва, який має намір брати участь 
у створенні ЄОТС або приєднатися до нього. Закон України «Про 
міжнародне територіальне співробітництво України» визначає коло 
суб’єктів міжнародного територіального співробітництва України та 
встановлює, що вони діють у межах своєї компетенції, встановленої 
законодавством України. До пакета документів, який подається на 
погодження, мають входити матеріали, що дозволяють компетент-
ному органу оцінити як зміст майбутньої участі, так і правомірність 
дій українського суб’єкта. Насамперед це угода про створення ЄОТС, 
проєкт статуту ЄОТС, рішення українського суб’єкта про участь у 
ЄОТС, документи щодо уповноваження представника, інформація 
про склад майбутніх членів, мету, завдання, територію діяльності, 
зареєстрований офіс, застосовне законодавство, органи управління, 
фінансові зобов’язання та відповідальність членів. Якщо документи 
складені іноземною мовою, доцільним є подання належного перекла-
ду українською мовою, оскільки саме він дозволяє провести правову 
оцінку відповідності документів законодавству України. 1

1	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
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Ключову роль у процедурі погодження відіграє центральний ор-
ган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує держав-
ну регіональну політику. У практичному контексті таку роль виконує 
Міністерство розвитку громад та територій України, яке здійснює 
методичне забезпечення міжнародного територіального співробіт-
ництва, координує відповідні процеси, погоджує проєкти угод, веде 
реєстраційні та організаційні процедури у межах компетенції. Закон 
України «Про міжнародне територіальне співробітництво України» 
покладає на такий центральний орган влади функції щодо мето-
дичного забезпечення, погодження, реєстрації угод, координації ді-
яльності та затвердження відповідних порядків. Саме тому на етапі 
підготовки ЄОТС українському суб’єкту доцільно не обмежуватися 
формальним поданням документів, а за можливості проводити попе-
редні консультації з міністерством щодо структури документів, фор-
мулювання завдань, відповідності компетенції та належності пакета 
матеріалів.1

Роль інших центральних органів виконавчої влади залежить 
від змісту майбутнього ЄОТС, його завдань, сфери діяльності та 
можливих фінансових або майнових наслідків. Якщо діяльність 
ЄОТС стосується транспорту, охорони довкілля, охорони здо-
ров’я, освіти, культури, енергетики, інфраструктури, прикордон-
ного співробітництва, міжнародної технічної допомоги, публічних 
закупівель або бюджетного фінансування, до погодження або екс-
пертної оцінки можуть залучатися профільні центральні органи 
виконавчої влади у межах їхньої компетенції. Таке залучення має 
на меті перевірити, чи не суперечать заплановані завдання держав-
ній політиці у відповідній сфері, чи не передбачають вони передачі 
повноважень, які не можуть бути передані ЄОТС, і чи не створю-
ють вони ризиків для виконання Україною міжнародних зобов’я-
зань.2

1	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
2	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text



54

3. Прядок створення ЄОТС за участі українських  
суб’єктів міжнародного територіального спіробітництва

Строк погодження має істотне практичне значення для плануван-
ня всього процесу створення ЄОТС. Закон України «Про міжнарод-
не територіальне співробітництво України» передбачає, що проєкт 
угоди, статуту та інші документи перевіряється протягом тридцяти 
днів. Якщо у визначений строк рішення про відмову не прийнято і не 
надіслано суб’єкту міжнародного територіального співробітництва, 
проєкти документів вважаються погодженими. Такий підхід має на 
меті запобігти необґрунтованому затягуванню процедури та забез-
печити передбачуваність для українських суб’єктів і їхніх іноземних 
партнерів. Водночас для практичної безпеки бажано отримувати до-
кументальне підтвердження погодження, особливо якщо воно має 
подаватися до органу держави-члена ЄС, у якій буде зареєстровано 
ЄОТС.1

Підставами для відмови у погодженні можуть бути невідпо-
відність проєкту документів Конституції України, законам України 
або міжнародним договорам України, вихід українського суб’єкта 
за межі своєї компетенції, наявність положень, які передбачають 
передачу ЄОТС владних, регуляторних, бюджетних або інших по-
вноважень, що не можуть бути передані, невизначеність фінансових 
зобов’язань, неприйнятний режим відповідальності, порушення 
вимог щодо управління публічними коштами або майном, а також 
суперечність публічним інтересам чи державній політиці у відпо-
відній сфері. 

У разі відмови в погодженні український суб’єкт не повинен роз-
глядати це як остаточну неможливість участі в ЄОТС. Якщо підстави 
для відмови мають усувний характер, документи можуть бути доопра-
цьовані та подані повторно. У разі істотної зміни документів україн-
ському суб’єкту може знадобитися повторне внутрішнє погодження 
або нове рішення ради чи іншого компетентного органу. Особливої 

1	 Закон України «Про міжнародне територіальне співробітництво України». URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3668-20#Text
	 Порядок погодження участі суб’єктів міжнародного територіального співробіт-
ництва у заснуванні органів міжнародного територіального співробітництва. URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z1019-25#n14
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уваги потребує ситуація, коли компетентний орган не надає відпові-
ді у встановлений строк. Законодавча конструкція, за якою проєкти 
документів вважаються погодженими у разі ненадсилання відмови у 
визначений строк, має значення для захисту суб’єктів міжнародного 
територіального співробітництва від адміністративної бездіяльно-
сті. Водночас у транскордонному контексті, особливо при створен-
ні ЄОТС, практичне застосування такого «мовчазного погодження» 
може потребувати обережності. Орган держави-члена ЄС або Комі-
тет регіонів ЄС можуть очікувати на формальне підтвердження пого-
дження участі української сторони. Тому навіть якщо за українським 
законодавством погодження вважається наданим у зв’язку із закін-
ченням строку, доцільно отримати офіційний документ або принайм-
ні належне підтвердження факту подання документів і спливу строку 
без відмови.

Процедура погодження участі українських суб’єктів також має 
бути узгоджена із процедурою держави-члена ЄС, у якій буде розмі-
щено зареєстрований офіс ЄОТС. Відповідно до Регламенту ЄС по-
тенційні члени повідомляють свої держави про намір брати участь у 
ЄОТС і подають проєкти угоди та статуту. Держава-член може по-
годити участь або відмовити у ній, якщо участь не відповідає Рег-
ламенту, національному законодавству, компетенції суб’єкта чи пу-
блічному інтересу.1 У разі участі суб’єкта з третьої країни держава 
реєстрації має переконатися, що відповідні умови виконані і участь 
такого суб’єкта належно погоджена його державою. Отже, українське 
погодження має не лише внутрішнє значення, а й слугує доказом для 
іноземного органу, що український учасник діє правомірно.

На практиці погодження участі доцільно розглядати не як завер-
шальний формальний крок, а як частину ширшої системи юридично-
го контролю за створенням ЄОТС. Саме на цьому етапі мають бути 
виявлені й усунені ризики, які надалі можуть призвести до немож-

1	 Consolidated text: Regulation (EC) No 1082/2006 of the European Parliament 
and of the Council of 5 July 2006 on a European grouping of territorial coopera-
tion (EGTC). URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX-
%3A02006R1082-20140622
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ливості реєстрації, фінансових корекцій, спорів між учасниками або 
перевищення повноважень українською стороною. Тому українським 
суб’єктам варто готувати пакет документів із достатнім рівнем дета-
лізації, забезпечувати якісні переклади, завчасно узгоджувати фінан-
сові положення, перевіряти відповідність завдань своїй компетенції 
та документально підтверджувати всі рішення щодо участі, представ-
ництва і фінансування.

Отже, особливості погодження участі українських суб’єктів 
у ЄОТС полягають у необхідності поєднання внутрішньої україн-
ської процедури з вимогами Регламенту ЄС та законодавства держа-
ви реєстрації. Документи подає той український суб’єкт, який має 
намір бути членом ЄОТС або діяти через належно уповноважене 
об’єднання. До пакета мають входити установчі документи ЄОТС. 
Міністерство розвитку громад та територій України розвитку гро-
мад виконує ключову координаційну й погоджувальну функцію, а 
інші центральні органи виконавчої влади можуть залучатися залеж-
но від сфери діяльності ЄОТС. Відмова можлива у разі невідповід-
ності документів законодавству, компетенції або публічним інтере-
сам, однак після усунення недоліків документи можуть бути подані 
повторно. Якщо відповідь не надана у встановлений строк, проєкти 
документів вважаються погодженими, але для транскордонної про-
цедури бажано отримати належне документальне підтвердження 
такого результату.

3.3. Потенційні сфери та напрями діяльності ЄОТС

Основні напрями діяльності ЄОТС визначаються його членами в 
установчих документах і повинні відповідати як загальній меті ЄОТС, 
так і компетенції кожного з учасників. Регламент ЄС не встановлює 
вичерпного переліку сфер, у яких може діяти ЄОТС, однак визначає 
його загальне призначення як інструменту сприяння територіально-
му співробітництву, включаючи транскордонний, транснаціональний 
та міжрегіональний виміри, з метою зміцнення економічної, соціаль-
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ної та територіальної згуртованості.1 Тому конкретні напрями діяль-
ності мають формуватися залежно від потреб територій, спільних 
проблем, стратегічних пріоритетів учасників, доступних ресурсів і 
правових можливостей кожного члена об’єднання.

Основні напрями діяльності ЄОТС можуть охоплювати тран-
спорт, мобільність та інфраструктурний розвиток. Для прикордон-
них територій ці сфери мають особливе значення, оскільки від якості 
транспортного сполучення, доступності пунктів пропуску, логістич-
них центрів, туристичних маршрутів, соціальної та комунальної інф-
раструктури залежить практична взаємодія між громадами різних 
держав. ЄОТС може сприяти підготовці спільних стратегій, коорди-
нації маршрутів, розвитку інфраструктурних проєктів, залученню 
фінансування, комунікації з донорами та моніторингу виконання. 
Водночас воно не замінює компетентні органи у сферах транспортно-
го регулювання, управління майном, закупівель чи дозвільних про-
цедур, а діє лише в межах завдань, які відповідають повноваженням 
його членів. 

Важливими сферами діяльності ЄОТС є також охорона здоров’я, 
екологія, туризм, освіта, наука і культура. У сфері охорони здоров’я 
співпраця може стосуватися координації медичних послуг, телемеди-
цини, спільного використання обладнання, профілактичних програм 
або реагування на епідеміологічні загрози. У сфері довкілля ЄОТС може 
координувати заходи щодо управління водними ресурсами, охорони 
природних територій, запобігання паводкам, поводження з відходами 
та моніторингу стану довкілля. У туристичній, освітній і культурній 
сферах об’єднання може сприяти формуванню спільних маршрутів, 
розвитку культурної спадщини, академічним обмінам, професійному 
навчанню, молодіжним програмам і міжкультурному діалогу.

Окреме значення мають економічний розвиток, спільні публіч-
ні послуги та кризове реагування. ЄОТС може підтримувати роз-

1	 Consolidated text: Regulation (EC) No 1082/2006 of the European Parliament 
and of the Council of 5 July 2006 on a European grouping of territorial coopera-
tion (EGTC). URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX-
%3A02006R1082-20140622
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виток малого і середнього підприємництва, інвестиційну промоцію, 
транскордонні ланцюги доданої вартості, співпрацю агенцій регіо-
нального розвитку та підготовку спільних проєктних заявок. Воно 
також може бути платформою для координації транспортних, соці-
альних, медичних, інформаційних, екологічних чи освітніх послуг 
у транскордонному вимірі, а також для підготовки спільних планів 
реагування на паводки, пожежі, екологічні аварії, гуманітарні ви-
клики або інші кризові ситуації. Водночас кожен напрям діяльності 
має бути обґрунтований потребами територій, спільним інтересом 
учасників, наявністю ресурсів і відповідністю компетенції членів 
ЄОТС.

3.4. Практичний кейс: ЄОТС з обмеженою 
відповідальністю «ТИСА»

ЄОТС з обмеженою відповідальністю «ТИСА» є одним із най-
більш важливих практичних прикладів участі українського суб’єкта 
в інституційній моделі ЄОТС. Його значення полягає в тому, що воно 
демонструє можливість інституціоналізації українсько-угорського 
транскордонного співробітництва в межах правового режиму, визна-
ченого Регламентом ЄС про ЄОТС і законодавством держави реєстра-
ції.1 Для України цей кейс має не лише регіональне, а й методичне зна-
чення, оскільки дозволяє проаналізувати, яким чином український 
суб’єкт може бути включений до сталої транскордонної інституції з 

1	 Consolidated text: Regulation (EC) No 1082/2006 of the European Parliament 
and of the Council of 5 July 2006 on a European grouping of territorial coopera-
tion (EGTC). URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX-
%3A02006R1082-20140622
	 Act LXXV of 2014 on the European grouping of territorial cooperation. URL: https://
egtc.kormany.hu/download/c/60/42000/ACT%20LXXV%202014.pdf
	 Government Decree No 485/2017 of 29 December 2017 on the detailed rules of the 
approval and registration procedures relating to the European grouping of territorial 
cooperation. URL: https://egtc.kormany.hu/download/d/60/42000/Government%20De-
cree%20No%20458%20of%202017.pdf
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власною правосуб’єктністю, органами управління, бюджетом і визна-
ченими напрямами діяльності.

Передумови створення ЄОТС «ТИСА» були пов’язані з об’єктив-
ною потребою поглиблення українсько-угорського транскордонного 
співробітництва, що охоплює Закарпатську область та прикордонні 
території Угорщини. Вони мають спільні історичні, соціально-еко-
номічні, культурні, природоохоронні та інфраструктурні інтере-
си, а також спільні виклики, пов’язані з розвитком транспортного 
сполучення, охороною довкілля, підтримкою малого і середнього 
підприємництва, туризмом, освітою, охороною здоров’я та управ-
лінням проблемами населення прикордонних територій. Особливу 
роль у формуванні потреби в такому інструменті відіграє річка Тиса 
та пов’язані з нею природні, екологічні й просторові чинники, які не 
можуть ефективно вирішуватися виключно в межах однієї держави. 1

Учасниками ЄОТС «ТИСА» є угорські та український публічні 
суб’єкти. Угорськими членами є місто Кішварда та медьє Саболч-Сат-
мар-Берег, а українським членом є Закарпатська область. Об’єднан-
ня зареєстроване в Угорщині, його штаб-квартира розміщена в місті 
Кішварда, Угорщина. Мета ЄОТС «ТИСА» відповідає загальній логіці 
правового інструменту ЄОТС і полягає у сприянні транскордонному 
співробітництву між членами об’єднання з метою зміцнення еконо-
мічної, соціальної та територіальної згуртованості. Установчі доку-
менти ЄОТС «ТИСА» визначають його як самоврядну неприбуткову 
економічну організацію зі статусом юридичної особи, яка набуває 
правосуб’єктності шляхом реєстрації. Загальна мета об’єднання по-
лягає у просуванні транскордонного співробітництва між його члена-
ми, а спеціальна мета охоплює реалізацію співробітництва у таких на-
прямах, як транспортна і комунікаційна інфраструктура, енергетика, 
туризм, освіта, професійна підготовка, наукові дослідження і розви-
ток, культура, охорона здоров’я, спорт, захист річки Тиса та її приток, 

1	 Транскордонне співробітництво: правові основи та успішні практики: посібник 
/ Євчак Ю.Б., Зарді А., Лазур Я.В., Очкаі Д., Санченко А.Є., Сошников А.О., Усти-
менко В.А., Фетько Ю.І. / за заг. ред. В.А. Устименка; ред.-упоряд. Гук А.К., Санчен-
ко А.Є. – К., 2020. С. 89 – 97 
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логістика, підтримка малого і середнього підприємництва, охорона 
довкілля, збереження природи, сільське господарство та розв’язання 
проблем населення прикордонних територій.1

ЄОТС «ТИСА» є одним із ранніх прикладів залучення україн-
ського суб’єкта до ЄОТС, об’єднання зареєстроване 26 жовтня 2015 
року в Угорщині за участі Кішварди, ради медьє Саболч-Сатмар-Бе-
рег та Закарпатської області. Це має особливе значення, оскільки ре-
єстрація відбулася ще до ухвалення в Україні нового Закону України 
«Про міжнародне територіальне співробітництво України» 2024 року, 
який уже прямо визначив ЄОТС як форму міжнародного територі-
ального співробітництва. Отже, кейс «ТИСА» демонструє, що прак-
тична участь українських суб’єктів у ЄОТС можлива, але водночас 
потребує уважного правового супроводу, оскільки українське зако-
нодавство на той момент було менш деталізованою, ніж після законо-
давчих змін 2024 року.2

Особливості українсько-угорського транскордонного співробіт-
ництва є важливими для розуміння функціонального призначення 
ЄОТС «ТИСА». Закарпатська область має безпосереднє прикордонне 
положення з Угорщиною, а тому питання транспортної доступності, 
екологічної безпеки, економічної взаємодії, гуманітарних зв’язків, ту-
ризму, освіти, охорони здоров’я та розвитку місцевої інфраструкту-
ри мають для неї не абстрактний, а практичний характер. На відміну 
від разових проєктів або декларативних форматів співпраці, ЄОТС 
«ТИСА» створює інституційну рамку для постійної взаємодії між 
регіональними й місцевими партнерами. Воно може виступати плат-
формою для підготовки спільних ініціатив, пошуку фінансування, 
координації проєктів, обміну досвідом і посилення видимості при-

1	 Транскордонне співробітництво: правові основи та успішні практики: посібник 
/ Євчак Ю.Б., Зарді А., Лазур Я.В., Очкаі Д., Санченко А.Є., Сошников А.О., Усти-
менко В.А., Фетько Ю.І. / за заг. ред. В.А. Устименка; ред.-упоряд. Гук А.К., Санчен-
ко А.Є. – К., 2020. С. 89 – 97
2	 Транскордонне співробітництво: правові основи та успішні практики: посібник 
/ Євчак Ю.Б., Зарді А., Лазур Я.В., Очкаі Д., Санченко А.Є., Сошников А.О., Усти-
менко В.А., Фетько Ю.І. / за заг. ред. В.А. Устименка; ред.-упоряд. Гук А.К., Санчен-
ко А.Є. – К., 2020. С. 89 – 97
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кордонного регіону в європейському просторі територіального спів-
робітництва.

Процедурна логіка створення ЄОТС «ТИСА» загалом відпові-
дає моделі, передбаченій Регламентом ЄС про ЄОТС. Така модель пе-
редбачає визначення майбутніх членів, погодження цілей і завдань, 
підготовку угоди та статуту, визначення держави реєстрації, проход-
ження процедур погодження участі відповідними державами, реє-
страцію в державі-члені ЄС і подальше повідомлення на рівні ЄС. У 
випадку «ТИСИ» державою реєстрації стала Угорщина, а отже саме 
угорське право мало визначальне значення для реєстраційної проце-
дури, правового статусу, фінансового контролю, персоналу, аудиту, 
відповідальності та інших питань, не врегульованих безпосередньо 
Регламентом ЄС. Це добре ілюструє загальне правило, за яким ви-
бір держави реєстрації є одним із ключових стратегічних рішень при 
створенні ЄОТС.

Особливу увагу в цьому кейсі привертає статус об’єднання як 
ЄОТС з обмеженою відповідальністю. Регламент ЄС передбачає мож-
ливість обмеження відповідальності членів ЄОТС за певних умов, 
якщо така модель допускається відповідним національним законо-
давством. При цьому назва ЄОТС, члени якого мають обмежену від-
повідальність, повинна містити вказівку на обмежену відповідаль-
ність. Для українських публічних суб’єктів це має принципове зна-
чення, оскільки участь у транскордонному об’єднанні з необмеженою 
або невизначеною відповідальністю може створювати складні бю-
джетні й фінансово-правові ризики. Кейс «ТИСА» демонструє прак-
тичну важливість попереднього визначення режиму відповідальності 
та його відображення в установчих документах.

До проблемних питань, які можуть бути виявлені на прикладі 
ЄОТС «ТИСА», належать передусім складність поєднання різних пра-
вових режимів. Український учасник має діяти відповідно до україн-
ського законодавства, тоді як саме ЄОТС функціонує за Регламентом 
ЄС і законодавством держави реєстрації. Це породжує необхідність 
постійного узгодження компетенції української сторони з положен-
нями угоди та статуту, бюджетними процедурами, правилами фінан-
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сового контролю, закупівель, звітності й відповідальності. Додатко-
вими викликами можуть бути мовні питання, переклади документів, 
різниця адміністративних процедур, відмінності у фінансовому пла-
нуванні, а також потреба у професійному проєктному та юридичному 
супроводі діяльності об’єднання.

Іншим питанням є забезпечення реальної операційної спромож-
ності ЄОТС. Сам факт реєстрації об’єднання не гарантує автоматич-
ної ефективності його діяльності. Для того щоб ЄОТС виконувало 
свою роль, воно повинно мати функціонуючі органи управління, ад-
міністративний центр, персонал, бюджет, регулярну комунікацію між 
членами, перелік пріоритетних проєктів і здатність залучати фінан-
сування. 

Значення кейсу «ТИСА» для інших українських регіонів полягає 
в тому, що він демонструє можливість практичного використання 
ЄОТС як сталої правової форми транскордонної співпраці за участі 
українського суб’єкта. Цей приклад підтверджує, що українська сто-
рона може бути повноправним учасником європейської інституцій-
ної моделі територіального співробітництва, якщо наявні належні 
партнери з держави-члена ЄС, спільна територіальна логіка, пого-
джені напрями діяльності, установчі документи, прийнятний режим 
відповідальності та держава реєстрації, готова забезпечити правову 
рамку функціонування такого об’єднання.

Для інших регіонів України кейс «ТИСА» має також методичне 
значення. Він показує, що перед створенням ЄОТС необхідно ретель-
но визначити мету, склад учасників, сфери співпраці, модель відпо-
відальності, адміністративну структуру, мови документів, джерела 
фінансування та зв’язок із програмами ЄС. Водночас цей кейс під-
тверджує, що ЄОТС не має сприйматися лише як формальна ознака 
європейської інтеграції. Його цінність полягає у здатності створити 
довгостроковий механізм практичної співпраці, який може бути ви-
користаний для розвитку прикордонних територій, підготовки спіль-
них проєктів, зміцнення інституційної спроможності українських 
суб’єктів і поступового включення українських регіонів до європей-
ського простору територіальної згуртованості.
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Висновки. ЄОТС є одним із найбільш розвинених правових ін-
струментів міжнародного територіального співробітництва, що по-
єднує інституційну сталість, правосуб’єктність, спільне управління 
та можливість практичної реалізації транскордонних, транснаціо-
нальних і міжрегіональних ініціатив. Для України цей інструмент має 
особливе значення в умовах поглиблення європейської інтеграції, 
розширення участі українських регіонів у європейських програмах, 
посилення ролі територіальних громад у міжнародному співробітни-
цтві та потреби у створенні сталих механізмів партнерства з держа-
вами-членами ЄС.

ЄОТС не є заміною традиційних форм співробітництва, таких 
як меморандуми, партнерські угоди, угоди про міжнародне тери-
торіальне співробітництво чи єврорегіони. Його доцільно засто-
совувати тоді, коли сторони потребують не лише декларативного 
узгодження намірів або разового проєктного партнерства, а постій-
ної юридичної особи, здатної діяти від власного імені, мати органи 
управління, бюджет, персонал, адміністративний центр і відпові-
дальність. Саме тому ЄОТС слід розглядати як інструмент вищого 
рівня інституціоналізації співробітництва, який потребує ретельної 
підготовки, але водночас відкриває ширші можливості для довго-
строкової взаємодії.

Для українських громад, обласних і районних рад, місцевих ор-
ганів виконавчої влади та інших суб’єктів міжнародного територіаль-
ного співробітництва ЄОТС може бути практичним механізмом по-
силення інституційної спроможності. Завдяки участі в такому об’єд-
нанні українські суб’єкти можуть ефективніше координувати спільні 
дії з іноземними партнерами, формувати спільні стратегії розвитку, 
готувати проєктні заявки, реалізовувати інфраструктурні, екологічні, 
транспортні, освітні, культурні, медичні та економічні ініціативи, а 
також посилювати свою видимість у європейському просторі терито-
ріальної співпраці. Особливу цінність ЄОТС має для прикордонних 
регіонів, де значна частина проблем і можливостей має транскордон-
ний характер і не може бути ефективно вирішена лише в межах однієї 
адміністративної системи.
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Водночас створення ЄОТС не означає автоматичного доступу до 
фінансування з боку Європейського Союзу. Значення ЄОТС полягає 
передусім у створенні правової та організаційної структури, яка може 
підвищити якість управління спільними проєктами, забезпечити ста-
лість партнерства, професійний адміністративний супровід, прозо-
рість фінансових потоків і більшу готовність учасників до участі у 
конкурсних програмах. Отже, ЄОТС є не фінансовим, а правовим та 
інституційним інструментом, ефективність якого залежить від якості 
підготовки, управління і спільного бачення його членів.

Для українських суб’єктів ключовою умовою правомірної участі 
в ЄОТС є дотримання принципу компетенції. Участь у такому об’єд-
нанні можлива лише за умови, що заплановані цілі та завдання від-
повідають повноваженням відповідного органу місцевого самовряду-
вання, місцевого органу виконавчої влади, органу влади Автономної 
Республіки Крим або їх об’єднання. ЄОТС не може бути використане 
для передачі виключних владних, регуляторних, бюджетних, кон-
трольних або інших повноважень, які за законом мають здійснювати-
ся безпосередньо українськими органами публічної влади. Саме тому 
підготовка до участі в ЄОТС повинна супроводжуватися правовою 
експертизою установчих документів, фінансових зобов’язань, моделі 
представництва та відповідальності.

Створення ЄОТС за участі українських суб’єктів потребує 
системного узгодження трьох рівнів правового регулювання: норма-
тивного регулювання Європейського Союзу, законодавства держа-
ви-члена ЄС, у якій реєструється ЄОТС, та законодавства України. 
Кожна з цих площин має самостійне значення. Законодавство ЄС 
визначає загальну модель ЄОТС, його правосуб’єктність, коло потен-
ційних учасників, установчі документи та основні правила діяльно-
сті. Право держави реєстрації впливає на юридичний статус, відпо-
відальність, аудит, закупівлі, трудові відносини, податкові питання і 
реєстраційні процедури. Законодавство України визначає, хто може 
бути українським учасником, у межах яких повноважень він діє, які 
рішення має ухвалити, як погоджується участь і яким чином можуть 
фінансуватися відповідні зобов’язання.
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Отже, успішність ЄОТС залежить не лише від політичної волі 
партнерів, а й від якості правової, фінансової та організаційної під-
готовки. Перед створенням об’єднання необхідно провести аналіз 
потреб, визначити спільне бачення розвитку, перевірити компетен-
цію учасників, обрати модель участі, визначити державу реєстрації, 
підготувати якісні установчі документи, погодити фінансову модель, 
відповідальність, порядок голосування, зміну членства, вихід і лікві-
дацію. Такий підхід дозволяє мінімізувати ризики фінансових корек-
цій, бюджетних порушень, спорів між учасниками, розмиття відпові-
дальності та виходу за межі повноважень.

У перспективі ЄОТС може стати важливим інструментом прак-
тичної європейської інтеграції України на регіональному та місцево-
му рівнях. Його значення полягає не лише у формальному залученні 
українських суб’єктів до європейських структур співробітництва, а й 
у формуванні нової культури спільного врядування, довгострокового 
планування, партнерства, фінансової дисципліни та проєктної від-
повідальності. За умови належної підготовки ЄОТС здатне посилити 
спроможність українських громад і регіонів, забезпечити ефективні-
ше використання міжнародних можливостей, сприяти розвитку при-
кордонних територій і створити сталі механізми реалізації спільних 
проєктів із партнерами з держав-членів ЄС.
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4. 	 ПРОГРАМИ ЄС ТА ЗАЛУЧЕННЯ ФІНАНСУВАННЯ  
(Трагнюк О.Я.)

«ЄС – це верстат конвергенції,  
двигуном якого є політика згуртованості»

Еліза Феррейра,  

Комісар з питань згуртованості та реформ

4.1. Програми ЄС як інструменти  
політики згуртованості та інтеграції

Політика згуртованості  1 (cohesion policy) – одна із ключових 
політик Європейського Союзу, що закріплена у статтях 174–178 До-
говору про функціонування ЄС (далі – ДФЄС)2. Вона є одним з найу-
спішніших і найважливіших інструментів ЄС для зміцнення демокра-
тії та інтеграції держав-членів, який повинен адаптуватися до потреб 
європейців у дедалі складнішому світі.

До першого розширення ЄС у 1973 році ця політика не відігра-
вала значної ролі, хоча Римський договір, яким тоді було утворене 
Європейське економічне співтовариство, і наголошував на сприянні 
«гармонійному розвитку» всіх його територій. Після вступу Сполу-
ченого Королівства, Данії та Ірландії до Європейського Економічно-
го Співтовариства і згодом після подальших розширень у 80-х роках 
ХХ ст. питання необхідності вирівняти регіональні диспропорції між 
більш і менш економічно успішними країнами постало гостріше. Від-
так питання згуртованості викристалізувалось у повноцінну політику 
ЄС, яка закріплена у Лісабонському договорі та покликана забезпе-
чити збалансований і гармонійний розвиток усіх країн-членів ЄС, 

1	 В українських джерелах також використовується термін «політика згуртування»
2	 Консолідовані версії Догвору про Європейський Союз та Договору про функціо-
нування Європейського Союзу (2010/С 83/01). Офіц. сайт ВРУ. URL.: http://zakon3.
rada.gov.ua/laws/show/994_b06/
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скорочуючи економічні, соціальні та територіальні розриви між дер-
жавами. Основна частина фінансування політики згуртованості зо-
середжена на менш розвинутих європейських країнах і регіонах, щоб 
допомогти їм наздогнати більш економічно успішні країни. Політика 
згуртованості ЄС допомагає кожному регіону повністю розкрити свій 
потенціал, а Європейському Союзу загалом – покращити рівень жит-
тя та загальний добробут. Політика згуртованості Європейського Со-
юзу також допомагає забезпечити відсутність економічних розривів 
між країнами та різними регіонами в одній країні, підтримує ключові 
цілі ЄС, такі як зелений і цифровий перехід. Зміцнення економічної, 
соціальної та територіальної згуртованості є однією з головних цілей 
ЄС. Європейський Союз присвячує значну частину своєї діяльності 
та бюджету зменшенню диспропорцій між регіонами, особливо в 
сільській місцевості, районах, які постраждали від індустріального 
переходу, регіонах, що страждають від серйозних і постійних природ-
них або демографічних недоліків. 

Також політика згуртованості має на меті пом’якшити наслідки 
демографічної трансформації, що призводить до скорочення населен-
ня працездатного віку. Вона надаватиме цільову допомогу, включаю-
чи усунення неефективності на ринку праці, в системі освіти, про-
фесійній підготовці та навчанні дорослих, а також покращуватиме 
інновації та ефективність публічного управління, бізнес-середовища, 
підвищуватиме рівень та доступ до послуг.

Україна як держава-кандидатка, яка практично завершила пере-
говрний процес щодо вступу у ЄС, потребує приведення свого зако-
нодавства у відповідність до acquis communautaire ЄС також і у сфері 
політики згуртованості1. Одним із розділів переговорного процесу є 

1	 14 травня 2025 р. Кабінет міністрів України затвердив дорожні карти, необхідні 
для відкриття Кластеру 1 «Основи вступу» в передвступних перемовинах України 
та Європейського Союзу, а 30 травня 2025 р. затвердив переговорні позиції України 
в рамках вступу до ЄС за Кластером 2 «Внутрішній ринок» та Кластером 6 «Зовніш-
ні відносини». Також Україна завершила скринінг з Євросоюзом за переговорним 
Кластером 3 «Конкурентоспроможність та інклюзивний розвиток», Кластером 4 
«Зелений порядок денний та стале з’єднання» та Кластером 5 «Ресурси, сільське 
господарство та політика згуртованості»
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Розділ 22: «Регіональна політика та координація структурних інстру-
ментів»1, яка є частиною кластеру 5 «Ресурси, сільське господарство 
та згуртування». Координація структурних елементів означає імпле-
ментацію програм структурних фондів ЄС, які є частиною регіональ-
ної політики.

Aquis у цьому розділі складається переважно з рамкових та імпле-
ментаційних нормативних актів, які не потребують транспозиції (пе-
ренесення) у національне законодавство. Вони визначають правила 
розробки, затвердження та реалізації програм структурних фондів 
та Фонду згуртування, що відображають територіальну організацію 
кожної країни. Ці програми узгоджуються та затверджуються разом 
з Комісією вропейського Союзу, але відповідальність за їх реалізацію 
несуть самі держави-члени. Держави-члени повинні дотримуватися 
законодавства ЄС у цілому, наприклад у сферах державних закупівель, 
конкуренції та охорони навколишнього середовища, під час відбору та 
реалізації проектів. Держави-члени повинні мати інституційну базу та 
достатній адміністративний потенціал для забезпечення планування, 
реалізації, моніторингу та оцінки у надійний та економічно ефектив-
ний спосіб з точки зору управління та фінансового контролю.

Варто зазначити, що політика згуртованості є головною інвести-
ційною політикою ЄС, яка своїми ключовими цілями визнає, як вже 
вказувалося, сприяння:

1.	 створенню робочих місць; 
2.	 конкурентоспроможності бізнесу; 

1	 У Кластері 5 поєднано, на перший погляд, ніби різні речі: ресурси, сільське гос-
подарство та політику згуртованості. У такому підході є своя логіка. Адже всі ці 
складові орієнтовані на людину. Тут йде мова про продовольчу безпеку і продо-
вольчі ресурси, які, у свою чергу, безпосередньо залежать від сільського господар-
ства. Згуртованість – це ж про зв’язність європейського простору, доступність, мі-
німальну асиметрію у розвитку між різними територіями, підтримку найслабших, 
аби зберегти людей у їх місцях проживання (поселення), дати можливість мешкан-
цям, які народились чи живуть у територіях, що є менше розвиненими, мати якість 
життя та можливості на рівні, не надто відмінному від життя у столичних чи інших, 
найбільш розвинених регіонах.
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3.	 економічному зростанню; 
4.	 сталому розвитку; 
5.	 покращенню якості життя громадян.

У програмному періоді 2021–2027 років Політика згуртованості 
ЄС зосереджується на п’яти основних цілях:

1.	 Більш розумна Європа (A Smarter Europe): Підтримка іннова-
цій, цифровізації, економічної трансформації та розвитку малих і се-
редніх підприємств. Це включає стимулювання наукових досліджень 
і розробок, створення сучасних інноваційних екосистем та розвиток 
підприємництва.

ЄС загалом надасть 73 мільярдів євро підтримки цієї цілі. 725 000 ком-
паній отримають підтримку в їхніх зусиллях щодо розумного зростання.

2.	 Більш зелена Європа (A Greener Europe)1: Реалізація цілей 
Європейського зеленого курсу через підтримку заходів з адаптації 
до змін клімату, розвитку відновлюваної енергетики, впровадження 
енергоефективних технологій, управління відходами та охорони при-
родного середовища2.

1	 Більш зелений, низьковуглецевий перехід до чистої нульової вуглецевої еконо-
міки та стійкої Європи шляхом сприяння переходу на чисту та справедливу енер-
гетику, «зелені» та «блакитні» інвестиції, циклічну економіку, пом’якшення змін 
клімату та адаптацію до них, запобігання та управління ризиками а також стійку 
міську мобільність.
2	 Більш конкретизовані заходи в рамках цієї цілі:

1.	 Сприяння енергоефективності та скорочення викидів парникових газів.
2.	 Сприяння відновлюваній енергетиці відповідно до Директиви (ЄС) 2018/2001, 

включно з критеріями стійкості, викладені в ній.
3.	 Розвиток розумних енергетичних систем, мереж і накопичувачів за межами 

Транс’європейської енергетичної мережі (TEN-E).
4.	 Сприяння адаптації до зміни клімату та запобіганню ризикам лих, а також 

стійкості, беручи до уваги екосистемні підходи.
5.	 Сприяння доступу до води та сталому управлінню водними ресурсами.
6.	 Сприяння переходу до циркулярної та ресурсоефективної економіки.
7.	 Посилення охорони та збереження природи, біорізноманіття та зеленої інфра-

структури, зокрема в містах, і зменшення всіх форм забруднення.
8.	 Сприяння стійкій мультимодальній міській мобільності в межах переходу до 

чистої економіки з нульовим викидом вуглецю.
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Для реалізації цієї цілі у рамках політики згуртованості виділено 
більш ніж 92 млрд. євро з метою підтримки інвестицій в енергетику, 
адаптацію до та пом’якшення наслідків від зміни клімату, навколиш-
нє середовище та стійку міську мобільність.

3.	 Краще з’єднана або зв’язана Європа (A More Connected 
Europe)1: Розвиток транспортної та цифрової інфраструктури, вклю-
чаючи будівництво сучасних автомагістралей, залізничних мереж 
і забезпечення доступу до швидкісного інтернету, особливо в сіль-
ських і віддалених територіях2.

Інвестиції у цю ціль на період 2021-2027 рр. складуть загалом 
суму 40 мільярдів євро та сприятимуть збільшенню інвестицій у циф-
ровий і зелений перехід транспортного сектора, продовжуючи покра-
щувати зв’язність та безпеку руху.

4.	 Більш соціальна Європа (A More Social Europe): Інвестиції у 
зайнятість, освіту, охорону здоров’я та соціальну інтеграцію. Особли-
вий акцент зроблено на підвищенні рівня зайнятості, боротьбі з бід-
ністю, інтеграції вразливих категорій населення та підтримці програм 
гендерної рівності 3. 

На реалізацію цієї цілі у програмному періоді 2021-2027 виділено 
111 млрд. євро. Мета полягає в тому, щоб до кінця десятиліття надати 

1	 Конкретизації цієї цілі:
1.	 Розробка кліматостійкої, розумної, безпечної, сталої та інтермодальної TEN-T.
2.	 Розробка та посилення стійкої, кліматично стійкої, інтелектуальної та інтермо-

дальної національної, регіональної та місцевої мобільності, включно з покра-
щеним доступом до TEN-T та транскордонною мобільністю.

2	 Економічне зростання та згуртованість ЄС залежать від ефективних транспортних 
систем на всіх територіальних рівнях, включно з транс’європейськими коридорами, 
національними мережами, регіональними доступностями та місцевою мобільністю.
3	 В рамках цієї цілі здійснюється інвестування в людський капітал для соціального 
та інклюзивного зростання відповідно до Європейського стовпа (опори) соціаль-
них прав. Інвестиції в людей є важливими для стійкості та сталого розвитку ЄС. 
Європейський Союз відіграє важливу роль у зміцненні соціальних систем, роз-
витку навичок, збільшенні можливостей працевлаштування, покращенні якості, 
відповідності ринку праці та інклюзивності освіти та навчання, а також сприянні 
рівному доступу до соціальних послуг і послуг охорони здоров’я, таким чином пе-
ретворюючи Європейський стовп (опору) соціальних прав в реальність, допомага-
ючи досягти її цілей.
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підтримку трохи більше ніж 37 мільйонам людей в сферах, починаю-
чи від освіти та навчання до охорони здоров’я, довгострокового до-
гляду та залучення вразливих груп.

Ціль фінансується Європейським соціальним фондом +1 (у тісній 
координації з Європейським фондом регіонального розвитку 2 через 
133 і 64 конкретних цілей відповідно.

1	 European Social Fund Plus. European Commissin. URL: https://european-social-fund-
plus.ec.europa.eu/en
2	 European Regional Development Fund. European Commissin URL: https://ec.europa.
eu/regional_policy/funding/erdf_en
3	 Конкретні цілі ЄСФ+

1.	 Покращення доступу до зайнятості та активізація заходів для всіх шукачів 
роботи, зокрема молоді, особливо через реалізацію молодіжних гарантій, 
для тривалих безробітних та незахищених груп на ринку праці, а також для 
неактивних людей, а також через сприяння самозайнятості і соціальній еко-
номіці;

2.	 модернізація інститутів і служб ринку праці для оцінки та передбачення по-
треб у кваліфікації, забезпечення своєчасної та індивідуальної допомоги та під-
тримки для відповідності ринку праці, переходів та мобільності;

3.	 сприяння гендерно збалансованій участі на ринку праці, рівним умовам праці 
та кращому балансу між роботою та особистим життям, зокрема через доступ 
до догляду за дітьми та піклування про залежних осіб;

4.	 сприяння адаптації працівників, підприємств і підприємців до змін, активному 
та здоровому старінню, здоровому та добре адаптованому робочому середови-
щу, яке запобігає ризикам для здоров’я;

5.	 покращення якості, інклюзивності, ефективності та відповідності ринку праці 
систем освіти та навчання, зокрема шляхом перевірки неформального навчан-
ня, для підтримки набуття основних компетенцій, включно з підприємницьки-
ми та цифровими навичками, а також шляхом сприяння впровадженню систем 
дуальної освіти та учнівства;

6.	 сприяння рівному доступу та завершенню якісної та інклюзивної освіти та нав-
чання, зокрема для незахищених груп, від освіти та догляду в ранньому дитин-
стві через загальну та професійну освіту та навчання, до вищого рівня, а також 
освіта та навчання дорослих, включно з сприянням навчальній мобільності 
для всіх і доступністю для людей з обмеженими можливостями;

7.	 сприяння навчанню протягом усього життя, зокрема гнучким можливостям 
підвищення кваліфікації та перекваліфікації для всіх з урахуванням підпри-
ємницьких і цифрових навичок, краще прогнозування змін і нових вимог до 
навичок на основі потреб ринку праці, сприяння зміні кар’єри та сприяння 
професійній мобільності;
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8.	 сприяння активному залученню з метою сприяння рівним можливостям, не-
дискримінації та активній участі, а також покращенню можливостей працев-
лаштування, зокрема для незахищених груп;

9.	 сприяння соціально-економічній інтеграції громадян третіх країн, зокрема мі-
грантів;

10.	 сприяння соціально-економічній інтеграції маргіналізованих спільнот, таких, 
як роми;

11.	 розширення рівного та своєчасного доступу до якісних, стійких і доступних 
послуг, включно з послугами, які сприяють доступу до житла та індивідуаль-
но-орієнтованого догляду, зокрема медичне обслуговування; модернізація 
систем соціального захисту, включно з сприянням доступу до соціального за-
хисту, приділяючи особливу увагу дітям та незахищеним групам; покращення 
доступності, зокрема для людей з обмеженими можливостями, ефективності 
та стійкості систем охорони здоров’я та послуг довгострокового догляду;

12.	 сприяння соціальній інтеграції людей, яким загрожує бідність або соціальна 
ізоляція, включно з найбільш знедоленими особами і дітьми;

13.	 подолання матеріального позбавлення шляхом продовольчої та/або основної 
матеріальної допомоги найбільш знедоленим особам, включно з дітьми, і забез-
печення супутніх заходів для підтримки їх соціальної інтеграції.

4	 Конкретні цілі ЄФРР:
1.	 підвищення ефективності та інклюзивності ринків праці та доступу до якісної 

зайнятості шляхом розвитку соціальної інфраструктури та сприяння соціаль-
ній економіці;

2.	 покращення рівного доступу до інклюзивних та якісних послуг у сфері освіти, 
професійної підготовки та навчання протягом усього життя шляхом розвитку 
доступної інфраструктури, зокрема шляхом сприяння стійкості до дистанцій-
ної та онлайн освіти;

3.	 сприяння соціально-економічній інтеграції маргіналізованих спільнот, домо-
господарств з низьким рівнем доходу та незахищених груп, включно з людьми 
з особливими потребами, шляхом інтегрованих дій, зокрема житло та соціаль-
ні послуги;

4.	 сприяння соціально-економічній інтеграції громадян третіх країн, включно з 
мігрантами, шляхом інтегрованих дій, зокрема житло та соціальні послуги;

5.	 забезпечення рівного доступу до медичної допомоги та сприяння стійкості 
систем охорони здоров’я, включно з первинною медичною допомогою, а також 
сприяння переходу від інституційної допомоги до сімейної та громадської до-
помоги;

6.	 посилення ролі культури та сталого туризму в економічному розвитку, со-
ціальній інтеграції та соціальних інноваціях. 
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5.	 Європа ближча до громадян (A Europe Closer to Citizens)1: 
Стимулювання місцевого розвитку через впровадження стратегій, 
орієнтованих на конкретні потреби регіонів і різних типів територі-
альних громад (міських, сільських)2.

Отже як видно, політика згуртованості ЄС на 2021-2027 р. спря-
мована на створення конкурентоспроможної Європи, орієнтованої 
на майбутнє. Інвестиції узгоджуються з кліматичними та екологіч-
ними цілями. Місцеві, міські та регіональні органи влади отримали 
більше автономії, що дозволяє їм реалізовувати конкретні політичні 
цілі за допомогою спеціальних стратегій розвитку. Політика впоряд-
ковує адміністративні процеси шляхом запровадження уніфіковано-
го набору правил, а також спрощених вимог до звітності та контролю. 
Для підвищення ефективності запроваджено більш швидкі механіз-
ми реалізації, включаючи спрощені варіанти витрат і схеми фінансу-
вання, не пов’язані з витратами. Нарешті, програма є гнучкою і здатна 
адаптуватися до проблем, що виникають, при цьому розподіл фінан-
сування коригується після середньострокового огляду

Політика згуртованості неможлива без фінансових інструментів, 
які перетворюють стратегічні цілі у реальні дії на місцях. Реалізація 
регіональної політики ЄС забезпечується низкою фондів, програм та 
інструментів. Разом вони формують комплексну фінансову архітекту-
ру, яка спрямовує ресурси туди, де вони потрібні найбільше. Європей-
ський Союз виділяє на реалізацію зазначених цілей суттєві фінансові 

1	 Ця ціль фінансується ЄС через 2 конкретні цілі.
1.	 Сприяння інтегрованому та інклюзивному соціальному, економічному та еко-

логічному розвитку і розвитку культури, природної спадщини, сталого туриз-
му та безпеки в міських територіях.

2.	 Сприяння інтегрованому та інклюзивному соціальному, економічному та еко-
логічному місцевому розвитку і розвитку культури, природної спадщини, ста-
лого туризму та безпеки в інших територіях, не міських.

2	 Політика згуртованості на 2021-2027 рр. посилює підхід «знизу вгору» та тери-
торіально-орієнтований підхід, надаючи можливість субрегіональним територіям 
і місцевим громадам визначати власні пріоритети та проєкти в інтегрований спо-
сіб та через залучення усіх заінтересованих сторін. Ці два підходи є унікальними 
і представляють одну з головних доданих вартостей політики. З цією метою було 
визначено нову ціль політики «Європа ближча до громадян», яка буде реалізована 
лише через стратегії територіального та місцевого розвитку.
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ресурси. Так, майже третину загального бюджету ЄС — 392 мільярди 
євро – було виділено на політику згуртованості на період 2021–2027 
років.

Основу фінансування політики згуртованості визначає Регла-
мент (ЄС) 2021/10601, який встановлює спільні положення щодо низ-
ки Європейських структурних та інвестиційних фондів (European 
Structural and Investment Funds, ESIF).

Отже, ресурси ЄС, виділені на політику згуртованості, алокують-
ся через спеціальні фонди, до яких належать:

1.	 Європейський фонд регіонального розвитку  (ЄФРР) / 
European Regional Development Fund (ERDF)2 для інвестицій у соці-
альний та економічний розвиток усіх регіонів і міст ЄС. 

2.	 Фонд згуртованості (ФЗ) / Cohesion Fund (CF)3 для інвести-
цій у довкілля та транспорт у менш заможних країнах ЄС. 

3.	 Європейський соціальний фонд плюс (ЄСФ+) / European 
Social Fund plus (ESF+)4  для підтримки робочих місць і створення 
справедливого та соціально інклюзивного суспільства в країнах ЄС. 

4.	 Фонд справедливого переходу (ФСП) / Just Transition Fund5 
(JTF) для підтримки регіонів у процесі переходу до кліматичної ней-
тральності в рамках Європейського зеленого курсу (Green Deal6). Цей 

1	 Regulation (EU) 2021/1060 of the European Parliament and of the Council of 24 June 
2021 laying down common provisions on the European Regional Development Fund, the 
European Social Fund Plus, the Cohesion Fund, the Just Transition Fund and the Euro-
pean Maritime, Fisheries and Aquaculture Fund and financial rules for those and for the 
Asylum, Migration and Integration Fund, the Internal Security Fund and the Instrument 
for Financial Support for Border Management and Visa Policy.URL: http://data.europa.
eu/eli/reg/2021/1060/2025-10-25
2	 European Regional Development Fund. European Comission. URL: https://european-
social-fund-plus.ec.europa.eu/en/what-esf
3	 Cohesion Fund. European Comission. URL: https://ec.europa.eu/regional_policy/
funding/cohesion-fund_en
4	 European Social Fund Plus. European Commissin. URL: https://european-social-fund-
plus.ec.europa.eu/en
5	 Just Transition Fund. European Commissin. URL: https://ec.europa.eu/regional_
policy/funding/just-transition-fund_en
6	 The European Green Deel. European Commission. URL: https://commission.europa.
eu/strategy-and-policy/priorities-2019-2024/european-green-deal_en
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фонд передусім підтримує регіони, які найбільше постраждали від 
переходу до кліматичної нейтральності.

Європейський фонд регіонального розвитку призначений для 
зміцнення економічної, соціальної та територіальної єдності Євро-
пейського Союзу шляхом виправлення дисбалансу між регіонами, 
що дозволить інвестувати в ЄС для прискорення сталого розвитку. 
У 2021–2027 роках ERDF визначив своїми пріоритетними напрям-
ками такі1: 

•	 посилення конкурентоспроможні через підтримку інновацій 
у малому та середньому бізнесі, а також через цифровізацію;  

•	 підвищення екологічності та стійкості Європи зі зниженням 
викидів вуглецю; 

•	 підвищення мобільності; 
•	 підтримка зайнятості, освіти, соціальної інтеграції та рівного 

доступу до охорони здоров’я, а також підвищення ролі куль-
тури та сталого туризму; 

•	 підтримка місцевого розвитку та сталого розвитку міст у ЄС. 
Тож ЄФРР підтримує проєкти та програми у країнах ЄС відповід-

но до зазначених пріоритетів. 
Під парасолькою ЄФРР також функціонує програма Interreg, яка 

є інструментом для підтримки співпраці між регіонами та країнами. 
Interreg, головна ініціатива ЄС у сфері територіального співробітни-
цтва. Interreg забезпечує фінансування проєктів між державами-чле-
нами, їхніми найвіддаленішими регіонами, країнами, які готуються 
до вступу в ЄС (країнами-заявницями, країнами-кандидатками), кра-
їнами-сусідками ЄС тощо2. Після започаткування у 1990 році, Interreg 
«поєднує країни, регіони та громади через низку програм фінансуван-

1	 European Regional Development Fund. European Comission. URL: https://europe-
an-social-fund-plus.ec.europa.eu/en/what-esf
2	 Наразі, у програмному періоді 2021-2027, з українськими регіонами працюють 7 
програм Interreg – Interreg NEXT Poland – Ukraine, Interreg VI-A NEXT Hungary – 
Slovakia – Romania – Ukraine, Interreg VI-A NEXT Romania – Ukraine, Interreg VI-B 
Danube, Interreg VI-B NEXT Black Sea Basin, Interreg VI-C Interreg Europe, Interreg 
VI-C URBACT IV. Докладніше див.: на keep.eu
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ня, що просувають транскордонне, транснаціональне, міжрегіональ-
не та співробітництво із найвіддаленішими регіонами». Підтримуючи 
проєкти, спрямовані на розв’язання спільних проблем і розроблення 
сталих рішень, Interreg зменшує регіональні нерівності та водночас 
сприяє економічному, соціальному й екологічному розвиткові по всій 
Європі.

Програми Interreg структуровані у чотири напрями і розроблені 
для полегшення транскордонного співробітництва шляхом співфі-
нансування спільних рішень для спільних викликів:

•	 Транскордонне співробітництво (Interreg A): підтримка спів-
робітництва між регіонами вздовж внутрішніх кордонів ЄС.

•	 Транснаціональне співробітництво (Interreg B): забезпечення 
співпраці у ширших транснаціональних територіях, таких як 
Дунайський чи Балтійський регіони.

•	 Міжрегіональне співробітництво (Interreg C): сприяння обмі-
ну досвідом і найкращими практиками між усіма регіонами 
ЄС.

•	 Співробітництво з третіми країнами (Interreg D): посилення 
взаємодії із регіонами-сусідами, які не входять до ЄС.

На практиці такий поділ означає, що Interreg забезпечує чіткі 
механізми фінансування та типи проєктів, даючи можливість регіо-
нам у ЄС та за його межами розвивати партнерства для розв’язання 
спільних проблем у різних сферах політики. До них належать охорона 
довкілля, адаптація до зміни клімату, транспорт, інновації та тран-
скордонні публічні послуги.

Відповідно до регіонів, Interreg виступає у вигляді програм:
•	 Interreg NEXT, яка включає країни-партнери Східного та Пів-

денного сусідства; 
•	 Interreg Outermost Regions, яка поглиблює відносини між від-

даленими регіонами ЄС та їхніми сусідами; 
•	 Interreg IPA, яка сприяє співпраці держав-членів ЄС із країнами 

Західних Балкан і Туреччиною та допомагає країнам-кандида-
там пом’якшувати перешкоди на кордоні та керувати програ-
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мами так само, як це роблять держави-члени. Співпраця такого 
роду посилює можливості країн покращувати життя людей і 
зміцнює довіру між сусідніми країнами та регіонами.

Взяти участь у програмах Interreg можуть як органи державної 
влади (національні, регіональні, місцеві органи державної влади та 
інші органи, відповідальні за розробку та/або впровадження політик 
регіонального розвитку), так і недержавні організації, що займають-
ся регіональним розвитком (бізнес-асоціації, екологічні організації, 
освітні та дослідницькі установи).

Фонд згуртованості (Coehesion Fund – CF) надає підтримку дер-
жавам-членам ЄС із валовим національним доходом (ВНД) на душу 
населення нижче 90% від середнього по ЄС. Своїми основними сфе-
рами підтримки Фoнд згуртованості визначає довкілля та розвиток 
транс’європейських мереж у сфері транспортної інфраструктури 
(програма TEN-T). Бюджет Фонду згуртованості на 2021–2027 роки 
становить 49,2 млрд євро, з яких 20,6% – національне співфінансуван-
ня (дані Cohesion Data1). На період 2021–2027 років Фонд згуртовано-
сті зосередився на підтримці Болгарії, Чехії, Естонії, Греції, Хорватії, 
Кіпру, Латвії, Литви, Угорщини, Мальти, Польщі, Португалії, Румунії, 
Словаччини та Словенії. Очікується, що 37% загальних фінансових 
асигнувань Фонд згуртованості буде спрямовано на досягнення клі-
матичних цілей.

Європейський соціальний фонд плюс є основним інструмен-
том ЄС для інвестування в добробут людей і підтримки впроваджен-
ня Європейського стовпа соціальних прав. З бюджетом у 142,7 млрд 
євро на період 2021–2027 років ЄСФ+ зосереджується на проєктах у 
сферах зайнятості, соціальної політики, освіти та кваліфікації, включ-
но зі структурними реформами в цих сферах. ЄСФ+ об’єднує чотири 
інструменти фінансування, які раніше функціонували окремо: Євро-

1	 Cohesion Open Data Platform. European Commission. URL: https://cohesiondata.
ec.europa.eu/funds/cf/21-27/#financing
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пейський соціальний фонд (ЄСФ) / European Social Fund (ESF), Фонд 
європейської допомоги найбільш знедоленим (ФЄДНЗ) / Fund for 
European Aid to the Most Deprived (FEAD), Ініціатива зайнятості мо-
лоді (ІЗМ) / Youth employment initiative (YEI) і Європейська програма 
зайнятості та соціальних інновацій (ЄПЗСІ) / Employment and Social 
Innovation programme (EaSI).

Фонд справедливого переходу є новим інструментом політики 
згуртованості ЄС на 2021–2027 роки та виступає першим стовпом 
Механізму справедливого переходу в контексті Європейського зеле-
ного курсу, спрямованого на досягнення кліматичної нейтральності 
ЄС до 2050 року. Фонд підтримує території, на які найбільше впли-
нув перехід до кліматичної нейтральності, щоб уникнути зростан-
ня регіональної нерівності. Комісія створила  Платформу справед-
ливого переходу (Just Transition Platform), щоб допомогти країнам 
і регіонам ЄС розблокувати підтримку, доступну через Механізм 
справедливого переходу. До країн, які беруть участь у Платформі, 
належать країни Північної Європи, країни Балтії, країни Західних 
Балкан тощо.

Принципи розподілу коштів

Розподіл коштів зазначених фондів реалізується відповідно до 
пріоритетів, закладених планом політики згуртованості на період 
2021–2027 років. Цей розподіл класифікують за завданнями плану 
та категоріями регіонів.  Наприклад, ресурси для цілі «Інвестиції для 
створення робочих місць і зростання» політики згуртованості на 
цей період становитимуть 322,3 мільярда євро і розподіляються та-
ким чином1: 

202,3 млрд євро для менш розвинених регіонів; 
47,8 млрд євро для регіонів з перехідною економікою; 
27,2 млрд євро для більш розвинених регіонів; 

1	 Economic, social and territorial cohesion. Fact Sheets on the European Union European 
Parliament. URL: https://www.europarl.europa.eu/factsheets/en/sheet/93/economic-
social-and-territorial-cohesion
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42,6 млрд євро для держав-членів, які підтримує ФЗ (з яких 10 
млрд євро буде витрачено на інструмент Connecting Europe Facility);

1 928 млн євро як додаткове фінансування для найвіддаленіших 
регіонів; 

500 млн євро на міжрегіональні інноваційні інвестиції.

Категорії регіонів у ЄС визначають через показник ВВП. Так, до 
менш розвинутих регіонів належать ті, де ВВП на душу населення ста-
новить менше 75% від середнього в ЄС. Також ЄС виокремлює регіо-
ни з перехідною економікою, ВВП яких на душу населення становить 
від 75% до 100% від середнього в ЄС. Тоді як більш розвинені регіони 
– ті, ВВП яких на душу населення перевищує середній у ЄС. Кошти з 
ЄФРР та ЄСФ+ розподіляються за цими трьома категоріями регіонів, 
а також деякі регіони отримують підтримку від ФЗ, деякі регіони з 
особливими потребами отримують цільове фінансування (заморські 
території Європи та малонаселені регіони), і всі регіони отримують 
підтримку від ФСП.

Під час розподілу коштів у рамках цієї політики ЄС фокусується 
переважно на підтримці менш економічно розвинених регіонів. При 
цьому кошти структурних фондів ЄС виділяються як співфінансу-
вання до проєктів, які вже фінансуються з бюджетів відповідних дер-
жав-членів. 

Основні принципи управління коштами політики згуртовано-

сті ЄС

Управління коштами політики згуртованості ЄС здійснюється на 
основі кількох ключових принципів із метою забезпечення ефектив-
ного та раціонального використання ресурсів і максимального впли-
ву на регіональний розвиток:

1.	 Концентрація: кошти спрямовуються переважно на найменш 
розвинені регіони, які мають найбільшу потребу в підтримці. 

2.	 Програмування: ресурси виділяються згідно із середньостро-
ковими національними планами розвитку, забезпечуючи стабільність 
і послідовність у впровадженні політики.
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3.	 Доповнюваність: кошти ЄС не замінюють власні структур-
ні видатки країн-членів, а доповнюють їх, сприяючи партнерству та 
зміцнюючи спільну відповідальність.

4.	 Партнерство: тісна співпраця між Європейською Комісією, 
державами-членами, суб’єктами приватного сектору та регіональни-
ми/місцевими органами влади покращує цілеспрямованість проєктів, 
інновації, моніторинг та оцінку.

5.	 Ефективність: держави-члени несуть основну відповідаль-
ність за реалізацію та моніторинг політики згуртованості, приділя-
ючи особливу увагу підвищенню ефективності та винагороджуючи 
успішні програми розвитку.

6.	 Субсидіарність: роль ЄС полягає у підтримці держав-членів 
на регіональному, національному та європейському рівнях, а Комісія 
залучається там, де її втручання буде найбільш ефективним.

Управління коштами 

Адміністрування фінансової підтримки з боку ERDF /CF здійс-
нюється переважно через спільне управління Єврокомісією з одного 
боку та країною або регіоном-реципієнтом з іншого боку. При цьо-
му органам управління країн-членів і країн-партнерів доручено са-
мостійно розподіляти фінансування і створювати систему управлін-
ня та контролю для забезпечення реалізації грошей фонду на основі 
погоджених програм. Для реалізації програм ERDF відповідні органи 
управління країн-членів ЄС запускають проєкти, адаптовані до кон-
кретних потреб. Національним органом держави-члена для управлін-
ня коштами1 найчастіше виступає профільне Міністерство та відпо-
відний державний орган, до якого звертаються підприємства, органі-
зації або інші потенційні учасники програм, співфінансованих ERDF 
або CF. Міністерство та/або відповідальна інституція також відпові-
дає за менеджмент самої програми. Європейська комісія зі свого боку 
забезпечує їхнє успішне завершення та належне витрачання коштів.

1	 Funding by management mode. European Commissin. URL: https://commission.
europa.eu/funding-tenders/find-funding/funding-management-mode_en#shared-
management
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Політика згуртованості ЄС зосереджує свою увагу не тільки на 
країнах-членах, а й займається підтримкою країн-кандидатів на вступ 
до Союзу у рамках своїх цілей з підтримки процесу розширення ЄС. 
Так, країни-кандидати, зокрема й Україна, мають доступ до таких 
програм та ініціатив: 

•	 політика сусідства (U-LEAD, EU4PAR, EU4PFM, EUACI, 
EU4Digital, EU4Environment тощо); 

•	 програми транскордонного та транснаціонального співробіт-
ництва (зокрема в рамках Interreg, що є програмою ЄФРР).

Наразі Євросоюз перебуває в процесі підготовки до наступної Ба-
гаторічної фінансової рамки (БФР) (Multiannual Financial Framework 
(MFF1) після 2027 року. У 2025 році Європейська Комісія презентува-
ла свій проєкт нової БФР, який і визначає фінансові пріоритети Союзу 
на 2028–2034 роки2. 

У документі «Згуртованість у політико-орієнтованій, спроще-
ній та більш ефективній багаторічній фінансовій рамці (БФР)»3 від 
9 грудня 2024 року закріплені десять ключових пропозицій, спрямо-
ваних на те, щоб зробити Політику згуртованості «політико-орієн-
тованою», зрозумілішою, зі спільними та спрощеними правилами. У 
ньому йдеться про:

1.	 Згуртованість як основу майбутньої БФР, де економічна, соці-
альна та територіальна конвергенція мають бути пріоритетами нарів-
ні з іншими цілями ЄС.

1	 Multiannual financial framework (MFF). URL: https://eur-lex.europa.eu/EN/legal-
content/glossary/multiannual-financial-framework-mff.html
2	 The 2028-2034 EU budget for a stronger Europe. European Commission. URL: 
https://commission.europa.eu/strategy-and-policy/eu-budget/long-term-eu-budget/eu-
budget-2028-2034_en
3	 «Cohesion in a policy-based, simpler and impactful MFF» – Документ був підго-
товлений професором Джоном Бахтлером та професором Карлосом Мендесом 
з Центру досліджень європейської політики Університету Стратклайда та Дел-
фтського технічного університету за ініціативи Міністерства фондів розвитку та 
регіональної політики Польщі. Документ базується на обговореннях із посадовця-
ми з держав-членів та інституцій ЄС, але відповідальність за його зміст несуть ви-
ключно автори. URL: https://eprc-strath.org/wp-content/uploads/2025/01/Future_of_-
Cohesion_-Reflections_Paper.pdf
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2.	 Тісніший зв’язок Політики згуртованості з Європейським се-
местром1, що дозволить координувати реформи та інвестиції й ефек-
тивніше протидіяти регіональним диспропорціям.

3.	 Важливість територіально-орієнтованих політик та багато-
рівневого управління, де участь субнаціональних влад – регіональ-
них, місцевих та на рівні функціональних типів територій – є запору-
кою ефективного втілення стратегій розвитку.

4.	 Спрощення норм та уніфікацію правил аудиту, звітності, 
планування, а також більш активне залучення інноваційних інстру-
ментів фінансування, на зразок спрощених варіантів витрат (SCO) і 
фінансування, не прив’язаного до витрат (FNLC).

Також, важливим є те, що розробляючи нове бачення політик Єв-
ропейський Союз і зокрема Європейська Комісія активно реагують на 
нові виклики, які постають перед Європейським Союзом в умовах ди-
намічних геополітичних змін, зокрема через війну Росії проти України, 
кліматичні зміни та енергетичну кризу. 1 квітня 2025 року, ЄК представи-
ла нові законодавчі пропозиції щодо оновлення політики згуртованості 
ЄС. Ці пропозиції базуються на результатах проміжного огляду політики 
згуртованості, який ретельно проаналізував поточний стан справ та нові 
виклики, що виникли після затвердження документів програмного пе-
ріоду 2021–2027 років. Комісія пропонує зробити політику згуртованості 
гнучкішою, з більшою увагою до стратегічних пріоритетів, таких як без-
пека, енергетичний перехід, доступне житло, водна стійкість та інновації, 
що має особливе значення і для України, яка поглиблює співпрацю з ЄС2.

1	 Європейський семестр є частиною рамкової системи економічного управління 
Європейського Союзу. Завдяки цьому інструменту держави-члени узгоджують свої 
бюджетні та економічні політики з правилами, визначеними на рівні ЄС. Цей процес 
координації соціально-економічної політики відбувається щороку, починаючи з листо-
пада. Більше інформації: https://www.consilium.europa.eu/en/policies/european-semester/
2	 Запрошуючи держави-члени та регіони перепрограмувати ресурси програмного 
періоду 2021–2027 років, Комісія робить крок до забезпечення майбутнього Євро-
пи, зростання її економіки та захисту громадян від теперішніх і майбутніх ризиків. 
Адаптація політики згуртованості – це вірність її основним принципам і призна-
ченню – сприяти зростанню та конвергенції.
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Для України таке оновлення політики згуртованості ЄС є важли-
вим прикладом гнучкого реагування на зміни в зовнішньому та вну-
трішньому середовищі, що є актуальним також у контексті перегляду 
Державної стратегії регіонального розвитку до 2027 року. 

Адаптивність і гнучкість політики ЄС означає, що Україна, фор-
муючи власну державну регіональну політику, має враховувати сучас-
ні європейські підходи та нові пріоритети. Це сприятиме ефективні-
шій інтеграції українських регіонів у загальноєвропейський простір 
та дозволить Україні краще підготуватись до майбутнього членства у 
ЄС.Крім зазначених вище зобов’язань щодо приведення свого зако-
нодавства у відповідність до законодавства ЄС у процесі підготовки 
переговорів про вступ, Україна виконує свої зобов’язання у рамках 
головного документу, який регулює відносини з Європейським Со-
юзом, – Угоди про асоціацію. Зафіксовані у ній зобов’язання допома-
гають Україні у процесі гармонізації свого законодавства з acquis ЄС. 
Хоча Угода про асоціацію й не містить глав, що стосуються безпосе-
редньо політики згуртованості ЄС (оскільки ця політика перш за все 
зосереджена на країнах-членах ЄС), все ж окремі розділи та пункти 
мають стосунок до регіональної політики й у перспективі – до політи-
ки згуртованості ЄС.

Так, регіональний розвиток визначений главою 27 «Транскор-
донне та регіональне співробітництво». У ньому йдеться про те, 
що «ЄС та Україна повинні сприяти взаєморозумінню та двосто-
ронньому співробітництву у сфері регіональної політики щодо ме-
тодів формування та реалізації регіональних політик, з особливим 
наголосом на розвитку відсталих територій та на територіальному 
співробітництві, при цьому створюючи канали зв’язку та активізу-
ючи обмін інформацією між національними, регіональними та міс-
цевими органами влади, соціально-економічними утвореннями та 
представниками громадянського суспільства». Також ЄС та Україна 
зобов’язалися сприяти розвитку таких складових транскордонного 
та регіонального співробітництва як транспорт, енергетика, комуні-
каційні мережі, культура, освіта, туризм, охорона здоров’я та інші 
сфери. Сьогодні реалізація цих зобов’язань відбувається за широкої 
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підтримки ЄС через різноманітні програми та гранти, а також обмін 
кращими практиками. 

30 вересня 2025 року Україна разом з Європейською Комісією 
завершила офіційний скринінг відповідності українського законо-
давства до права ЄС. Заключна двостороння сесія була присвячена 
розгляду розділу 22 «Регіональна політика та координація струк-
турних інструментів» в межах Кластера 5 «Ресурси, сільське гос-
подарство та згуртованість». Під час фінального скринінгу Україна 
представила результати досягнень у сфері регіональної політики: 
від організації влади на всіх рівнях до конкретних інструментів 
розвитку територій. Особливу увагу приділено впливу війни на 
підходи до регіонального розвитку – виділено чотири типи тери-
торій залежно від безпекової ситуації, створено спеціальні програ-
ми підтримки для прифронтових громад1. Наразі процесом стра-
тегічного планування охоплено 93% територіальних громад, з них 
понад половина вже має затверджені стратегії розвитку, узгоджені 
між собою, на основі яких приймаються рішення про фінансування 
проєктів.

Реалізація політики згуртованості, здійснюється також через різ-
номанітні програми, серед яких вже згадана програма Interreg. 

До програм та механізмів, пов’язаних із політикою згуртованості, 
належить такі:

–	 Програма відновлення та стійкості  (Recovery and Resilience 
Facility, RRF), реалізується через інструмент – «Наступне покоління 

1	 Під час презентацій було показано практичний досвід співпраці з ЄС через 276 
проєктів програм Interreg на суму 105 мільйонів євро, представлено цифрові систе-
ми прозорості (DREAM для відбудови, Prozorro для закупівель), розкрито роботу 
антикорупційних органів та систему моніторингу розвитку територій через геоін-
формаційні інструменти.
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ЄС»1 (NextGenerationEU)2, є тимчасовим інструментом, який дає змо-
гу Комісії залучати кошти для реформ та інвестицій у державах-чле-
нах3, зокрема для реалізації плану REPowerEU4  у відповідь на втор-
гнення росії в Україну.

–	 Чатиною NextGenerationEU та другим стовпом (опорою) Ме-
ханізму справедливого переходу  5, є InvestEU   – інвестиційна про-
грама ЄС,  якаспрямована на мобілізацію державного та приватного 
фінансування для ключових політичних пріоритетів6: сталої інфра-
структури; досліджень, інновацій та цифровізації; малих і середніх 
підприємств; а також інвестиції у соціум та навички. Ці чотири сфери 
перетинаються з напрямами Європейських структурних та інвести-
ційних фондів політики згуртованості; однак InvestEU є інструмен-
том, окремим від традиційних фондів політики згуртованості, і про-
понує інший підхід до фінансування. Фінансова архітектура InvestEU 
дає змогу державам-членам спрямовувати до цієї програми частину 
коштів політики згуртованості, завдяки чому залучаються додаткові 
інвестиції. ЄС використовує бюджетні гарантії, щоб зменшити інвес-

1	 NextGenerationEU – це новаторський тимчасовий інструмент, покликаний спри-
яти економічному відновленню Європи після пандемії коронавірусу та побудові 
більш екологічного, цифрового та стійкого майбутнього.
	 Виходячи з запитів держав-членів на фінансування в рамках Механізму віднов-
лення та стійкості, а також з урахуванням потреб у фінансуванні інших програм 
ЄС, що підтримуються NextGenerationEU, ЄС розраховує залучити до кінця 2026 
року до 637 млрд євро (з максимального обсягу фінансування програми у розмірі 
806,9 млрд євро, встановленого у 2021 році).
2	 NextGenerationEU. European Commission. URL: https://commission.europa.eu/
strategy-and-policy/eu-budget/eu-borrower-investor-relations/nextgenerationeu_en
3	 The Recovery and Resilience Facility (RRF). European Commission. URL: https://
reforms-investments.ec.europa.eu/recovery-and-resilience-facility-1_en
4	 Communication from the Commission to the European Parliament, the European 
Council, the Council, the European Economic and Social Committee and the Committee 
of the Regions Repowereu Plan. COM/2022/230 final. URL: https://eur-lex.europa.eu/
legal-content/EN/TXT/?uri=COM%3A2022%3A230%3AFIN&qid=1653033742483
5	 The Just Transition Mechanism: making sure no one is left behind. European 
Commission. URL: https://commission.europa.eu/topics/regional-and-urban-policy/
just-transition-mechanism_en#financing
6	 About the InvestEU Fund. InvestEU. European Union. URL: https://investeu.europa.
eu/investeu-programme/investeu-fund/about-investeu-fund_en
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тиційні ризики, залучити приватний капітал і стимулювати регіо-
нальний розвиток.

Водночас поряд із поточними стратегічними цілями розвитку, 
безпрецедентні виклики пандемії COVID-19 та повномасштабного 
вторгнення росії в Україну, зумовили суттєві інновації у регулятор-
них механізмах фінансування, що дало змогу політиці згуртованості 
оперативно адаптуватися та реагувати на ці кризи.

Однією із найбільших програм у межах інструменту 
NextGenerationEU,  є програма Допомога у відновленні для згуртова-
ності та територій Європи (Recovery Assistance for Cohesion and the 
Territories of Europe, REACT-EU)1, яка була розроблена для подолання 
соціальних та економічних наслідків пандемії COVID-19 і для підго-
товки до зеленого, цифрового та стійкого відновлення. Ключовим під-
ходом програми, запущеної у 2020 році, було спрямування підтрим-
ки на ті території, а не лише регіони, які найбільше її потребують, а 
також використання принципу партнерства політики згуртованості 
та мобілізація додаткових ресурсів Європейських структурних і ін-
вестиційних фондів. Це збільшило загальний обсяг цих фондів по-
над попередні рівні та зробило REACT-EU найбільшим інструментом 
грантової підтримки в бюджеті ЄС. Програму завершено у 2023 році. 

Інструмент передвступної допомоги (IPA)2 – це механізм, за до-
помогою якого ЄС підтримує реформи3 в країнах-кандидатах і потен-
ційних кандидатах на членство шляхом надання фінансової та тех-
нічної допомоги. IPA діє з 2007 року, його бюджет постійно зростає: 
IPA I (2007-2013) – 11,5 млрд євро; IPA II (2014-2020) – 12,8 млрд євро; 

1	 REACT-EU. European Commission. URL: https://ec.europa.eu/regional_policy/
funding/react-eu_en
2	 Overview – Instrument for Pre-accession Assistance (IPA). European Commission. 
URL: https://enlargement.ec.europa.eu/funding-technicalassistance/overview-
instrument-pre-accession-assistance_en
3	 Ці реформи мають надати громадянам цих країн кращі можливості та сприяти 
розвитку стандартів, рівноцінних тим, якими користуються громадяни ЄС. Фонди 
передвступної допомоги також допомагають ЄС досягти власних цілей, зокрема 
стабільної економічної ситуації, енергопостачання, транспорту, здорового довкіл-
ля та боротьби зі зміною клімату, а також стабільності.
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IPA III (2021-2027) – 14,162 млрд євро. Нинішні бенефіціари – Алба-
нія, Боснія і Герцеговина, Косово, Чорногорія, Північна Македонія, 
Сербія та Туреччина. IPA III орієнтований на реформи у п’яти тема-
тичних вікнах: верховенство права та фундаментальні права (15,13% 
бюджету); ефективне врядування та відповідність acquis ЄС (16,59%); 
зелений курс та сталий розвиток (42,25%); конкурентоспроможність 
та інклюзивне зростання (22,31%); територіальне та транскордонне 
співробітництво (3,51%)1.

Програма «Ukraine Facility» (Механізм для України)2 є ключо-
вим інструментом стратегії ЄС щодо підтримки України в умовах 
повномасштабної збройної агресії Росії. Механізм набрав чинності 
01.03.2024 року і поширюється на 2024–2027 роки. Загальний об-
сяг підтримки становить 50 мільярдів євро у формі стабільного та 
передбачуваного фінансування. Він підпорядковує підтримку ви-
конанню умов, пов’язаних з макрофінансовою стабільністю, бю-
джетним наглядом та проведенням реформ, необхідних для вступу 
до ЄС. Механізм має три стовпи: Стовп I – Підтримка через «План 
для України»: 38,3 млрд євро у формі грантів (5,3 млрд) і позик 
(33 млрд). 

Кошти надаються щоквартально за умови виконання «Плану для 
України» – комплексної стратегії реформ і відновлення; Стовп II  – 
Інвестиційна платформа для України: 9,5 млрд євро для залучення 
державних та приватних інвестицій у відновлення і реконструкцію. 
Інструменти включають позики, гарантії, страхування, участь у ка-
піталі тощо; Стовп III – Допомога у вступі до ЄС та суміжні заходи: 
4,76 млрд євро на технічну допомогу, інституційне будівництво, під-
тримку реформ для приведення законодавства України у відповід-
ність до права ЄС (acquis), а також ініціативи, спрямовані на притяг-
нення до відповідальності за злочини, вчинені росією.

1	 Overview – Instrument for Pre-accession Assistance (IPA). European Commission. 
URL: https://enlargement.ec.europa.eu/funding-technical-assistance/overview-
instrument-pre-accession-assistance_en
2	 Ukraine Facility. Directorate-General for Enlargement and Eastern Neighbourhood. 
URL: https://enlargement.ec.europa.eu/funding-technicalassistance/ukraine-facility_en
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Передумовою отримання підтримки є дотримання Україною 
ефективних демократичних механізмів, верховенства права та прав 
людини, включаючи права меншин. Для захисту фінансових інтересів 
ЄС в рамках Механізму створено незалежну Аудиторську раду з офі-
сом у Брюсселі та Секретаріатом у Києві.

Інструмент сусідства, розвитку та міжнародного співробітни-
цтва – «Глобальна Європа» (NDICI-Global Europe) – основний зов-
нішній фінансовий інструмент ЄС загальним бюджетом 79,5 млрд 
євро на 2021-2027 роки. NDICI-Global Europe демократизацію, сталий 
розвиток та права людини у країнах-партнерах, зокрема у Східному 
сусідстві. Програми ЄС є багаторівневою системою інструментів, що 
охоплюють як держави-члени (Політика згуртованості, REACT-EU, 
ФСП), так і країникандидати (IPA III, Механізм реформ та зростання), 
а також ширше коло партнерів (NDICI-Global Europe). Для України 
особливе значення має Ukraine Facility – безпрецедентний за масшта-
бом механізм підтримки відновлення, реконструкції та євроінтегра-
ції. Усі ці програми фінансуються переважно з бюджету ЄС з обов’яз-
ковим або добровільним співфінансуванням з боку держав-отриму-
вачів і є прозорими з точки зору звітності – сайти Єврокомісії містять 
детальні відомості про кожне виплачене траншем зобов’язання та 
умови його надання.

Завдяки програмам територіальної співпраці, держави-члени і 
країни, що прагнуть вступити до ЄС, можуть плідніше працювати ра-
зом для вирішення загальних проблем та досягнення спільних мож-
ливостей через свої спільні кордони. З огляду на агресію росії проти 
України, ця співпраця з партнерами є ще важливішою.

Для чого потрібні громадам програми, які фінансуються ЄС?
Участь територіальних громад України в програмах Європейсько-

го Союзу є важливим інструментом сталого розвитку, інституційного 
зміцнення та європейської інтеграції на місцевому рівні. Європейські 
програми відкривають громадам доступ не лише до фінансових ре-
сурсів, а й до партнерств, обміну досвідом, впровадження європей-
ських стандартів управління та підвищення спроможності органів 
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місцевого самоврядування. В умовах відновлення та трансформації 
України особливої ваги набуває здатність громад ефективно викори-
стовувати ці інструменти. За допомогою програм також вдбувається:

1.	 Вирівнювання регіонального розвитку
Політика згуртованості ЄС спрямована на зменшення соціаль-

но-економічних диспропорцій між регіонами. Участь громад Украї-
ни в європейських програмах дозволяє адаптувати місцеві стратегії 
розвитку до підходів ЄС та закладає основу для майбутньої участі у 
структурних і кохезійних фондах після набуття членства.

2.	 Інституційна адаптація до стандартів ЄС
Проєктна діяльність у межах програм ЄС сприяє впроваджен-

ню європейських принципів управління – стратегічного планування, 
прозорості, підзвітності, партнерства та результативності, що є базо-
вими елементами політики згуртованості.

3.	 Підготовка громад до ролі повноцінних бенефіціарів фон-
дів ЄС

Через участь у програмах ЄС громади набувають практичного 
досвіду управління проєктами, фінансами та аудитом, що є критично 
важливим для ефективного використання коштів ЄС у майбутньому.

4.	 Посилення територіальної співпраці та інтеграції у євро-
пейський простір

Транскордонні та міжрегіональні програми (зокрема Interreg) 
інтегрують українські громади у мережі європейського співробітни-
цтва, що відповідає принципам територіальної згуртованості та бага-
торівневого управління.

5.	 Підтримка відновлення та сталого розвитку
Європейські програми дозволяють громадам реалізовувати про-

єкти у сферах інфраструктури, енергоефективності, довкілля, соці-
альної інтеграції та людського капіталу – пріоритетах, які безпосеред-
ньо корелюють з цілями політики згуртованості ЄС.

Отже, залучення громад України до європейських програм є не 
лише інструментом доступу до фінансування, а й стратегічним меха-
нізмом інтеграції у систему політики згуртованості ЄС та підготовки 
до повноправної участі в європейському регіональному розвитку.
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Участь України в програмах формалізується через фінансові уго-
дам та їх ратифікацією1 (це дає правову основу для фінансування, 
контролю, закупівель тощо).

4.2. Огляд ключових програм:  
Interreg, Horizon Europe, Erasmus+, LIFE, CERV

Interreg
Interreg програми транскордонного/транснаціонального/ міжрегіо-

нального співробітництва – є ціллю політики згуртованості ЄС і частиною 
політики ЄС з територіальної співпраці, яка фінансує спільні проєкти при-
кордонних регіонів (проєкти регіонів по обидва боки кордонів (та ширше 
– у транснаціональних/міжрегіональних форматах) у сферах освіти, куль-
тури, екології, підприємництва, цифрових навичок тощо. Базові правила 
для Interreg на 2021–2027 встановлені у Регламенті (ЄС) 2021/1059)2.

1	 «Про ратифікацію Угоди про фінансування програми Interreg (Interreg VI-A) 
NEXT Польща – Україна». Закон України від 09.05.2024. № 3719-Ix. Офіц. сайт 
ВРУ.URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/main/3719-20
	 «Про ратифікацію Угоди про фінансування Програми Interreg (Interreg VI-A) 
NEXT «Румунія – Україна». Закон України від 09.05.2024 № 3716-IX. Офіц. сайт 
ВРУ.URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/main/3717-20
	 «Про ратифікацію Угоди про фінансування програми (Interreg VI-A) NEXT 
Угорщина – Словаччина – Румунія – Україна» Закон України від 09.05.2024 № 
3717-IX. Офіц. сайт ВРУ.URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/main/3717-20
	 «Про ратифікацію Угоди про фінансування Програми Interreg (Interreg VI-B) 
NEXT «Басейн Чорного моря». Закон України від 09.05.2024 № 3715-IX. Офіц. сайт 
ВРУ.URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/main/3715-20
	 «Про ратифікацію Угоди про фінансування Дунайської регіональної програ-
ми (Interreg VI B)». Закон України від 09.05.2024 № 3718-IX. Офіц. сайт ВРУ.URL: 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/main/3718-20
	 «Про ратифікацію Угоди про фінансування програми Interreg (Interreg VI-C) 
Interreg Europe 2021-2027». Закон України від 17.04.2025 № 4367-IX. Офіц. сайт 
ВРУ.URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/main/4367-20
2	 Regulation (EU) 2021/1059 of the European Parliament and of the Council of 24 June 
2021 on specific provisions for the European territorial cooperation goal (Interreg) sup-
ported by the European Regional Development Fund and external financing instruments. 
OJ L 231, 30.6.2021, pp. 94-158. URL: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1059/oj
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Загальні «рамкові» правила для фондів і програм (процедури, 
управління, контроль тощо) визначає Регламент (ЄС) 2021/10601. 

Ключові аспекти програм Interreg
Мета: Створювати міцні зв’язки між європейськими регіонами, 

допомагати місцевій владі впроваджувати кращі політики, покращу-
вати якість життя та сприяти європейській інтеграції.

Формат: Проєкти, що об’єднують партнерів (органи влади, орга-
нізації) з різних країн для обміну знаннями та спільного вирішення 
питань регіонального розвитку, як-от екологія, інновації, інфраструк-
тура.

Для України: Україна бере участь у програмах Interreg (зокрема, 
Interreg NEXT та Interreg Europe) через Національний орган управлін-
ня (Секретаріат Кабінету Міністрів2), що підтримує українські грома-
ди та регіони через проєкти співпраці з європейськими партнерами. 

Для програм за участі країн-партнерів (як Україна) важливо, що 
частина фінансування може йти через NDICI – Global Europe (Регла-
мент (ЄС) 2021/947)3. (У програмах із країнами-кандидатами також 
застосовується IPA III – Регламент (ЄС) 2021/15294).

1	 Regulation (EU) 2021/1060 of the European Parliament and of the Council of 24 June 
2021 laying down common provisions on the European Regional Development Fund, the 
European Social Fund Plus, the Cohesion Fund, the Just Transition Fund and the Euro-
pean Maritime, Fisheries and Aquaculture Fund and financial rules for those and for the 
Asylum, Migration and Integration Fund, the Internal Security Fund and the Instrument 
for Financial Support for Border Management and Visa Policy. URL: OJ L 231, 30.6.2021, 
pp. 159–706. URL: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1060/oj
2	 Постанова КМУ «Про запровадження системи управління та здійснення контро-
лю за виконанням програм транскордонного, транснаціонального та міжрегіональ-
ного співробітництва Interreg та Interreg NEXT» від 5 листопада 2024 р. № 1268ю. 
ВВРУ. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1268-2024-%D0%BF#Text
3	 Regulation (EU) 2021/947 of the European Parliament and of the Council of 9 June 
2021 establishing the Neighbourhood, Development and International Cooperation 
Instrument – Global Europe, amending and repealing Decision No 466/2014/EU of the 
European Parliament and of the Council and repealing Regulation (EU) 2017/1601 of 
the European Parliament and of the Council and Council Regulation (EC, Euratom) No 
480/2009 (Text with EEA relevance).
OJ L 209, 14.6.2021, pp. 1–78. URL: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/947/oj
4	 ??
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Україна бере участь в 7 програмах Interreg:
•	 Програма Interreg (Interreg VI-A) NEXT Польща – Україна
•	 Програма Interreg (Interreg VI-A) NEXT Румунія – Україна
•	 Програма Interreg (Interreg VI-A) NEXT Угорщина – Словач-

чина – Румунія – Україна
•	 Програма Interreg (Interreg VI-B) NEXT “Басейн Чорного 

моря”
•	 Дунайська регіональна програма (Interreg VI B)
•	 Програма Interreg (Interreg VI-C) Interreg Europe
•	 Програма Interreg (Interreg VI-C) URBACT

+ESPON (у ролі спостерігача)

Програма Тип
Українська терито-
рія/регіони участі

Що дає регіонам  
(типові напрями)

Interreg NEXT 
Poland–
Ukraine 2021–
2027

A (CBC) Львівська, Волин-
ська, Закарпатська, 
Рівненська, Тер-
нопільська, Іва-
но-Франківська

Екологія/клімат, охорона 
здоров’я, туризм і культура, 
“people-to-people”, кордони, 
транспортна доступність. 
Interreg NEXT PL-UA 2021-
2027

Interreg NEXT 
Romania–
Ukraine 2021–
2027

A (CBC) Закарпатська, 
Івано-Франків-
ська, Чернівецька, 
Одеська

Освіта/послуги, медицина, 
клімат/ризики, біорізнома-
ніття, туризм, управління 
кордоном. RO-UA

Interreg NEXT 
Hungary–
Slovakia–
Romania–
Ukraine 
2021–2027

A (CBC) Закарпатська, Іва-
но-Франківська, 
Чернівецька

Спільні рішення для Кар-
патського прикордоння: 
стійкість до ризиків, біоріз-
номаніття, доступ до мед-
послуг, спадщина/туризм, 
співпраця громад. next.
huskroua-cbc.eu

Interreg NEXT 
Black Sea 
Basin 2021–
2027

B (trans-
national/
NEXT)

Одеська, Микола-
ївська, Херсонська, 
Запорізька + окремі 
території Донецької 
обл. (перелік у дже-
релі)

Транснаціональні проєкти 
для довкілля/вод, інновацій, 
адаптації та управління 
ризиками у Чорноморсько-
му басейні. Research and 
Innovation Projects+2mrrb.bg
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Interreg 
Danube Region 
Programme 
(DRP) 2021–
2027

B (trans-
national)

Україна – країна-у-
часник програми

Мережеві проєкти на 
макрорівні (стратегічне 
планування, інновації, 
довкілля, мобільність/зв’яз-
ність, управління). Interreg 
Danube Region

Interreg 
Europe 2021–
2027

C (inter-
regional)

Участь України на 
нац./регіональному 
рівні

Обмін політиками та 
“кращими практиками” 
між регіонами Європи; 
інструмент для підсилення 
спроможності регіонів і 
наближення до стандартів 
політики згуртованості ЄС. 
European Commission

Особливістю Interreg є децентралізація управління: рішення 
приймаються Спільним моніторинговим комітетом, до складу якого 
входять представники держав, що забезпечує паритетність та враху-
вання інтересів місцевих громад. 

Interreg VI-A NEXT Угорщина Словаччина  
Румунія Україна (HUSKROUA) 2021-2027

Програма Interreg VI-A NEXT Угорщина Словаччина Румунія 
Україна 2021-2027 (далі – HUSKROUA) об’єднує чотири країни навко-
ло спільної мети – підвищення регіональної стійкості, створення умов 
для існування здорового та конкурентоспроможного прикордонного 
регіону, що ефективно реагує на сучасні виклики. 

Програма виконується у рамках Політики згуртованості ЄС, 
Інструменту сусідства, розвитку та міжнародного співробітництва 
(NDICI). Вона базується на Імплементаційному регламенті Комі-
сії (ЄС) № 2021/947, Регламенті про загальні положення (CPR) № 
2021/1060 та Регламенті (Interreg) № 2021/1059 Європейського Парла-
менту та Ради1. 

1	 Interreg VI-A NEXT Hungary-Slovakia-Romania-Ukraine Programme 2021-2027. 
URL: https://next.huskroua-cbc.eu/programme/description/
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Територія Програми охоплює 3 біогеографічні райони зі схожи-
ми характеристиками, зокрема, кліматичними, геологічними та ґрун-
товими, а також – зі спільними проблемами, такими як: негативний 
вплив на ліси як через людську діяльність, так і через зміни клімату; 
проблеми щодо орної землі; проблеми управління водними ресурса-
ми; частота та інтенсивність стихійних лих тощо. 

Участь в програмі можуть брати заявники із прикордонних 
регіонів:

Словацькі краї: Кошицький, Пряшівський
Угорські регіони: Сабольч-Сатмар-Берег, Боршод-Абауй-Земплен
Румунські повіти: Марамуреш, Сату-Маре, Сучава
Українські області: Закарпатська, Івано-Франківська, Чернівецька.
Хто може бути заявником (типи організацій)
Зазвичай допустимі категорії:
–	 публічні органи/органи влади (державні, регіональні, місцеві);
–	 організації, що регулюються публічним правом (public-law 

bodies);
–	 неприбуткові організації приватного права (як загальне пра-

вило). 
Загальна вимога: штаб-квартира або юридично зареєстрована 

філія/підрозділ заявника має бути в програмній території (або орга-
нізація повинна мати законні повноваження діяти на цій території). 

Центральний/національний орган (і в окремих випадках орган 
приватного права з публічною сервісною місією) може бути партне-
ром/lead partner незалежно від місця реєстрації в межах відповідної 
країни, але:

–	 має довести окрему роль у прикордонному регіоні;
–	 діяльність проєкту має реалізовуватися в програмній терито-

рії та мати транскордонний характер. 
Ключовою вимогою є партнерство. 
Проєкти подаються партнерством (а не одним заявником “сам по 

собі”). Зазвичай це означає мінімум партнери з різних країн програ-
ми. Детальні правила партнерства і мінімального складу залежать від 
конкретного конкурсу. 
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Загальний бюджет програми на 2022-2027 рр. складає 27 млн євро
Основними напрямами Interreg VI-A NEXT HUSKROUA є: адап-

тація до кліматичних змін, збереження біорізноманіття, покращення 
доступу до охорони здоров’я, просування культурної спадщини та за-
охочення громадської участі. 

Пріоритети і цілі програми..

Заявники можуть подавати проєкти у таких пріоритетних темах:
«Пріоритет 1» – «Стійкий «зелений» прикордонний регіон». 

«Пріоритету 1» охоплює такі цілі як: 
1)	 адаптація до зміни клімату і запобігання ризикам – для ви-

конання зазначеної цілі вбачається за необхідне вчиняти спільні дії, 
спрямовані на зменшення впливу кліматичних змін і людських загроз 
на природу, а також здійснювати спільну освітню, просвітницьку ді-
яльність у сфері такого запобігання ризику; 

2)	 біорізноманіття та зменшення забруднення – передбачено 
впровадження спільних ініціатив щодо забезпечення сталого розвит-
ку природних територій, здійснення спільної освітньої діяльності, зо-
крема, у сфері охорони природи та біорізноманіття. 

«Пріоритет 2» – «Здоровий привабливий прикордонний регіон».
Його цілями є: рівний доступ до медичної допомоги (створення 

умов для спільних епідеміологічних заходів та транскордонних ря-
тувальних служб, залучення інвестицій для покращення співпраці 
у зазначених сферах, розширення використання цифрових техно-
логій у сфері охорони здоров’я, впровадження програм скринінгу 
здоров’я); культура і туризм (розвиток спільних культурних ціннос-
тей та спадщини, сприяння місцевому та регіональному співробіт-
ництву в галузі культури й мистецтва, стимулювання соціальних 
інновацій, залучення вразливих груп населення до культурної ді-
яльності). 

«Пріоритет 3» – «Взаємодіючий прикордонний регіон», до 
якого відносять гармонійні сусідські відносини через співпрацю 
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(інституційну співпрацю між громадськістю й організаціями гро-
мадянського суспільства) та більш безпечну і захищену Європу 
(співпрацю з прикордонного контролю та управління). 

Програма управляється низкою різних органів, що відповіда-
ють за підтримку й адміністрування Програми1. Так, органи Про-
грами визначені ст.ст. 12.2-12.7 Угоди про фінансування програми 
(Interreg VI-A) NEXT Угорщина – Словаччина – Румунія – Україна. 
Згідно з положеннями цих статей, країни-учасниці, за погоджен-
ням із органом управління створюють «Моніторинговий комітет» 
для моніторингу впровадження Програми. Крім того, Міністерство 
закордонних справ і торгівлі Угорщини визначено єдиним органом 
управління; Секретаріат Кабінету Міністрів України є національ-
ним органом управління, який несе виключну відповідальність за 
реалізацію Програми на її території й забезпечує співпрацю з орга-
нами Програми, моніторинговим комітетом, Комісією. Щодо спіль-
ного секретаріату, то його створює орган управління після кон-
сультації з країнами-учасницями, а єдиним аудиторським органом 
визначено Генеральний директорат з питань аудиту використання 
європейських фінансових фондів, що розташований в Угорщині (у 
групі аудиторів призначено представником країни партнера Рахун-
кову палату України) [6]. 

Програма Interreg VI-A NEXT Угорщина Словаччина Румунія 
Україна 2021-2027 є потужним інструментом для вирішення спільних 
транскордонних проблем, підвищення стійкості регіону й зміцнення 
добросусідських відносин. 

Успішна реалізація Програми, при цьому, сприятиме сталому 
розвитку прикордонних територій. 

1	 Угода про фінансування програми (Interreg VI-A) NEXT Угорщина – Словаччина 
– Румунія – Україна: Угода Каб. Міністрів України від 01.12.2023 : станом на 9 трав. 
2024 р. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/984_007-23#n3
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Типи проектів, їх тривалість, розмір

Тип проєкту
Скоро-
чення

Розмір 
бюджету

Трива-
лість

Особливості / примітки

Маломасш-
табні або 
малі проєкти

SSP 
(МП)

≥ 70 000 € 
та < 
300 000 €

до 12 
місяців

Переважно проєкти з “м’якими 
елементами”. Обладнання мож-
ливе лише в обґрунтованих 
випадках, коли воно необхідне 
для виконання професійного 
змісту проєкту.

Середньо-
масштабні 
(регулярні) 
проєкти

RSP від 
300 000 € 
до 
1 500 
000 €

до 24 
місяців

Можуть бути з інфраструк-
турним елементом або без 
нього. NB: наявність/відсут-
ність інфраструктурного еле-
мента визначає застосування 
спрощеного варіанту витрат 
та кінцевий термін подання 
заявок.

Великомасш-
табні страте-
гічні проєкти

— від 2,5 
млн € до 
5,0 млн €

понад 36 
місяців

Зараз не подаються в рамках 
цього заклику. Бюджет на 
інфраструктуру/роботи – від 
2,5 млн €.

Загальна 
вимога для 
всіх типів

— — не менше 
8 місяців

Запланований термін реалізації 
проєкту не повинен бути мен-
шим ніж 8 місяців (для всіх 
типів).

Загальний доступний внесок ЄС для цього конкурсу заявок ста-
новить 28 500 000 євро1.

Частка українських заявників у бюджеті. 
Зазвичай фіксованої квоти (%) саме для українських партнерів у 

кожному проєкті немає на рівні правил – натомість діє принцип, що: 
співфінансування ЄС максимум 90% застосовується і на рівні проєк-
ту, і на рівні кожного партнера (тобто партнерські бюджети можуть 
бути різними, але кожен партнер має дотриматись свого %).

1	 Угода про фінансування програми (Interreg VI-A) NEXT Угорщина – Словаччина 
– Румунія – Україна: Угода Каб. Міністрів України від 01.12.2023. URL: https://zakon.
rada.gov.ua/laws/show/984_007-23#n3 
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На практиці це означає, що український партнер може мати як 
«меншу», так і «велику» бюджетну частку, якщо це логічно випливає з 
ролей/активностей та впливу проєкту в програмній території. 

Фінансовий внесок українського партнера (own co-financing).
Для українських партнерів у правилах вказується, що вони ма-

ють забезпечити 10% власного внеску у свою частину бюджету (як 
загальне правило при 90% співфінансуванні ЄС).

Водночас програма пояснює, що не завжди потрібно «доводити» 
наявність цієї суми саме на банківському рахунку на етапі подання 
(деталі залежать від call’у та вимог пакета заявки).

Interreg NEXT Poland–Ukraine 2021–20271

Interreg NEXT Poland–Ukraine 2021–2027 – програма ЄС з тран-
скордонного співробітництва, яка підтримує спільні проєкти партне-
рів з прикордонних регіонів Польщі та України для розвитку терито-
рій по обидва боки кордону. 

Загальна мета: підтримка транскордонних процесів розвитку в 
польсько-українському прикордонні.

Участь у програмі доступна для таких регіонів:
•	 Польща – воєводства: Підляське, Мазовецьке (субрегіони: 

Остроленське та Сідлецьке), Люблінське, Підкарпатське
•	 Україна – області: Львівська, Волинська, Закарпатська, Рівнен-

ська, Тернопільська та Івано-Франківська.
Хто може бути заявником (типи організацій)
Програма орієнтована на неприбуткові установи/організації, що 

працюють у програмній території: органи влади, освітні/наукові за-
клади, заклади культури, природоохоронні установи, громадські ор-
ганізації, медичні установи, правоохоронні органи, пожежні та при-
кордонні служби тощо. 

Ключова вимога: проєкти фінансуються лише у польсько-україн-
ському партнерстві (з визначенням головного партнера/lead partner, 
який підписує грантовий контракт і представляє партнерів).

1	 Interreg Poland-Ukraine. URL: https://pl-ua.eu/en/
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Пріоритети і цілі Програми

Пріоритет Напрям Specific Objective (ціль)

1. Environ-
ment / До-
вкілля

клімат, вода, 
циркулярність, 
природа

RSO2.4 адаптація до змін клімату та запо-
бігання ризикам/катастрофам; RSO2.5 до-
ступ до води та стале управління водними 
ресурсами; RSO2.6 перехід до циркулярної 
та ресурсоефективної економіки; RSO2.7 
охорона природи/біорізноманіття, зелена 
інфраструктура, зменшення забруднення 

2. Health / 
Здоров’я

доступ до мед-
послуг, стійкість 
систем охорони 
здоров’я

RSO4.5 рівний доступ до медичної до-
помоги та підвищення стійкості систем 
охорони здоров’я (включно з первинною 
ланкою) 

3. Tourism / 
Туризм

культура і сталий 
туризм

RSO4.6 посилення ролі культури та ста-
лого туризму в економічному розвитку та 
соціальній інклюзії 

4. Coopera-
tion / Співп-
раця

people-to-people, 
довіра, взаємодія 
громад

ISO6.3 зміцнення взаємної довіри (people-
to-people) 

5. Borders / 
Кордони

безпека, пропуск-
на спроможність, 
процедури/інф-
раструктура

ISO7.4 інші дії для безпечнішої та більш 
захищеної Європи (зокрема покращення 
перетину кордону, процедури, обладнан-
ня, модернізація пунктів пропуску тощо) 

6. Accessibility 
/ Доступність

транспортна 
доступність, мо-
більність, TEN-T, 
“Solidarity Lanes”

RSO3.2 розвиток і підвищення сталої та 
кліматостійкої мобільності, доступ до 
TEN-T та транскордонної мобільності 

Фінансування (бюджет, ставка співфінансування)
Загальний бюджет програми: 262 млн євро, з яких 236 млн євро – 

внесок ЄС.
Ставка співфінансування: до 90% прийнятних витрат (тобто за-

звичай власний внесок партнерів – до 10%).
Частка/роль українських заявників у проєктах.
Проєкти мають бути двосторонні (обов’язкова участь органі-

зацій з обох країн). У програмному документі зазначено, що органи 
програми прагнутимуть рівного розподілу коштів між бенефіціарами 
з Польщі та України.
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Практично це означає: українські партнери мають бути не «фор-
мальними», а з реальними бюджетами/ролями, і логіка бюджету в 
заявці зазвичай вибудовується так, щоби внесок/вигоди були збалан-
совані.

Вид гранту / 
інструмент

Скоро-
чення

Для чого  
(типові активності)

Обсяг 
фінансу-
вання в 

програмі

Пара-
метри 
(якщо 
задані)

Великі інф-
раструктур-
ні проєкти

LIPs Великі інфраструктурні рі-
шення; частина проєктів має 
стратегічний статус і відбира-
ється/реалізується за спеці-
альною процедурою

82,4 млн € —

Регулярні 
проєкти

— “Основний” формат: може 
включати інфраструктурні, 
інвестиційні та “м’які” дії

121,8 млн € —

Фонд малих 
проєктів

SPF Переважно “м’які” ініціати-
ви, можливі невеликі інф-
раструктурні/інвестиційні 
компоненти для підсилення 
ефекту

10,2 млн € 20 000–
90 000 €, 
трива-
лість до 
12 міся-
ців

У травні 2026 р. стартує конкурсу малих проєктів за напрямком 
Довкілля в темі циркулярної економіки. 

Тематика проєктів:
–	 ефективне управління побутовими та залишковими відходами;
–	 впровадження інноваційних рішень у сфері циркулярної еко-

номіки;
–	 підвищення екологічної обізнаності та популяризація відпо-

відального поводження з відходами.
Загальний бюджет конкурсу: 4 089 076 євро;
Тривалість реалізації: до 12 місяців.
Оператором фонду малих проєктів за підсумком конкурсу обра-

ли Агенцію регіонального розвитку в Тернопільській області. Зага-
лом, в рамках конкурсу малих проєктів виділено 5,1 млн євро.
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Interreg Румунія – Україна1

Interreg NEXT VI-A Romania–Ukraine 2021–2027 підтримує тран-
скордонне співробітництво між Румунією та Україною для спільного 
вирішення викликів прикордонних територій (довкілля/ризики, осві-
та, здоров’я, культура/туризм, управління кордоном).

Програмна територія. Територія програми характеризується 
значними відмінностями у ландшафті – від гірських районів Карпат 
(Марамуреш, Сучава, Закарпаття, Івано-Франківськ) до прибережної 
зони Дунаю та Чорного моря (Тулча, Одещина). Це створює унікаль-
ний функціональний простір для співпраці у межах існуючих євро-
регіонів, таких як «Верхній Прут» (Ботошань, Сучава – Чернівці, Іва-
но-Франківськ) та «Нижній Дунай» (Тулча – Одеса). Отже, територія 
програми охоплює:

Румунія (5 повітів): Maramureș, Satu Mare, Botoșani, Suceava, Tulcea.
Україна (4 області): Закарпатська, Івано-Франківська, Одеська, 

Чернівецька.
Загальна площа території програми ~100 860 км².
Хто може бути заявником (типи організацій)
Для конкурсів програми як потенційні бенефіціари/заявники за-

звичай зазначаються:
–	 регіональні/повітові та місцеві органи влади,
–	 публічні установи,
–	 освітні установи,
–	 неурядові організації/інші релевантні організації (залежно від 

конкретної цілі конкурсу).
Проєкти подаються у партнерстві Румунія-Україна (мінімальний 

склад і деталі ролей зазначаються у правилах конкретного конкурсу).
Програма Interreg NEXT Румунія-Україна 2021-2027 зосереджена 

на декількох ключових цілях політики згуртованості ЄС. 
Першим стратегічним пріоритетом є екологічна стійкість та 

боротьба зі змінами клімату. У межах цього напряму передбачено 

1	 NEXT Romania – Ukraine – Interreg EU. URL: https://interreg.eu/programmes/next-
romania-ukraine/
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інвестиції в адаптацію до кліматичних змін, запобігання ризикам 
стихійних лих (особливо актуально для басейнів річок Дунай, Прут 
та Тиса) та розвиток цивільного захисту. Правовий аспект тут тісно 
пов’язаний із виконанням вимог Водної рамкової директиви ЄС та 
впровадженням інтегрованого управління водними ресурсами. Крім 
того, значна увага приділяється збереженню біорізноманіття та роз-
ширенню зеленої інфраструктури, що має безпосередній вплив на 
сталий розвиток прикордонних територій.

Другий пріоритет охоплює соціальний розвиток, зокрема сфери 
охорони здоров’я та освіти. В умовах постпандемічного відновлення 
та викликів, спричинених військовою агресією проти України, мо-
дернізація медичних закладів у прикордонних регіонах набуває кри-
тичного значення. Проєкти спрямовані на покращення доступу до 
високоякісної медичної допомоги, обмін досвідом між фахівцями та 
розвиток телемедицини. В освітній сфері акцент робиться на інклю-
зивності, цифровізації навчання та підтримці професійно-технічної 
освіти, що має сприяти підвищенню конкурентоспроможності місце-
вих трудових ресурсів. Також невід’ємною частиною соціального бло-
ку є культура та туризм: відновлення об’єктів культурної спадщини 
та створення спільних туристичних маршрутів дозволяє зміцнювати 
міжлюдські контакти та популяризувати спільну історію регіону.

Третім, але не менш важливим пріоритетом є безпека кордонів 
та управління ними. Враховуючи, що українсько-румунський кордон 
є зовнішнім кордоном ЄС, забезпечення його ефективності та прозо-
рості є спільним інтересом. Програма підтримує заходи з модернізації 
пунктів пропуску, покращення технічного оснащення прикордонних 
та митних служб, а також розвиток спільних систем моніторингу для 
боротьби з транскордонною злочинністю та нелегальною міграцією. 
Це сприяє не лише безпеці, а й збільшенню пропускної спроможно-
сті коридорів солідарності, що є життєво важливим для українського 
експорту.

Програма Interreg NEXT Румунія–Україна 2021–2027 має потуж-
ний фінансовий ресурс, який дозволяє реалізувати як стратегічні ін-
вестиції, так і невеликі громадські ініціативи. 
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Загальний бюджет програми (incl. Technical Assistance): €76 874 277
Фінансування ЄС (incl. TA): €68 025 717
Ставка співфінансування: у фінплані вказано 90% (тобто типо-

вий власний внесок – 10% на рівні пріоритетів/операцій).
Частка українських заявників у проєктах.
Українські організації є повноправними партнерами у транскор-

донних проєктах, з окремими бюджетами та активностями на терито-
рії України (в межах програмної зони). Це випливає з моделі програ-
ми як двостороннього транскордонного співробітництва та структу-
ри фінплану, де передбачено співфінансування та внески, зокрема для 
“partner country” (України).

Фіксованої «квоти» (%) бюджету саме для українських партнерів 
у кожному проєкті в самому програмному документі (який ми від-
крили) прямо не видно; на практиці частка визначається логікою ро-
бочих пакетів/результатів і вимогами конкретного конкурсу. 

Фінансовий менеджмент програми здійснюється за принципом 
«спільного управління» (shared management), де країни-учасниці не-
суть колективну відповідальність за цільове використання коштів.

У рамках програми зустрічаються такі види грантів:

Інструмент /  
тип

Як описано в документах програми
Орієнтовні 
параметри

Regular 
projects 
(регулярні 
проєкти)

Основний формат конкурсів (залежить від 
конкретного call’у та SO)

Параметри 
встановлює 
оголошення 
конкурсу

Small-scale / 
limited finan-
cial volume 
projects

Програмний документ прямо зазначає під-
тримку проєктів обмеженого фінансового 
обсягу: €250 000–€400 000 (EU funds), мож-
ливі під усіма пріоритетами (за умови від-
повідності індикаторам/цільовим групам SO) 

€250k–€400k 
(EU funds)

Large In-
frastructure 
Projects 
(LIPs)

У програмному документі вказано, що те-
риторія може отримати користь від Large 
Infrastructure Projects, зокрема в екологіч-
них інтервенціях (як більш «відчутні» інвес-
тиції) 

Як правило, 
визначається 
окремими умо-
вами/процеду-
рами відбору
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Interreg NEXT Румунія – Україна 2021–2027 – це не просто 
механізм фінансування, а майданчик для побудови довіри та стра-
тегічного партнерства. Успішна реалізація проєктів дозволить ні-
велювати бар’єрну функцію кордону, перетворивши його на зону 
інтенсивного розвитку. Для України це важливий крок на шляху до 
повноправного членства в ЄС, оскільки програма дозволяє на прак-
тиці впроваджувати європейські стандарти управління та екологіч-
ної безпеки.

Interreg Danube Region Programme (DRP) 2021–20271

Дунайська регіональна програма
Мета програми
Danube Region Programme 2021–2027 – транснаціональна програ-

ма Interreg, що фінансує спільні проєкти для “розумнішого, зеленішо-
го, соціальнішого та краще керованого” Дунайського регіону (через 
співпрацю, пілоти, рішення, стратегії). 

Географія (країни програми)
Програма охоплює 14 країн Дунайського регіону, включно з Укра-

їною. У переліках учасників зазвичай зазначаються: Австрія, Болгарія, 
Хорватія, Чехія, Німеччина, Угорщина, Румунія, Словаччина, Слове-
нія, Боснія і Герцеговина, Молдова, Чорногорія, Сербія, Україна. 

Хто може бути заявником (типи організацій)
У Дунайській регіональній програмі проєкти подаються консор-

ціумом партнерів. Допустимі типи організацій включають (залежно 
від конкурсу):

–	 органи влади (місцеві/регіональні/національні), 
–	 організації, що регулюються публічним правом, 
–	 приватні неприбуткові організації, 
–	 міжнародні організації, 
–	 інші стейкхолдери як цільові групи (університети/НДІ, біз-

нес-підтримка, громадські організації, приватні підприємства 
тощо – залежно від тематики). 

1	 Interreg Danube Region Programme.URL: https://interreg-danube.eu/



106

4. Програми ЄС та залучення фінансування

Мінімальні вимоги до партнерства.
Мінімум 3 прямо фінансовані партнери з 3 різних країн програ-

ми: lead partner + щонайменше 2 партнери. Щонайменше 1 партнер 
має бути з країни-члена ЄС в межах програми. Головним партнером 
може бути як з країн ЄС, так і з не-ЄС партнерських держав програми 
(тобто українська організація може бути головним партнером, якщо 
відповідає вимогам конкурсу).

Зазвичай, для успішної подачі необхідно подати проєкт у складі 
консорціуму партнерів з понад 4 країн.

Програма має 4 пріоритети і такі специфічні цілі: 

Пріоритет Назва Цілі (Specific Objectives)

P1 A more compet-
itive and smarter 
Danube Region

RSO1.1 (R&I спроможності та впровадження 
технологій); RSO1.4 (розвиток навичок для 
smart specialisation / промислового переходу / 
підприємництва) 

P2 A greener, 
low-carbon 
Danube Region

RSO2.2 (відновлювана енергія); RSO2.4 (адап-
тація до змін клімату та управління ризиками 
катастроф); RSO2.5 (вода і стале водокористу-
вання); RSO2.7 (природа/біорізноманіття, зеле-
на інфраструктура, зменшення забруднення) 

P3 A more social 
Danube Region

RSO4.1 (ефективність/інклюзивність ринків 
праці, доступ до якісної зайнятості тощо); 
RSO4.2 (доступ до інклюзивної та якісної осві-
ти/навчання); RSO4.6 (культура та сталий ту-
ризм для розвитку й інклюзії) 

P4 A better coop-
eration gover-
nance in the 
Danube Region

ISO6.4 (інституційна спроможність для 
макро-регіональних стратегій та співпраці); 
ISO6.6 (інші дії для кращого управління співп-
рацею) 

Фінансування (бюджет і ставка співфінансування)
Загальний фінансовий обсяг (grand total) у фінплані програми: 

€268,809,822.
Ставка співфінансування: приблизно 80% внеску ЄС (на рівні 

програми/пріоритетів) і до 80% на рівні кожного прямо фінансова-
ного партнера.
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Програма зазначає, що не планує використовувати фінансові ін-
струменти (тобто базова форма підтримки – гранти).

Частка / роль українських заявників у проєктах
Фіксованої квоти (%) для українських партнерів у кожному про-

єкті правилами програми зазвичай не встановлюють: частка бюджету 
визначається логікою ролей/робочих пакетів. Водночас залучення ор-
ганізацій з не-ЄС партнерських держав (включно з Україною) є фак-
тором якості і «високо рекомендується» в оцінюванні.

Види грантів / інструменти підтримки.
У Дунайській регіональній програмі застосовуються такі формати:
Основні конкурси проєктних заявок.
Регулярні транскордонні/транснаціональні проєкти за пріорите-

тами програми.
Seed Money Facility (SMF) – «гроші на підготовку».
Інструмент для «розгону» та підготовки більш масштабних/стра-

тегічних ініціатив (опрацювання концепції, партнерства, плану робіт 
тощо), пов’язаний із тематичними напрямами EUSDR.

Проєкти зі спеціальною процедурою / обмеженим переліком бе-
нефіціарів (за окремими випадками)

У програмному документі передбачені сценарії, коли може засто-
совуватися підхід «single beneficiary / limited list» (це залежить від кон-
кретного конкурсу/умов).

Максимального ліміту бюджету проєкту програма не встанов-
лює (“there is no maximum limit for the project budget set”).

Практичний орієнтир по розміру гранту (не правило, а «як вихо-
дить на практиці»):

У 2-му конкурсі було умовно схвалено 30 проєктів із загальним 
бюджетом, що фінансується коштами ЄС, близько €52.3 млн – тобто в 
середньому це ~€1.7 млн ЄС-коштів на проєкт.

Реальні бюджети можуть бути вищі/нижчі залежно від теми, 
партнерства і конкурсу.

2) Seed Money Facility (SMF) – «грант на підготовку великої ініці-
ативи». 

Чітко задані:
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Максимальний бюджет проєкту:
€50,000 Interreg funds – якщо робите лише 3 обов’язкові outputs;
€100,000 Interreg funds – якщо додаєте додаткові підготовчі ак-

тивності.
Співфінансування SMF: також до 80%.
Тривалість SMF-проєктів – до 12 місяців.
Наприклад, для 2-го call на сайті програми зазначено, що було ви-

ділено €38 млн на цей конкурс (це загальний «пул», не на один проєкт).
У рамках цієї програми у грудні 2025 р. стартували  3 конкурс 

проєктів. 

Interreg NEXT Black Sea Basin 2021–20271

Програма спрямована на підвищення добробуту мешканців ре-
гіонів Чорноморського басейну через сталий розвиток і спільний за-
хист довкілля. Її ключові цілі включають:

–	 розвиток досліджень та інноваційних спроможностей; 
–	 адаптацію до зміни клімату й запобігання ризикам катастроф; 
–	 захист природи/біорізноманіття та зеленої інфраструктури; 
–	 зміцнення взаємної довіри через people-to-people взаємодію. 
Територія Програми.
У програмі беруть участь країни: Вірменія, Болгарія, Грузія, Гре-

ція, Молдова, Румунія, Туреччина, Україна. 
Прийнятні регіони в Україні: Одеська, Миколаївська, Херсон-

ська, Запорізька, Донецька області. 
Хто може бути заявником (типи організацій)
Заявники (голвні партнери та партнери проектів) мають бути 

юридичними особами і належати до однієї з категорій:
–	 публічні органи влади (наприклад, ради, муніципалітети, мі-

ністерства тощо);
–	 органи/установи, що регулюються публічним правом (універ-

ситети, агенції розвитку, наукові інститути, адміністрації пар-
ків тощо – за критеріями “body governed by public law”); 

1	 Interreg NEXT Black Sea Basin.URL: https://blacksea-cbc.net/
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–	 неприбуткові організації (асоціації, фонди, єврорегіони 
тощо). 

Не допускаються, зокрема: політичні партії, комерційні/прибут-
кові структури, фізичні особи, релігійні організації, міжнародні ор-
ганізації. 

Географічна умова: організація має бути «ефективно заснована» 
в прийнятній території; для України передбачено виняток: українські 
організації, зареєстровані в прийнятній зоні, можуть мати офіси в ін-
ших областях України і все одно бути прийнятними.

Пріоритети і цілі Програми. 

Пріоритет Назва
Ціль 
(код)

Опис цілі

Priority 1 Blue and Smart 
Region

RSO1.1 Розвиток і посилення R&I спро-
можностей та впровадження сучас-
них/просунутих технологій (у т.ч. 
для blue economy).

Priority 2 Clean and Green 
Region

RSO2.4 Адаптація до зміни клімату та 
запобігання/управління ризи-
ками катастроф (ecosystem-based 
approaches).

Priority 2 Clean and Green 
Region

RSO2.7 Захист і збереження природи/біо-
різноманіття та зеленої інфраструк-
тури, зменшення забруднення.

Priority 3 Competent and 
Resilient Region

ISO3 Зміцнення взаємної довіри, зо-
крема через people-to-people дії та 
інституційну спроможніст

Фінансування Програми (бюджет і ставка).
Загальний бюджет програми (включно з техдопомогою): 

€94,456,173 
–	 Фінансування ЄС (включно з техдопомогою): €85,010,556 
–	 Співфінансування: програма покриває до 90% витрат, заявни-

ки забезпечують щонайменше 10%. 
(Для прикладу масштабу конкурсів: у 2-му call було зазначено, що 

доступний бюджет Interreg funds – майже €47 млн). 
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Частка українських заявників у проєктах.
Українські організації можуть бути головним партнером та парт-

нером проекту за умови відповідності статусу й географії.
Фіксованої квоти (%) бюджету саме для українських партнерів у 

кожному проєкті правилами не встановлено: частка визначається ло-
гікою робочих пакетів/результатів і бюджетів партнерів. (Правила опе-
рують співфінансуванням пер партнеру та вимогами до прийнятності). 

Види грантів / типи проєктів (інструменти підтримки)

Вид гранту / 
тип проєкту

Короткий опис
Розмір гранту 

(Interreg funds)

Regular Proj-
ects (регулярні 
проєкти)

Більші “складніші” проєкти для комплекс-
них викликів; подаються на одну спец-
ифічну ціль у межах обраного пріоритету.

€500,001 – 
€1,500,000 

Small-Scale 
Projects (малі 
проєкти)

“Легші” за масштабом, часто з акцентом 
на people-to-people співпрацю (зокрема у 
довкіллі та governance).

€250,000 – 
€500,000 

URBACT1

URBACT є програмою Європейського Союзу з територіального 
співробітництва, спрямованою на підтримку сталого інтегрованого 
розвитку міст через створення та діяльність транснаціональних ме-
реж міст, обмін досвідом, навчання та поширення кращих практик. 
За період свого функціонування Програма стала одним з ключових 
інструментів реалізації міського виміру політики згуртованості ЄС, 
сприяючи формуванню більш спроможних, інклюзивних та іннова-
ційних міських громад. 

URBACT – це програма в межах групи програм Interreg, основна 
мета якої, сприяти співпраці та обміну ідеями між містами у межах 
тематичних мереж.

1	 URBACT. URL: https://urbact.eu/ та Посібник URBACT IV https://drive.google.com/
file/d/1EwshUIXG8XbTDAGLLjCpwPLFeyHQ0vId/view
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Пріоритети Програми URBACT спрямовані на підвищення ін-
ституційної спроможності міст, необхідної для впровадження інте-
грованих територіальних стратегій, що сприяють досягненню євро-
пейської цілі PO5: «Європа, ближча до громадян». URBACT сприяє 
містам у реалізації підходу, що враховує горизонтальні аспекти, такі 
як екологічні, економічні та соціальні, а також вертикальну інтегра-
цію, коли місцева влада співпрацює з різними рівнями врядування 
регіональним та національним.

Потенційні учасники Програми: муніципалітети, спеціалізовані 
муніципальні установи (агенції), регіональні та національні органи 
влади і наукові установи, що займаються міським розвитком.

URBACT була створена у 2002 році як програма територіально-
го співробітництва, що розвивала підходи до інтегрованого міського 
відродження, опробовані у пілотних проєктах ЄС наприкінці 1980-х 
років. Перший цикл програми – URBACT I (2002–2006) – підтримав 
217 міст-партнерів у складі 38 мереж, зосередившись на питаннях 
міської регенерації та боротьби з соціальною поляризацією.

Для періоду 2021–2027 років діє URBACT IV, яка спирається на 
напрацювання попередніх циклів і ще більше розширює можливості 
міст для позитивних змін. URBACT IV є інструментом реалізації ці-
лей політики згуртованості ЄС – «Європа ближче до громадян» через 
підтримку сталого й інтегрованого розвитку різних типів територій, 
та тісно пов’язана із засадничим документом «Нова Лейпцизька хар-
тія» щодо сталого міського розвитку1.

Загальною метою URBACT є підвищення інституційної спро-
можності органів влади щодо розроблення та реалізації інтегрова-
них політик сталого міського розвитку. Програма підтримує міста у 
розробці стратегій, планів дій та конкретних заходів, спрямованих на 
розв’язання спільних міських викликів: від економічного розвитку 
й соціальної інтеграції до екологічного переходу, цифровізації та до-
брого врядування.

1	 URBACT Programme. The URBACT IV programme 2021–2027: driving change for 
better cities – URL: https://www.citego.org/bdf_fiche-document-3666_en.html
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Серед ключових завдань URBACT можна виділити такі:
1)	 Сприяння обміну досвідом, знаннями та кращими практика-

ми між містами Європи шляхом створення тематичних транснаціо-
нальних мереж.

2)	 Підтримка розроблення інтегрованих місцевих планів дій, 
які охоплюють економічні, соціальні, екологічні й просторові аспекти 
міського розвитку.

3)	 Нарощування потенціалу місцевих стейкхолдерів (посадов-
ців, експертів, активістів) через навчання, тренінги, інструменти та 
методичні матеріали URBACT.

4)	 Поширення знань і рекомендацій щодо міської політики через 
публікації, звіти, аналітику, події та цифрові платформи (Knowledge 
Hub).

5)	 Підтримка інтеграції горизонтальних пріоритетів ЄС – «зеле-
ної», цифрової та гендерно чутливої політики – у місцеві стратегії.

URBACT традиційно охоплює всі держави-члени Європейсько-
го Союзу, а також низку країн-партнерів. Основними бенефіціарами 
URBACT є місцеві та регіональні органи влади: міські, селищні, регіо-
нальні ради, а також інші публічні органи, що відповідають за міську 
політику. Вони отримують можливість брати участь у мережах, от-
римувати співфінансування для транснаціональних зустрічей, дослі-
джень, консультацій, а також користуватися ресурсами з нарощуван-
ня потенціалу й базою знань програми.

Крім органів влади, до URBACT активно залучаються інші 
суб’єкти: університети, дослідницькі центри, громадські організації, 
бізнес-асоціації, експерти з урбаністики, які виступають партнерами, 
консультантами або членами місцевих груп URBACT (URBACT Local 
Groups). Саме через створення таких локальних партнерств забезпе-
чується інтегрований та партисипативний характер розробки й впро-
вадження місцевих планів дій.

URBACT фінансується переважно з Європейського фонду регі-
онального розвитку (ЄФРР) в рамках політики згуртованості ЄС, з 
додатковими внесками з боку інших фінансових інструментів ЄС та 
національного співфінансування. У період 2007–2013 років бюджет 
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URBACT II становив близько 68 млн євро, з яких близько 53 млн – 
кошти ЄФРР1, тоді як у період 2014–2020 років URBACT III майже 75 
млн євро2.

Для URBACT IV (2021–2027) передбачено близько 79,8 млн євро 
з ЄФРР, 5 млн євро з IPA та 2 млн євро з NDICI, що забезпечує ширше 
географічне охоплення програми.

Інституційно URBACT має багаторівневу систему управління. 
Над програмою здійснює нагляд Європейська Комісія, а саме Гене-
ральний директорат з питань регіональної та міської політики (DG 
REGIO), який гарантує відповідність діяльності URBACT цілям по-
літики згуртованості. Стратегічні рішення ухвалює Наглядовий ко-
мітет (Monitoring Committee), до складу якого входять представни-
ки держав-членів та країн-партнерів, Європейської Комісії, Комітету 
регіонів ЄС, Ради європейських муніципалітетів і регіонів та інших 
інституцій.

Керівним органом URBACT виступає Керівний орган (Managing 
Authority), розміщений у Франції в Національному агентстві терито-
ріальної згуртованості (Agence nationale de la cohésion des territoires), 
який відповідає за фінансове та адміністративне управління програ-
мою. Повсякденну імплементацію забезпечує Спільний секретаріат 
URBACT (Joint Secretariat), що базується в Парижі й координує робо-
ту з мережами, конкурсами проєктів, комунікацією та капіталізацією 
результатів.

Центральним механізмом URBACT є створення й підтримка ме-
реж міст, що спільно працюють над певними міськими викликами, 
обмінюються досвідом і розробляють інтегровані плани дій. Програ-
ма пропонує три основні типи мереж (з певною варіацією формулю-
вань у різні програмні періоди):

1	 European Commission. URBACT II – Operational Programme «URBACT II» 
2007–2013 – URL: https://ec.europa.eu/regional_policy/in-your-country/pro-
grammes/2007-2013/fr/operational-programme-urbact-ii_en 
2	 European Commission. URBACT III – Operational Programme CCI 2014TC16RFIR003 
– URL: https://ec.europa.eu/regional_policy/in-your-country/programmes/2014-2020/
at/2014tc16rfir003_en
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–	 Мережі з планування дій (Action Planning Networks) – спря-
мовані на спільну розробку інтегрованих планів дій навколо 
спільної тематики (наприклад, мобільність, соціальна інклю-
зія, кліматична адаптація тощо).

–	 Мережі з передачі доброї практики (Transfer Networks) – спря-
мовані на адаптацію й повторне використання вже апробова-
них успішних практик одних міст в інших.

–	 Інноваційні трансферні мережі (Innovation Transfer Networks) 
– спрямовані на розроблення інвестиційних планів для 
масштабування інноваційних проєктів, зокрема з програми 
European Urban Initiative.

У кожному місті, що бере участь у мережі, створюється URBACT 
Local Group – місцева група стейкґолдерів, яка об’єднує представни-
ків різних департаментів міської влади, громадянського суспільства, 
бізнесу, академічного середовища тощо. Ця група бере участь у транс-
національних заходах, а також відповідає за розробку й впроваджен-
ня інтегрованого плану дій або плану трансферу доброї практики на 
місцевому рівні.

Окрім мереж, URBACT реалізує широкий спектр інструментів з 
нарощування потенціалу: навчальні заходи, тренінги, методичні по-
сібники, онлайн-інструменти й вебінари, які допомагають міським 
фахівцям опановувати інтегрований та партисипативний підхід. Про-
грама також розвиває власний «URBACT Method» – набір процесів 
і інструментів для співучасті стейкґолдерів, спільного проєктування 
рішень та їх поетапного впровадження.

Отже, URBACT – це відносно «легка» за обсягом фінансування, але 
стратегічно важлива програма ЄС, що зосереджується не на капіталь-
них інвестиціях, а на трансформації процесів міського управління й по-
літики. Завдяки мережам міст, місцевим групам, методології URBACT 
та інструментам нарощування потенціалу вона дозволяє органам вла-
ди різних країн експериментувати, навчатися один у одного й спільно 
виробляти інтегровані рішення для складних міських викликів.

Еволюція програми від URBACT I до URBACT IV відображає за-
гальну трансформацію європейської міської політики – від вузьких 
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проєктів регенерації до комплексних стратегій сталого розвитку, що 
поєднують економічні, соціальні, екологічні та просторові аспекти. 
Для України участь у URBACT є не лише інструментом залучення 
додаткових ресурсів і експертизи, а й важливим кроком на шляху до 
повноцінної інтеграції в систему європейської політики згуртовано-
сті та сучасних підходів до урбаністики.

В рамках цієї програми, участь в якій можуть взяти міста та ур-
банізовані території планується черговий конкурс проєктів у квіт-
ні-червні 2026 року. Програма спрямована на обмін досвідом і покра-
щення місцевих політик, шляхом більш інтегрованого партисипатив-
ного підходу.

У Програма на сьогодні беруть участь понад 1000 міст-учасників, 
понад 150 мереж. Залучено – 110 млн євро загального бюджету на пе-
ріод 2021 – 2027 років.

З 2025 року міста України (їх асоціації), підприємства, уста-
нови та організації, що перебувають у комунальній власності, 
можуть подавати заявки на участь у мережах URBACT (2025 рік 
– конкурс у рамках Мережі обміну, 2026 рік – у рамках Мережі 
планування дій)

Тематичні напрями Програми: культура, рівень життя, екологія, 
цифровізація, циркулярна економіка, демографія, робочі місця.

Для українських учасників буде застосовуватися система співфі-
нансування, яка діє для країн Інструменту передвступної допомоги, 
– 95% з фондів NDICI (Інструмент сусідства, розвитку та міжнарод-
ного співробітництва – інструмент зовнішнього фінансування ЄС), 
5% власних коштів.

Interreg Europe1

Interreg Europe – це програма міжрегіонального співробітництва, 
співфінансована Європейським Союзом, спрямована на зменшення 
диспропорцій у рівнях розвитку, зростання та якості життя в різних 
регіонах Європи. Програма триватиме з 2021 по 2027 рік.

1	 Interreg Europe. URL: https://www.interregeurope.eu/
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З бюджетом у 379 мільйони євро, вона допомагає місцевим, регі-
ональним та національним органам влади по всій Європі розробляти 
та впроваджувати кращу політику. Interreg Europe створює середови-
ще для обміну рішеннями та досвідом у сфері регіонального розвитку. 
Підтримка програми охоплює 36 країн, включаючи ЄС27, Албанію, 
Боснію та Герцеговину, Молдову, Чорногорію, Північну Македонію, 
Норвегію, Сербію, Швейцарію та Україну.

Програма підтримує 6 напрямків (тем)
–	 розумна Європа – дослідження та інновацій, діджиталізація, 

стартапи;
–	 зелена Європа – енергоефективність, управління відходами та 

водними ресурсами;
–	 об’єднана Європа – розвиток європейської транспортної ме-

режі та сталої мобільності;
–	 соціальна Європа – освіта, медицина, інклюзивність, розви-

ток культури й сталого туризму;
–	 Європа ближча до громадян – інтегрований міський та сіль-

ський розвиток;
–	 краще регіональне врядування – покращення роботи ОМС і 

рівня надання ними послуг громадянам.
Програма Interreg Europe складається з двох компонентів:
1. Проекти. Проекти міжрегіонального співробітництва. 

Об’єднує партнерів з різних регіонів Європи, щоб обмінюватися 
та передавати їхній досвід у спільній проблемі регіонального роз-
витку.

2.	 Платформа. Навчальна платформа з питань політики
Значення для регіонів України.
Значення Interreg Europe для України це:
–	 можливість отримати фінансування та партнерства під кон-

кретні «прикладні» проблеми громад: лікарні/екстрена допо-
мога, управління ризиками, вода/відходи, туризм і спадщина, 
мобільність, малі інфраструктурні рішення, спільні сервіси. 
Напрями прямо відбиті в пріоритетах програм PL-UA та RO-
UA. 
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–	 піддсилення прикордонної стійкості (border management, ло-
гістика, доступність) – важливо для західних областей і для 
відновлення транскордонної економіки. 

–	 можливість реалізації проектів у морському/придніпровсько-
му вимір (Чорне море), метою яки є екологія, адаптація, інно-
вації, що критично для півдня України (включно з територія-
ми, які зазнали впливу війни).

–	 наближення до стандартів політики згуртованості ЄС через 
Interreg Europe (політики, інструменти, governance), що ко-
рисно для управлінської спроможності областей/агенцій регі-
онального розвитку.

Майже 90% бюджету Interreg Europe йде на співфінансування 
проектів міжрегіонального співробітництва. До 40% загального бю-
джету Програми, приблизно 130 мільйонів євро, доступні саме для 
третього конкурсу пропозицій, який тривав з 20 березня до 7 червня 
2024 року. Тривалість проекту – 4 роки.

Співфінансування від програми складає 70% – некомерційні ор-
ганізації, 80% – державні органи влади та органи, що регулюються 
публічним правом. Решта 30% або 20% повинні бути забезпечені са-
мими партнерами. Рекомендований бюджет проєкту складає від 1 до 
2 млн євро.

Зацікавлені організації мають можливість реєструватися на сайті 
програми для пошуку партнерів: Find the right people | Interreg Europe 
– Sharing solutions for better policy . 

В Interreg Europe (2021–2027) Україна бере участь як країна про-
грами, тож українські організації можуть бути партнерами проєктів 
(у т.ч. з бюджетом), якщо відповідають вимогам до типу організації та 
партнерства. 

Хто з України може брати участь (як заявник/партнер)
У програмі фінансуються не «будь-які» організації, а переважно 

ті, що працюють з публічною політикою. Типово прийнятні категорії:
–	 публічні органи влади Міністерства/ЦОВВ, ОВА/обласні 

ради, міські/селищні/сільські ради, виконавчі органи, інші ор-
гани публічної адміністрації;
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–	 організації, що регулюються публічним правом (public-law 
bodies) (наприклад, державні/комунальні установи та агенції, 
університети/НДІ, регіональні агенції розвитку, лікарні/за-
клади освіти/культури – якщо вони відповідають критеріям 
«public-law body»);

–	 приватні неприбуткові організації громадські організації /фо-
нди/асоціації/інші NPO (не комерційні). 

Зазвичай приватний бізнес (for-profit) не є типовим прямо фі-
нансованим партнером Interreg Europe (фокус програми – на органах 
влади та політиках). 

Важлива умова – партнерство. Проєкти Interreg Europe подають-
ся консорціумом мінімум з 3 країн, при цьому щонайменше 2 парт-
нери мають бути з країн-членів ЄС, які подаються на фінансування 
Interreg Europe. 

CERV 
Програма «Громадяни, рівність, права та цінності» (Citizens, 

Equality, Rights and Values, надалі – CERV) постає як наймасштабніший 
та фінансово детермінований у ретроспективі Європейського Союзу 
централізований інструмент, спрямований на інтенсифікацію захи-
сту та просування цінностей, закріплених в Установчиз Договорах ЄС 
та Хартії основоположних прав Європейського Союзу. У сучасному 
геополітичному ландшафті, детермінованому руйнуванням розумін-
ня верховенства права, CERV функціонує не лише як дистрибутив-
ний фінансовий механізм, а як цільовий фундамент для підтримки 
резистентності відкритого, демократичного та інклюзивного соціуму. 
Концептуальне ядро ініціативи базується на імплементації Статті 2 
Договору про ЄС, трансформуючи декларативні норми про повагу 
до людської гідності, свободи та рівності у верифіковані проєктні 
активності організацій громадянського суспільства (ОГС) та муніци-
палітетів. Будучи інтегрованою складовою Фонду правосуддя, прав 
та цінностей (Justice, Rights and Values Fund) у межах Багаторічної 
фінансової рамки (MFF) на 2021–2027 роки, програма спрямована на 
стимулювання активної участі громадян у політичному житті Союзу. 
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Фундаментальною особливістю CERV є превалювання принци-
пу централізованого управління безпосередньо з Брюсселя через Ге-
неральний директорат з питань юстиції та споживачів (DG JUST) та 
Європейське виконавче агентство з питань освіти та культури (EA-
CEA), що мінімізує ризики політичної кон’юнктури на національних 
рівнях. Інноваційним аспектом фінансової моделі є впровадження 
системи «одноразових виплат» (lump sum type 2), що радикально 
трансформує парадигму звітності: акцент зміщується з верифікації 
кожної фінансової транзакції на об’єктивне підтвердження якісної 
реалізації запланованих програмою активностей та досягнення ін-
дикаторів результативності. Програма заохочує транснаціональну 
синергію, вимагаючи в більшості випадків залучення партнерів з 
декількох країн-членів, що сприяє дифузії кращих демократичних 
практик 1. 

Структура програми: чотири стратегічні напрямки
Архітектоніка CERV структурована за чотирма взаємодоповню-

ючими напрямками (strands), кожен з яких орієнтований на специ-
фічні соціальні імперативи:

1. Цінності Союзу (Union Values): фокусується на просуванні та 
захисті фундаментальних прав, забезпечуючи фінансову підтримку 
ОГС для моніторингу верховенства права та проведення стратегічних 
судових спорів (strategic litigation).

2. Рівність, права та гендерна рівність: спрямований на запобіган-
ня дискримінації за ознаками статі, расового або етнічного походжен-
ня, релігії, інвалідності та віку. Важливим елементом є мейнстримінг 
гендерної рівності в усі аспекти соціально-політичного дискурсу

3. Залучення та участь громадян: об’єднує компоненти історичної 
пам’яті (Remembrance), спрямовані на рефлексію причин тоталіта-
ризму, та інструменти муніципальної дипломатії, такі як мережі міст 
(Networks of Towns) і муніципальне побратимство (Town-Twinning).

1	 CERV Programme 2026 – Complete Guide. Global Disruption. URL: https://global-
disruption.com/eu-calls/cerv/index.html 
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4. Daphne: спеціалізований напрямок для превенції та боротьби 
з усіма формами гендерно зумовленого та домашнього насильства, а 
також захисту прав дітей 1.

Стратегічна роль програми для України
Офіційне приєднання України до CERV 9 січня 2024 року, з ретро-

спективним застосуванням положень Угоди від 1 січня 2023 року, стало 
потужним каталізатором інклюзивного відновлення та соціальної стійко-
сті у воєнний час2. Для українського громадянського суспільства участь у 
програмі відкриває доступ до ресурсів для психосоціальної реабілітації 
вразливих груп, зокрема через конкурси «Дафна» та «Права дитини».

Особливе значення має гармонізація з Главою 23 («Судова влада 
та основоположні права») переговорного процесу про вступ до ЄС, 
оскільки проєкти CERV сприяють адаптації національного законо-
давства до стандартів GDPR та Хартії основоположних прав.

Муніципалітети отримують інструментарій для розбудови ло-
кальної демократії через «твінінг» з європейськими партнерами, за-
лучаючи експертизу в управлінні та зеленому переході 3.

Найбільш громадоорієнтованими можливостями в CERV в Україні є
У напрямі Citizens’ Engagement and Participation найчастіше для 

громад працюють два формати:
–	 Town Twinning (побратимство/зустрічі міст). У call-fiche Єв-

рокомісії зазначено, що заявниками можуть бути міста/муні-
ципалітети та інші рівні місцевої влади (або НПО), створені в 
eligible countries. 

1	 All about the CERV programme. Welcomeurope. URL: https://www.welcomeurope.
com/en/all-about-the-cerv-programme
	 CERV Programme 2026 – Complete Guide. Global Disruption. URL: https://glob-
al-disruption.com/eu-calls/cerv/index.html
2	 Ukraine has joined the EU grant program «Citizens, Equality, Rights and Values» 
(CERV). URL: https://getgrant.eu/grants-and-funding/ukraine-joins-eu-programme-cit-
izens-equality-rights-values-cerv/
3	 10. EU financial opportunities for Ukrainian municipalities: A detailed overview. 
Cities4Cities. URL: https://cities4cities.eu/eu-financial-opportunities-for-ukrainian-
municipalities-a-detailed-overview/
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–	 Networks of Towns (мережі міст/муніципалітетів). Мета – погли-
блення співпраці між містами, довгострокові мережі, дискусії про 
майбутнє Європи/демократію/права, обміни між громадянами. 

Важливо: у кожному конкурсі потрібно перевіряти вимоги до 
консорціуму (мінімальна кількість країн/партнерів) та прийнятні 
країни (eligible countries) на дату подання. Для України це зазвичай 
підтверджується в переліку участі третіх країн.

–	 CERV-CHILD – права дитини і участь дітей 
–	 приділяє увагу дітям з вразливістю, включно з тими, хто втік 

від російської агресії проти України. 
Практично для громади це може бути:
–	 дитячі/молодіжні консультативні ради (участь у рішеннях 

громади),
–	 безпечні простори та інтеграційні програми для дітей ВПО,
–	 підтримка шкіл/позашкілля, протидія булінгу, цифрова без-

пека тощо (в межах тематики call). 
Фінанси: у CERV-2025-CHILD передбачено lump sum та funding 

rate 90% (за правилами конкурсу). 
–	 CERV-DAPHNE – протидія гендерно зумовленому та домаш-

ньому насильству і насильству щодо дітей спрямований на за-
побігання та боротьбу з насильством (включно з насильством 
щодо дітей) і підтримку постраждалих. 

Роль громад тут зазвичай полягає координації локальних серві-
сів, маршрутизація, навчання фахівців, інформаційні кампанії, «case 
management» разом з неурядовими організаціями та службаими соці-
альної підтримки.

Horizon Europe1/ Горизонт Європа2

«Горизонт Європа» (Horizon Europe) є дев’ятою рамковою про-
грамою Європейського Союзу з досліджень та інновацій на період 

1	 Horizon Europe. European Commission.URL: https://research-and-innovation.ec.europa.
eu/funding/funding-opportunities/funding-programmes-and-open-calls/horizon-europe_en
2	 Офіційний сайт Офісу «Горизонт Європа» в Україні. URL: https://horizon-europe.
org.ua/uk/about-he/
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2021-2027 років. Вона виступає правонаступницею програми «Гори-
зонт 2020» та є найбільшою ініціативою у світі, спрямованою на під-
тримку наукового прогресу та впровадження інноваційних рішень.

Основна мета програми полягає у зміцненні науково-технологіч-
ної бази ЄС, стимулюванні конкурентоспроможності Європи та за-
безпеченні реалізації стратегічних пріоритетів, таких як боротьба зі 
зміною клімату та виконання Цілей сталого розвитку ООН. Програма 
спрямована на створення нових знань, розвиток людського капіталу 
в науці та прискорення переходу до «зеленої» та цифрової економіки.  
Її правова основою є Регламент (ЄС) 2021/6951. 

Україна є асоційованою країною Horizon Europe: Угода набрала 
чинності 9 червня 2022 року і застосовується ретроактивно з 1 січ-
ня 2021 року, а українські організації можуть брати участь на умовах, 
близьких до умов для держав-членів ЄС2. В Україні Законом України 
№ 2233-IX від 03.05.2022 було ратифіковано відповідну Угоду3. 

Значення Horizon Europe для регіонів України.
На відміну від Interreg (який «географічно прив’язаний» до при-

кордонних територій), Horizon Europe не є регіональною програмою 
– це конкурсне фінансування R&I. Але ефект для регіонів часто дуже 

1	 Regulation (EU) 2021/695 of the European Parliament and of the Council of 28 April 
2021 establishing Horizon Europe – the Framework Programme for Research and Inno-
vation, laying down its rules for participation and dissemination, and repealing Regula-
tions (EU) No 1290/2013 and (EU) No 1291/2013 (Text with EEA relevance). OJ L 170, 
12.5.2021, pp. 1–68. URL: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/695/oj
2	 Agreement between the European Union and European Atomic Energy Community 
of the one part and Ukraine of the other part, on the participation of Ukraine in Hori-
zon Europe – the Framework Programme for Research and Innovation and the Research 
and Training Programme of the European Atomic Energy Community (2021-2025) 
complementing Horizon Europe – the Framework Programme for Research and Innova-
tion.C/2021/7264. OJ L 95, 23.3.2022, pp. 1–17.URL: http://data.europa.eu/eli/agree_in-
ternation/2022/323(1)/oj
3	 Про ратифікацію Угоди між Україною, з однієї сторони, і Європейським Союзом 
та Європейським співтовариством з атомної енергії, з іншої сторони, про участь 
України у Рамковій програмі з досліджень та інновацій «Горизонт Європа» та Про-
грамі з досліджень та навчання Європейського співтовариства з атомної енергії 
(2021-2025), комплементарній до Рамкової програми з досліджень та інновацій «Го-
ризонт Європа». Закон України від 03.05.2022. № 2233-Ix. URL: https://zakon.rada.
gov.ua/laws/main/2233-20-
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відчутний, бо проєкти “приземляються” в конкретних областях через 
університети, НДІ, стартапи, кластери, лікарні, міста тощо.

1) Підсилення регіональних інноваційних екосистем
•	 гранти на спільні проєкти університетів/НДІ/бізнесу → ство-

рення лабораторій, прототипів, тестових полігонів, спільних 
R&D команд;

•	 технологічний трансфер і комерціалізація (особливо коли ре-
гіон має сильні виші/інженерні школи). 

2) Модернізація ключових секторів на місцях
Залежно від конкурсів і “work programmes”, в регіони можуть за-

ходити проєкти по:
•	 енергетиці (зелені технології, мережі, зберігання, водень),
•	 медицині та біотеху,
•	 цифровізації/кіберстійкості,
•	 агро- та food-tech,
•	 кліматичній адаптації, довкіллю та управлінню ризиками. 

Research and innovation+1
3) Людський капітал і утримання таланту в регіонах
Через інструменти програми (зокрема дослідницькі мобільності/

спільні проєкти) регіональні команди отримують:
•	 міжнародні партнерства,
•	 підвищення кваліфікації,
•	 «довгі» (тривалі) наукові та інноваційні треки, які зменшують 

відтік кадрів. 
4) Підтримка відбудови та стійкості через R&I
Horizon Europe прямо орієнтований на рішення для суспільних 

викликів і конкурентоспроможності. Для України це може трансфор-
муватись у регіональні проєкти для відновлення інфраструктури, 
сервісів, екологічної безпеки та інноваційної реконструкції (в межах 
релевантних конкурсів). 

Загальний бюджет Horizon Europe становить приблизно 
€95.5 млрд (у поточних цінах), включно з внеском NextGenerationEU. 

Фінансування надається переважно у формі грантів за конкурсами 
(calls), де проєкти відбираються за якістю та відповідністю цілям програми. 
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Структура програми.
Програма побудована навколо трьох ключових напрямків 

(«опор»):
1.	 Передова наука (Excellent Science). Підтримує фундаменталь-

ні дослідження (ERC), мобільність науковців (дії Марії Склодовсько-
ї-Кюрі) та розвиток дослідницьких інфраструктур.

2.	 Глобальні виклики та європейська промислова конкуренто-
спроможність. Включає кластери: здоров’я; культура, креативність та 
інклюзивне суспільство; цивільна безпека; цифровий розвиток; клі-
мат, енергетика та мобільність; продовольство та природні ресурси.

3.	 Інноваційна Європа. Сфокусований на підтримці проривних 
інновацій та стартапів через Європейську інноваційну раду.

Додатково програма передбачає інструмент «Розширення участі 
та зміцнення Європейського дослідницького простору», що є надзви-
чайно важливим для інтеграції української науки в загальноєвропей-
ську мережу.

Хто може брати участь у Програмі 
Участь здебільшого відбувається через консорціуми (кілька орга-

нізацій з різних країн), але є і індивідуальні інструменти (наприклад, 
окремі схеми в “Excellent Science”).

Програма встановлює базові правила щодо допустимості учасни-
ків, витрат, інтелектуальної власності та поширення результатів (це 
закладено у Регламенті 2021/695 і деталізується грантовими докумен-
тами/робочими програмами). 

Участь у «Горизонт Європа» доступна для будь-якої юридичної 
особи, незалежно від форми власності та місця реєстрації (за умови 
асоціації країни). До основних категорій учасників належать:

1)	 заклади вищої освіти та науково-дослідні установи;
2)	 підприємства малого, середнього та великого бізнесу;
3)	 органи місцевого самоврядування (муніципалітети, громади);
4)	 громадські та неурядові організації;
5)	 індивідуальні дослідники (в межах окремих грантів).
На державному рівні за реалізацію програми та формуван-

ня політики співпраці відповідає Міністерство освіти і науки 



125

Трагнюк О.Я.

України (МОН). Воно координує роботу програмних комітетів та 
представляє інтереси України в органах управління програмою 
на рівні ЄС.

Головним органом практичної підтримки є «Офіс Горизонт Єв-
ропа в Україні», створений на базі Національного фонду досліджень 
України (НФДУ) у 2023 році. Офіс забезпечує консультаційний супро-
від, пошук партнерів та інформування про відкриті конкурси. Також 
діє мережа Національних контактних пунктів (НКП) за тематичними 
напрямами1.

Загальний бюджет програми становить близько 95,5 мільярдів 
євро. Фінансування здійснюється через гранти, які покривають до 
100% прямих витрат для некомерційних організацій та 70% – для біз-
несу.

України як асоційована країна має особливий статус. Незважаю-
чи на необхідність сплати внесків за участь, ЄС звільнив Україну від 
фінансових зобов’язань за 2021–2022 роки через воєнний стан. Кош-
ти на проєкти виділяються безпосередньо з бюджету Європейського 
Союзу.

Програма «Горизонт Європа» базується на принципах відкритої 
конкуренції у сфері досліджень та інновацій. Проте її результати без-
посередньо впливають на розвиток окремих регіонів, оскільки проєк-
ти реалізуються через місцеві університети, наукові центри, стартапи, 
медичні заклади та муніципалітети. 

Як це трансформується у конкретні напрями розвитку:
1.	 Розбудова регіональних інноваційних мереж
Фінансування спільних ініціатив академічної спільноти та при-

ватного сектору дозволяє створювати сучасні лабораторії, прототипи 
та бази для тестування технологій. Програма стимулює комерціаліза-

1	 Про затвердження Положення про національні контактні пункти та Координа-
ційний центр Рамкової програми Європейського Союзу з досліджень та інновацій 
“Горизонт Європа” та Програми з досліджень та навчання Європейського співто-
вариства з атомної енергії (2021-2025), комплементарної до програми «Горизонт 
Європа». Постанова КМУ від 27.02.2024. № 214. Офіц. сайт ВРУ. URL: https://zakon.
rada.gov.ua/laws/main/214-2024-%D0%BF
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цію наукових розробок і трансфер технологій, що особливо важливо 
для регіонів із потужними інженерними традиціями. 

2.	 Технологічне оновлення місцевих галузей
Завдяки тематичним кластерам у регіони залучаються інновацій-

ні рішення для медицини, біотехнологій, цифрової безпеки та агро-
промислового комплексу. Проєкти сприяють впровадженню «зеле-
них» технологій, енергоефективності та методів кліматичної адапта-
ції на рівні громад. 

3.	 Зміцнення людського капіталу в областях
Механізми наукової мобільності та міжнародного партнерства 

дозволяють регіональним командам підвищувати кваліфікацію в гло-
бальному контексті. Створення «довгих» професійних треків у науці 
та інноваціях допомагає втримувати талановитих фахівців у їхніх до-
машніх регіонах, запобігаючи відтоку кадрів. 

4.	 Інноваційна відбудова та стійкість
Програма пропонує конкретні рішення для розв’язання суспіль-

них викликів, що в українських реаліях означає модернізацію інфра-
структури та сервісів. Використання інструментів для «розумних» 
міст та сталого будівництва дозволяє проводити реконструкцію гро-
мад на принципово новому технологічному рівні. 

Програма ЄС «LIFE»1

Програма LIFE2 є єдиним спеціалізованим фінансовим інстру-
ментом Європейського Союзу, що повністю присвячений досягнен-
ню цілей у сфері довкілля, збереження природи та кліматичних дій. 
Історія програми бере свій початок у 1992 році, і за понад тридцяти-
річний період свого існування вона еволюціонувала через кілька фаз 

1	 LIFE Programme. European Commission. European Climate, Infrastructure and 
Environment Executive Agency. URL: https://cinea.ec.europa.eu/programmes/life_en та 
Програма LIFE / Міністерство освіти і науки України. URL: https://ms.nauka.gov.ua/
pro-portal/life/
2	 Регламент (ЄС) про створення Програми дій з навколишнього середовища та 
клімату (LIFE) та скасування Регламенту (ЄС) № 1293/2013. URL: https://eur-lex.
europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2021.172.01.0053.01.ENG&toc
=OJ%3AL%3A2021%3A172%3ATOC
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(LIFE I, II, III, LIFE+ та поточний цикл 2021-2027), профінансувавши 
понад 5 500 проектів по всій Європі та поза її межами. У сучасному 
контексті LIFE виступає критично важливим каталізатором для реа-
лізації Європейського зеленого курсу (European Green Deal), спрямо-
ваного на перетворення ЄС на справедливе та процвітаюче суспіль-
ство з сучасною, ресурсоефективною та конкурентоспроможною 
економікою, де до 2050 року чисті викиди парникових газів будуть 
зведені до нуля. 

Фінансовий пакет для реалізації програми LIFE на період з 1 
січня 2021 року по 31 грудня 2027 року становить 5,432 млрд євро, 
з яких основна частина у розмірі 3,488 млрд євро спрямована на га-
лузь «Навколишнє середовище». У межах цього напряму 2,143 млрд 
євро передбачено на підпрограму «Природа та біорізноманіття», а 
1,345 млрд євро виділено на підпрограму «Циркулярна економіка та 
якість життя». Решта бюджету в обсязі 1,944 млрд євро призначена 
для галузі «Боротьба зі зміною клімату», де 0,947 млрд євро піде на 
підпрограму «Пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптація», а 
0,997 млрд євро забезпечать фінансування підпрограми «Перехід до 
чистої енергетики». 

На відміну від великих програм згуртованості або науково-до-
слідних ініціатив, таких як Horizon Europe, програма LIFE займає 
унікальну нішу, забезпечуючи перехід від результатів досліджень до 
практичного впровадження політик через тестування, демонстрацію 
та масштабування інноваційних рішень.

Програма LIFE на 2021-2027 роки структурована навколо двох 
основних напрямів – «Екологічний» та «Кліматичний», які, у свою 
чергу, поділяються на чотири підпрограми. Кожна з цих підпрограм 
має чітко визначені бюджетні асигнування та стратегічні пріоритети, 
що відповідають ключовим законодавчим ініціативам ЄС. 

До екологічного напрямку входять 2 підпрограми, серед них – 
Природа та біорізноманіття (Nature and Biodiversity), ця підпрограма 
фокусується на захисті та відновленні природи Європи, зупиненні 
та зверненні назад процесів втрати біорізноманіття. Вона підтримує 
впровадження Директив ЄС та реалізацію Стратегії ЄС щодо біоріз-
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номаніття до 2030 року. Пріоритетними напрямами є розвиток еколо-
гічних коридорів, відновлення деградованих екосистем та боротьба з 
інвазивними чужорідними видами. На цю підпрограму з бюджету ви-
діляється 2,143 мільярда євро. Друга підпрограма – Циркулярна еко-
номіка та якість життя (Circular Economy and Quality of Life), ця під-
програма спрямована на фасилітацію переходу до стійкої, нетоксич-
ної та енергоефективної економіки. Основні зусилля концентруються 
навколо управління відходами, контролю забруднення повітря, води, 
ґрунту та шуму, а також безпечного управління хімічними речови-
нами. Особливе місце посідає підтримка ініціативи «Новий Європей-
ський Баугауз»1  що поєднує інновації у будівництві з екологічними 
стандартами та соціальною інклюзією. На реалізацію цієї підпрогра-
ми, виділяється 1,345 мільярда євро.

До кліматичного напрямку, входять також 2 підпрограми, 
серед яких – Запобігання та адаптація до зміни клімату (Climate 
Change Mitigation and Adaptation), яка спрямована на, підтримку 
впровадження Європейського кліматичного закону та ініціативи 
«Fit for 55», охоплює заходи щодо скорочення викидів парникових 
газів, а також підвищення стійкості до екстремальних погодних 

1	 Новий Європейський Баухауз (New European Bauhaus, NEB) в Україні – це іні-
ціатива ЄС з підтримки сталого, красивого та інклюзивного відновлення країни 
після війни, що поєднує екологічні цілі Європейського зеленого курсу з місцевою 
культурною спадщиною, залучаючи архітекторів, інженерів та громади через гран-
ти, конкурси та навчальні програми для створення функціональних та естетичних 
просторів. Проєкт надає експертну та фінансову допомогу, сприяє розвитку міс-
цевих громад і пропонує можливості для фінансування проєктів у сфері житла, 
циркулярної економіки та енергоефективності, підкреслюючи принципи краси, 
сталості та інклюзивності. 
	 Основні напрямки в Україні.
	 Відбудова та відновлення: Фокусується на перетворенні руйнувань на можливо-
сті для створення кращого майбутнього, використовуючи підходи NEB.
	 Підтримка громад: Проводяться вебінари та конкурси, як-от Connect NEB, 
для розробки рішень, створених самими громадами, зокрема у сфері доступного 
житла.
	 Фінансування: Доступні грантові конкурси в рамках програм, таких як Horizon 
Europe та ін..
	 Експертна допомога: Ініціатива «Фенікс» надає експертну й фінансову підтрим-
ку, спрямовану на підвищення потенціалу українських громад.
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явищ, таких як повені та посухи. Важливим елементом є кліма-
тичне врядування та інформування, що стимулює зміну поведінки 
та участь громадянського суспільства у кліматичному діалозі. Для 
реалізації програми виділяється приблизно 950 мільйонів євро. 
Друга підпрограма – це Перехід до альтернативних джерел енергії 
(Clean Energy Transition – CET), ця підпрограма з бюджетом у 1 мі-
льярд євро продовжує успіх попередніх ініціатив Horizon 2020 та 
Intelligent Energy Europe. Вона зосереджена на усуненні ринкових 
бар’єрів, що перешкоджають соціально-економічному переходу до 
сталої енергетики. Пріоритетами є модернізація опалення та охо-
лодження будівель, залучення приватних фінансів для енергоефек-
тивності та розвиток професійних навичок у сфері енергетики (іні-
ціатива BUILD UP Skills).

Програма LIFE пропонує диференційовану систему грантів, 
що дозволяє підтримувати як локальні інноваційні пілоти, так 
і масштабні стратегічні реформи на рівні цілих держав або ре-
гіонів. Вимоги до конкурсних проєктів передбачають, що вони 
мають демонструвати екоінноваційні методи й підходи, сприяти 
впровадженню кращих практик і відповідати стратегіям та зако-
нодавству Європейського Союзу. Особливо вітається можливість 
подальшого розгортання та масштабування успішних рішень на 
національному й регіональному рівнях. Такі проєкти повинні та-
кож робити внесок у розроблення політик і вдосконалення зако-
нодавства, а також забезпечувати їхній моніторинг і ефективне 
виконання. 

У межах програми LIFE гранти надаються на конкурсній осно-
ві для кількох типів проєктів, серед яких стандартні проєкти (SAP), 
проєкти технічної допомоги (SNAP), стратегічні комплексні проєкти 
(SIP), проєкти технічної допомоги (TA), а також інші дії (OA-CSA). 
Стандартні проєкти дій (SAP) спрямовані передусім на розвиток, де-
монстрацію та просування інноваційних технічних рішень, які від-
повідають цілям програми та сприяють практичному впровадженню 
екологічних і кліматичних ініціатив.
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Тип  
проєкту / 

інструмент

Скоро-
чення

Для чого  
(коротко)

Типовий 
розмір 
гранту

Ставка  
співфінан-

сування

Типова  
трива-
лість

Стандартні 
проєкти дій

SAP Розробка/демон-
страція/поши-
рення передових 
практик і інно-
ваційних рішень 
у довкіллі та 
кліматі

Довкілля: 
€2–10 млн; 
Клімат: 
€1–5 млн

60% (стан-
дартно); 
до 75% для 
підпрограми 
«Природа та 
біорізнома-
ніття» для 
проєктів ви-
ключно щодо 
пріоритетних 
оселищ/видів

2–10  
років

Strategic 
Nature 
Projects

SNAP Масштабна 
імплементація 
природоохорон-
них/біорізнома-
нітних планів та 
інтеграція в інші 
політики/фінін-
струменти

€10–30 млн 
(середній 
грант для 
стратегіч-
них проєк-
тів)

60% (залежить 
від проєк-
ту; у тексті 
не задано)

Strategic 
Integrated 
Projects

SIP Масштабне 
впровадження 
стратегій/планів 
(нац./регіональ-
ний рівень), 
напр. річкові 
басейни, адап-
тація до зміни 
клімату

€10–30 млн 
(середній 
грант для 
стратегіч-
них проєк-
тів)

60% (залежить 
від проєк-
ту; у тексті 
не задано)

Технічна 
допомога 
для підго-
товки стра-
тегічних 
проєктів

TA-PP Підготовка 
комплексних 
заявок на SNAP/
SIP

до €70 000 (у тексті не 
задано)

(у тексті 
не задано)

Коорди-
наційні та 
допоміжні 
дії

CSA / 
OA-CSA

Capacity 
building, поши-
рення знань, 
підтримка по-
літик/ринкових 
змін (особливо 
«Clean Energy 
Transition»)

(у тексті не 
задано)

до 95%
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24 червня 2022 року Україна підписала, а вже 20 вересня цього ж 
року ратифікувала Угоду про участь у програмі LIFE1, ставши першою 
країною, що не є членом ЄС, яка приєдналася до цього інструменту. 
Цей крок став можливим завдяки новому регламенту LIFE 2021-2027, 
який дозволяє асоціацію третіх країн на основі двосторонніх домов-
леностей. Відповідно до ст. 3 Угоди, Україна має сплачувати щорічний 
внесок, що складається з операційного внеску (на основі відношення 
ВВП України до ВВП ЄС) та плати за участь у розмірі 4%. 

З огляду на повномасштабну війну, Європейська комісія тимча-
сово призупинила платіжні зобов’язання України за участь у програ-
мі, що дозволяє українським суб’єктам отримувати гранти без над-
мірного навантаження на державний бюджет.

Чому LIFE важливий саме для громад
Для мгромад LIFE – це інструмент, який може профінансувати не 

лише “екологічні заходи”, а й підготовку/управління змінами (плани, 
координацію, залучення стейкхолдерів, пілотування, масштабування 
рішень), що особливо цінно в умовах відновлення.

Незважаючи на складні умови, українські організації вже залуче-
ні до реалізації проектів LIFE, які стають моделями для подальшого 
масштабування. Серед них проєкт Аnew-life – це інноваційний проєкт, 
співфінансований Європейським Союзом через Програму LIFE, що 
спрямований на підтримку перехідного процесу до сталої енергетики 
в Україні. Проект має на меті зміцнити участь державного та приватно-
го секторів у фінансуванні енергетичних заходів на рівні українських 
міст. Також проєкт Zero Waste Cities in Ukraine спрямований на доко-
рінне реформування системи управління муніципальними відходами 
у Львові, Луцьку, Харкові та інших містах, роблячи головний акцент 
на запобіганні утворенню сміття через розвиток культури багатора-
зового використання та впровадження компостування. Паралельно 
з цим ініціатива ForestPost зосереджена на модернізації лісової галузі 
шляхом оновлення освітніх програм та підготовки фахівців, здатних 

1	 Угода між Україною та Європейським Союзом про участь України у Програмі 
ЄС LIFE – Програмі дій з довкілля та клімату. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/
show/984_002-22#Text
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відновлювати ліси відповідно до європейських екологічних стандар-
тів. Разом ці проєкти допомагають українським громадам переходити 
до моделі циркулярної економіки, де ресурси використовуються мак-
симально ефективно, а негативний вплив на довкілля зводиться до мі-
німуму. Також спеціалізовані заходи у сфері біорізноманіття в Україні, 
зосереджені на охороні екосистем загальноєвропейського значення, 
що включає відновлення стада бізонів у заповіднику «Єланецький 
степ», моніторинг гніздування білого лелеки для оцінки впливу вій-
ни на мігруючі види, а також участь у міжнародному проєкті Life 
Prognoses щодо збереження карпатських пралісів.

Програма LIFE активно заохочує участь приватного сектору через 
ініціативу «Close-to-Market». Ці проекти спрямовані на розробку еко-
логічних продуктів, технологій чи процесів, які готові до комерціалі-
зації. Для стартапів у сфері Cleantech програма LIFE виступає містком 
між науковим прототипом та виходом на ринок, пропонуючи не лише 
гранти, а й доступ до мережі інвесторів та екологічних акселераторів. 

Найпрактичніші напрямки для громад, які відповідають лягають 
у лозіці LIFE:

Нульове забруднення / циркулярна економіка: системи запобі-
гання утворенню відходів, роздільний збір, повторне використання, 
локальні рішення проти забруднення повітря/води/ґрунтів

Кліматична адаптація: управління ризиками спеки/паводків/по-
сух, природоорієнтовані рішення (green-blue infrastructure), стійкість 
міської інфраструктури. 

Біорізноманіття і природні території: відновлення екосистем, 
проєкти з охорони видів/оселищ, робота з деградацією екосистем. 

Чиста енергетична трансформація на місцях: “м’які” проєкти для 
міст і регіонів – підготовка інвестицій, one-stop-shops, робота з енер-
гетичною бідністю, підтримка енергоспільнот тощо (в межах Clean 
Energy Transition). 

Післявоєнне відновлення з екологічним фокусом: ЄК прямо вка-
зує на потенціал LIFE для відбудови через аналіз потреб, мобілізацію 
акторів і підсилення спроможності, зокрема щодо деконтамінації 
ґрунтів і води з використанням nature-based solutions.



133

Трагнюк О.Я.

Хто може подавати заявку.
Право подати заявку (як координатор або партнер) мають юри-

дичн іособи, зокрема:
–	 публічна юридична особа (юридична особа публічного пра-

ва): міністерства/ЦОВВ, ОВА/органи місцевого самовряду-
вання, державні/комунальні установи; 

–	 приватна юридична особа: компанії (у т.ч. МСП), комунальні/
державні підприємства (як юр.особи), інші приватні структури; 

–	 неприбуткова організація: громадські об’єднання, фонди, асо-
ціації; 

–	 університети, наукові установи, лікарні та інші інституції (як 
юридичні особи). 

Також допускаються міжнародні організації та юрособи, створе-
ні за правом ЄС (але це рідше релевантно для українських заявників).

Конкретні вимоги до типу організації, ролі (координатор/парт-
нер), консорціуму та бюджету залежать від конкретної теми конкурсу 
на Funding & Tenders Portal (для SAP/SIP/SNAP/TA/CSA вимоги мо-
жуть відрізнятися). 

4.3. Концепція співфінансування та партнерської взаємодії

Міжнародне територіальне співробітництво в сучасних умовах є 
одним із найбільш дієвих інструментів для розвитку українських тери-
торіальних громад. Ухвалення Закону України «Про міжнародне тери-
торіальне співробітництво України» № 3668-IX1 створило нову правову 
реальність, де сільські, селищні та міські громади отримують легітимні 
механізми для залучення зовнішніх ресурсів на відбудову, модернізацію 
інфраструктури та соціальний розвиток. Центральним питанням у реалі-
зації таких проєктів є співфінансування – механізм, що вимагає об’єднан-
ня зусиль місцевого самоврядування, держави та міжнародних партнерів.

1	 «Про міжнародне територіальне співробітництво України». Закон України від 24 
квіт. 2024 р. № 3668-IX. Відомості Верховної Ради України. 2024.
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Співфінансування – базовий принцип грантів ЄС: грант зазви-
чай не покриває 100% потреб проєкту, а частина витрат має бути 
забезпечена бенефіціарами/партнерами або іншими дозволеними 
джерелами. Це прямо закріплено у Фінансовому регламенті ЄС: гран-
ти «повинні передбачати співфінансування», а кошти на реалізацію 
заходу «не повинні повністю покриватися грантом»1. 

Мета та сутність співфінансування
Основна мета співфінансування полягає у створенні моделі 

спільної відповідальності за результати проєкту. Міжнародні доно-
ри (фонди ЄС, агенції розвитку тощо), як правило, покривають від 
70% до 90% вартості ініціативи. Решта суми має бути забезпечена 
українською стороною. Для громади це не просто фінансовий тягар, 
а інструмент «кредитного плеча»: вкладаючи 10-20% власних або за-
лучених бюджетних коштів, громада отримує ресурс, який у декілька 
разів перевищує її власні можливості.

Співфінансування виконує три критичні функції:
–	 Верифікація пріоритетності: готовність громади виділити кош-

ти підтверджує, що проєкт дійсно важливий для її мешканців.
–	 Гарантія сталості: партнер, який вклав власні ресурси, більш 

зацікавлений у подальшому утриманні результатів (напри-
клад, ремонті дороги чи обслуговуванні нового обладнання у 
лікарні).

–	 Зниження ризиків: для міжнародного партнера внутрішня фі-
нансова підтримка проєкту є сигналом політичної та адміні-
стративної надійності громади.

1	 Раніше: Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the 
Council of 18 July 2018 on the financial rules applicable to the general budget of the Un-
ion, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No 1303/2013, 
(EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) 
No 283/2014, and Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EU, Euratom) No 
966/2012. PE/13/2018/REV/1. OJ L 193, 30.7.2018, pp. 1–222.URL:http://data.europa.eu/
eli/reg/2018/1046/oj
	 Наразі: Regulation (EU, Euratom) 2024/2509 of the European Parliament and of the 
Council of 23 September 2024 on the financial rules applicable to the general budget of 
the Union (recast)ю PE/99/2023/REV/1. OJ L, 2024/2509. URL: http://data.europa.eu/eli/
reg/2024/2509/oj
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Форми співфінансування, які практично зустрічаються у кон-
курсах:

–	 власні ресурси громади/комунального підприємства (кошти 
місцевого бюджету, власні надходження установи тощо);

–	 дохід, згенерований проєктом (якщо правила конкурсу дозво-
ляють);

–	 фінансові або внески «в натурі» (in-kind) від третіх сторін 
(наприклад, безоплатно надані послуги/роботи, волонтерська 
праця – у межах правил конкретного конкурсу)1. 

Паралельно громада має врахувати ще три «фінансові запобіж-
ники» ЄС для грантів:

–	 no double financing (не можна фінансувати ті самі витрати дві-
чі з бюджету ЄС);

–	 no-profit (грант не має створювати прибуток як мету);
–	 non-retroactivity (як правило, не фінансуються витрати «за-

днім числом», якщо інше прямо не передбачено умовами). 
Слід зауважити, що державне управління у цій сфері перейшло 

від формального нагляду до активної координації. Ключова роль на-
лежить Міністерству розвитку громад та територій України. Згідно з 
Постановою Кабінету Міністрів України № 357 від 28 березня 2025 р.2, 
запроваджено чіткий Порядок реєстрації угод про міжнародне тери-
торіальне співробітництво. Це забезпечує прозорість: кожна угода 
громади з іноземним партнером вноситься до державного реєстру, 
що надає їй офіційного статусу та дозволяє державі планувати заходи 
підтримки.

Крім того, Державна програма розвитку міжнародного терито-
ріального співробітництва на 2025–2027 роки (Постанова КМУ № 

1	 Regulation (EU, Euratom) 2024/2509 of the European Parliament and of the Council 
of 23 September 2024 on the financial rules applicable to the general budget of the 
Union (recast)ю PE/99/2023/REV/1. OJ L, 2024/2509. URL: http://data.europa.eu/eli/
reg/2024/2509/oj
2	 Про затвердження Порядку реєстрації угод про міжнародне територіальне спів-
робітництво : постанова Кабінету Міністрів України від 28 берез. 2025 р. № 357. 
Офіційний вісник України. 2025.



136

4. Програми ЄС та залучення фінансування

1647)1 визначає рамки, у яких міністерства та обласні державні ад-
міністрації (ОДА/ОВА) зобов’язані сприяти громадам. Це включає 
методичну допомогу, моніторинг виконання проєктів та, що найваж-
ливіше, бюджетне планування видатків на підтримку таких ініціатив.

Можливості для громад та фінансова підтримка. Громади часто 
стикаються з питанням: де взяти кошти на власну частку співфінансу-
вання, якщо місцевий бюджет обмежений? Законодавство передбачає 
можливість отримання допомоги з обласного бюджету. Обласні ради та 
ОДА (обласні військові адміністрації) через регіональні програми роз-
витку можуть виділяти субвенції або передбачити пряме фінансуван-
ня на заходи міжнародного співробітництва. Це створює «трирівневу» 
систему фінансування: Грант + Обласний бюджет + Місцевий бюджет.

Тип громади Ключові можливості Джерела співфінансування

Сільські та 
селищні

Водопостачання, ЦНАПи, 
енергоефективність шкіл.

Місцевий бюджет, обласні 
програми підтримки громад.

Міські Транспорт, цифровізація, без-
бар’єрність, екологічні проєкти.

Власні доходи, державні та 
обласні фонди розвитку.

Для отримання коштів від обласної влади громада повинна про-
демонструвати якісну проєктну заявку, яка відповідає Стратегії роз-
витку області. Важливо пам’ятати, що обласна підтримка зазвичай 
надається на конкурсній основі або за умови чіткого обґрунтування 
соціально-економічного ефекту для регіону.

Концепція партнерської взаємодії  
(як «правильно» будувати консорціум)

Для більшості програм територіального співробітництва (Interreg 
та суміжні інструменти) партнерство – не формальність, а спосіб 
довести спільну проблему, спільне рішення і спільний результат по 
обидва боки кордону/в різних країнах. Ідея “рівноправного партнер-

1	 Про затвердження Державної програми розвитку міжнародного територіально-
го співробітництва на 2025–2027 роки : постанова Кабінету Міністрів України від 
12 груд. 2025 р. № 1647. Зібрання постанов Уряду України. 2025.
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ства” підкреслюється, зокрема, у описі Interreg NEXT Poland–Ukraine: 
програма акцентує equal partnership та people-to-people/інституційну 
співпрацю. 

Практично це означає:
–	 потрібно чітко визначити роль кожного партнера (хто робить 

що і чому саме цей партнер “незамінний”);
–	 закласти управлінську модель: координація, прийняття рі-

шень, комунікації, звітність, контроль якості;
–	 зафіксувати фінансову модель: частки бюджету, джерела спів-

фінансування, правила витрат/закупівель, документообіг;
–	 мати інструмент «на випадок ризиків»: заміна контактної осо-

би, форс-мажор, зміни графіка, перерозподіл завдань.

Практичний компонент: алгоритм участі  
громади України у конкурсах ЄС

Алгоритм участі громади України в конкурсах ЄС має кілька 
ключових етапів, що дозволяють успішно пройти від пошуку програ-
ми до подання заявки. Ось кроки для участі:

1.1. Пошук відповідних програм і конкурсів
1.	 Визначення потреб громади: Першим кроком є визначення 

потреб громади, таких як інфраструктурні проєкти, соціальна інте-
грація, екологія, енергоефективність тощо.

2.	 Перевірка можливих програм ЄС:
EU Funding & Tenders Portal – основний інструмент для пошу-

ку відкритих конкурсів по всіх програмах ЄС, включаючи Horizon 
Europe, Erasmus+, LIFE, Interreg тощо. Це офіційна платформа для ре-
єстрації, пошуку та подачі заявок.

URBACT – програма, яка підтримує міста у вирішенні міських 
проблем через обмін досвідом та партнерства. Включає інструменти 
для пошуку партнерів і готові тематичні мережі.

Interreg Matchmaking – інструмент для пошуку міжнародних 
партнерів для участі у програмах Interreg, що підтримує міжрегіо-
нальну співпрацю в ЄС.
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1.2. Оцінка можливостей для громади
–	 Вибір програми залежить від специфіки проекту: чи це еколо-

гія, чи соціальна інтеграція, чи інші сфери.
–	 Перевірити прийнятність (eligibility) учасника: чи можуть ор-

ганізації з України брати участь у конкурсі. Для кожної про-
грами визначені критерії прийнятності країн.

1.3. Пошук партнерів
EU Funding & Tenders Portal пропонує інструменти для пошуку 

партнерів у рамках відкритих конкурсів. Можна подати партнерські 
пропозиції та переглядати профілі потенційних партнерів.

URBACT & Interreg Matchmaking – платформи для пошуку парт-
нерів, які зазвичай мають міжнародний характер і орієнтовані на кон-
кретні тематичні напрямки.

Партнерства з містами ЄС через національні контактні пункти 
(наприклад, для міст у програмі Interreg або Erasmus+).

1.4. Підготовка заявки
1.	 Оформлення заявки: Після знаходження партнерів та визна-

чення програми, необхідно підготувати заявку згідно з вимогами кон-
курсу (зазвичай через портал EU Funding & Tenders).

2.	 Основні частини заявки включають опис проєкту, бюджет, 
мету, плани роботи, можливі індикатори успіху тощо.

3.	 Бюджетування та фінансування: Подати правильну інформа-
цію про фінансування, розподіл коштів, співфінансування з національ-
них чи місцевих ресурсів. Потрібно дотримуватись обмежень на відсо-
тки співфінансування (зазвичай до 90%, для деяких програм – до 100%).

1.5. Подання заявки та управління проєктами
Після подачі заявки на портал EU Funding & Tenders Portal за-

явка проходить оцінку Єврокомісією. Процес оцінки може зайняти 
від кількох місяців до року, залежно від програми.

Після отримання фінансування, важливо правильно здійснюва-
ти управління проєктами, звітність і дотримуватися всіх вимог ЄС.
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2. Check-list основних вимог до заявок
2.1. Основні вимоги до заявок
1.	 Прийнятність (еligibility): Оцінити, чи є громада або органі-

зація в eligible countries.
2.	 Тематика конкурсу: Уточнити, чи відповідає проєкт пріори-

тетам програми.
3.	 Партнерства: Перевірити вимоги щодо кількості та типу 

партнерів. Для програм часто вимагається мінімум 2–3 партнери з 
різних країн ЄС або асоційованих країн.

4.	 Співфінансування: Уточнити відсоток співфінансування 
для проєктів. Часто потрібно співфінансування з боку громади.

5.	 Бюджет: Визначити, які витрати можна включати до бюдже-
ту, і чітко подати їх.

6.	 Тривалість проєкту: Зазначити строк реалізації проєкту та 
очікувані результати.

7.	 Індикатори та цілі: Визначити, як буде вимірюватися успіх 
проєкту.

8.	 Документація: Зібрати всі необхідні документи: сертифіка-
ти, підтвердження статусу організації, податкові документи тощо.

9.	 Міжнародні вимоги: Якщо проект містить міжнародне спів-
робітництво, перевірити вимоги до транскордонної співпраці.

2.2. Загальні критерії оцінки
•	 Інноваційність та сталість: чи є проєкт інноваційним і чи 

має довготривалий вплив.
•	 Екологічний та соціальний вплив: наскільки проєкт сприя-

тиме позитивним змінам у громаді.
•	 Реалістичність бюджету: чи є бюджет співвіднесеним з діяль-

ністю, яку передбачає проєкт.
•	 Організаційна спроможність: чи здатна організація реалізу-

вати запропонований проєкт.
•	 Міжнародне співробітництво: рівень інтеграції та взаємодії 

з міжнародними партнерами.
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3. Інструменти пошуку партнерів
EU Funding & Tenders Portal – Partner Search (оголошення/про-

філі, підбір партнерів під теми). European Commission 1

Interreg NEXT Poland–Ukraine – Partner Search (реєстр/пошуко-
вик партнерів саме під цю програму). Interreg NEXT PL-UA 2021-20272

URBACT (мережі міст, обмін практиками; Україна заявлена як 
країна, що може долучатися до мереж як партнер)3. 

Interreg Dunabe Region – Partner search and matchmaking (реє-
стр/пошуковик партнерів саме під цю програму) interreg-danube.eu 4.

Додаткове джерело-орієнтир від українського офісу Horizon Europe: 
підтверджує, що «Partner search» на порталі Європейської Комісії є базо-
вим інструментом, і наводить суміжні платформи. horizon-europe.org.ua5

З використанням цих інструментів та стратегій громада може 
значно підвищити шанси на отримання фінансування для реалізації 
інноваційних та корисних для місцевої громади проєктів.
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ЄОТС ДЛЯ РОЗВИТКУ МУНІЦИПАЛІТЕТІВ 
(Буряченко А.Є., Логвінов П.В.)

У сучасних реаліях європейської інтеграції територіальні грома-
ди України отримують унікальну можливість розширити горизонти 
свого розвитку через механізми транскордонного співробітництва. 
Європейське об’єднання територіального співробітництва (ЄОТС) 
представляє собою інноваційний інструмент, який дозволяє муніци-
палітетам та регіональним органам влади різних європейських країн 
об’єднувати свої зусилля для вирішення спільних завдань економіч-
ного й соціального розвитку територій. Створення ЄОТС відкриває 
для українських муніципалітетів унікальну можливість диверсифі-
кувати джерела фінансування та отримати доступ до ресурсів, які 
недоступні для окремих територіальних громад. Це не просто форма 
міжнародного співробітництва, а потужний фінансовий інструмент, 
що дозволяє залучати кошти з європейських програм, реалізовувати 
масштабні транскордонні проекти та підвищувати спроможність міс-
цевого самоврядування.

5.1. Матеріальне і фінансове забезпечення  
діяльності ЄОТС

Визначення базового фінансового фундаменту ЄОТС є першим 
і найважливішим кроком у створенні об’єднання та полягає у ви-
значенні мінімального стартового бюджету, який забезпечить ста-
більне функціонування. Згідно з офіційними рекомендаціями про-
грами INTERACT, кожне ЄОТС повинно починати свою діяльність 
з мінімального бюджету, що покриває поточні операційні витрати 
та формується насамперед за рахунок внесків учасників. Розрахунок 
операційних витрат вимагає детального аналізу всіх компонентів, 
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необхідних для забезпечення повноцінного функціонування об’єд-
нання:

Адміністративні витрати  включають утримання центрально-
го секретаріату ЄОТС, який виконує координуючі функції між усіма 
учасниками. Це передбачає оренду офісних приміщень у країні, де за-
реєстровано ЄОТС, закупівлю необхідного обладнання та програм-
ного забезпечення, а також покриття комунальних послуг.

Кадрова складова операційного бюджету є однією з найбільших 
статей витрат. ЄОТС потребує професійного персоналу, що володіє 
навичками проектного менеджменту, знанням європейських програм 
фінансування, досвідом роботи з міжнародними партнерами та во-
лодінням щонайменше двома європейськими мовами. Залежно від 
масштабу діяльності, штат може включати директора ЄОТС, проек-
тних менеджерів, фінансового менеджера, адміністративного коорди-
натора та технічних фахівців.

Витрати на координацію між учасниками охоплюють організа-
цію регулярних зустрічей органів управління ЄОТС, транспортні ви-
трати для участі представників у засіданнях, забезпечення перекладу 
документів та синхронного перекладу під час зустрічей. Ці витрати 
можуть суттєво варіюватися залежно від географічного розташуван-
ня учасників та частоти проведення засідань.

Правові та аудиторські послуги є обов’язковим компонентом опе-
раційних витрат, оскільки ЄОТС як юридична особа підлягає регуляр-
ному аудиту та повинна забезпечувати відповідність своєї діяльності 
законодавству всіх країн-учасниць. Це включає щорічний зовнішній 
аудит фінансової діяльності, правовий супровід укладання договорів 
та угод, а також консультації з питань податкового планування.

Успішне функціонування ЄОТС неможливе без диверсифікова-
ної системи фінансування, що включає різноманітні європейські про-
грами, національні чи місцеві ініціативи та альтернативні джерела ко-
штів. Європейські програми територіального співробітництва пред-
ставляють найбільший потенціал для фінансування діяльності ЄОТС. 

Програми Interreg  з загальним бюджетом близько 10 мільярдів 
євро на період 2021-2027 років, що є основним джерелом фінансуван-
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ня транскордонних, транснаціональних та міжрегіональних проєктів. 
Ці програми мають три компоненти:

•	 Interreg A підтримує транскордонне співробітництво між су-
сідніми регіонами;

•	 Interreg B зосереджується на більших транснаціональних те-
риторіях;

•	 Interreg C сприяє міжрегіональному обміну досвідом по всій 
Європі.

Важливо розуміти, що ЄОТС визнаються як "природжені бенефі-
ціари" (natural-born beneficiaries) програм Interreg. Це підтверджуєть-
ся офіційними документами INTERACT та базується на Регламентах 
ЄС № 1082/2006, № 1302/2013 та № 1299/2013. Міжнародний склад 
ЄОТС та сфера їхньої діяльності природно відповідають вимогам 
транскордонного співробітництва, що автоматично забезпечує їм пе-
реваги при конкурсному відборі проектів.

Нижче буде представлено існуючий перелік фінансових інстру-
ментів, що доступні для залучення через ЄОТС, проте варто окремо 
зазначити важливі тематичні програми Європейського Союзу, що є 
релевантними до використання, зокрема:

•	 Horizon Europe з бюджетом понад 95 мільярдів євро для дослі-
джень та інновацій;

•	 LIFE для навколишнього середовища та кліматичних дій;
•	 Digital Europe для цифрової трансформації;
•	 Citizens, Equality, Rights and Values (CERV) для проектів у сфе-

рі громадянського суспільства.
Крім вищенаведених існують й альтернативні джерела фінансу-

вання діяльності ЄОТС, а саме:
•	 Внески учасників у натуральній формі (надання персоналу, 

офісних приміщень, технічного обладнання);
•	 Європейські, національні або приватні позики та гарантії для 

фінансування великих інфраструктурних проектів;
•	 Приватні внески від бізнесу, зацікавленого у розвитку тран-

скордонного співробітництва;
•	 Власна господарська діяльність та навіть надання платних послуг.
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Розуміння принципів та критеріїв, за якими Європейський Союз 
розподіляє кошти регіонального розвитку між різними територіями 
та програмами, є фундаментальним для розробки ефективної страте-
гії залучення фінансування для діяльності ЄОТС. Формула розподілу 
коштів для програм транскордонного співробітництва  базується на 
демографічних й географічних показниках та має наступний вигляд:

Ось як це працює більш зрозуміло.
•	 45,8% всіх коштів виділяється пропорційно до загальної чи-

сельності населення тих регіонів, які офіційно вважаються 
прикордонними (рівень NUTS 3 – це адміністративна одини-
ця на кшталт області чи округу в різних державах).

•	 30,5% поділяється в залежності від кількості населення, яке 
живе найближче до кордону – в межах 25 кілометрів, тобто 
це ті люди, які безпосередньо проживають на прикордонних 
територіях і найбільше долучені до транскордонної співпраці.

•	 20% спрямовано, виходячи з відсотку всього населення кож-
ної з країн ЄС-учасниць програми (яка частка країни у загаль-
ному населенні всіх учасників – така й частка в коштах).

•	 3,7% резервується для віддалених регіонів – наприклад, ос-
тровів або територій, до яких важко дістатися; це забезпечує 
підтримку навіть для невеликих чи важкодоступних прикор-
донних утворень.
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Європейський Союз розподіляє фінансові ресурси між різними 
країнами, прикордонними регіонами та програмами за чітко визна-
ченою формулою, яка враховує демографічні та географічні характе-
ристики територій. Розуміння цього механізму є критично важливим 
для місцевих органів влади, оскільки дозволяє точніше прогнозувати 
свої шанси на отримання фінансування та розробити більш ефектив-
ні стратегії залучення коштів.

Ключовою закономірністю є те, що більше коштів отримують 
густонаселені та наближені до кордону території. Це створює кон-
кретні орієнтири для громад: чим детальніше вони відобразять у 
проєктних заявках реальні демографічні й географічні характеристи-
ки своєї території, тим більш обґрунтовано зможуть претендувати на 
кошти європейських програм транскордонного співробітництва.

Ефективне управління фінансовими ресурсами ЄОТС немож-
ливе без розуміння принципів багаторічного планування. Розробка 
довгострокової фінансової стратегії вимагає обов'язкового враху-
вання циклічності європейських програм фінансування. Поточний 
програмний період ЄС охоплює 2021-2027 роки, що визначає часові 
рамки для планування діяльності ЄОТС. У цьому контексті страте-
гічне фінансове планування передбачає реалізацію трьох ключових 
напрямів:

По-перше, створення гнучкої системи, яка дозволяє адаптувати-
ся до змін у пріоритетах європейського фінансування протягом про-
грамного періоду.

По-друге, розробку сценаріїв розвитку з різними рівнями до-
ступності зовнішнього фінансування, що забезпечує готовність до 
різних варіантів розвитку подій.

По-третє, формування резервних фондів у розмірі щонайменше 
10% від річного операційного бюджету для забезпечення фінансової 
стійкості об'єднання.

Перехід від стратегічного планування до практичного форму-
вання бюджету потребує врахування національних особливостей 
бюджетних систем усіх країн-учасниць та їх гармонізації в рамках 
єдиного фінансового планування. Цей процес базується на чотирьох 
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фундаментальних принципах, які визначають фінансову діяльність 
ЄОТС.

Принцип пропорційності передбачає, що внески учасників до 
спільного бюджету повинні відповідати їх економічним можливос-
тям та очікуваній користі від участі в об'єднанні. Розрахунок таких 
пропорцій може базуватися на різних критеріях: кількості населення, 
розмірі території, обсязі місцевих бюджетів, рівні валового регіональ-
ного продукту або комбінації цих показників.

Принцип цільового використання коштів забезпечує, що всі фі-
нансові ресурси ЄОТС використовуються виключно для досягнен-
ня статутних цілей об'єднання і не можуть бути спрямовані на інші 
потреби учасників. Це гарантує фокусування фінансових потоків на 
пріоритетних напрямах транскордонного співробітництва.

Принцип фінансової автономії означає, що ЄОТС має право са-
мостійно управляти своїми фінансовими ресурсами в межах, визна-
чених національним законодавством та установчими документами. 
Ця автономія створює необхідну гнучкість для оперативного реагу-
вання на зміни в операційному середовищі.

Принцип прозорості та відкритого доступу до фінансових звітів 
включає не лише публікацію фінансової звітності, а й забезпечення 
доступу громадськості до інформації про планування, використання 
коштів та результати фінансової діяльності. Це сприяє підвищенню 
довіри до діяльності об'єднання та забезпечує громадський контроль 
за використанням бюджетних коштів.

Наведені принципи (пропорційності, цільового використан-
ня, фінансової автономії, а також прозорості й відкритого доступу 
до фінансових звітів) мають слугувати основою ефективного фі-
нансового управління ЄОТС. Вони забезпечують баланс між еко-
номічними можливостями учасників, фокусуванням ресурсів на 
основних завданнях об'єднання, гнучкістю в управлінні коштами 
та довірою з боку громадськості. З огляду на ці принципи, форму-
вання спільного бюджету ЄОТС є складним багаторівневим про-
цесом, який потребує гармонізації національних бюджетних сис-
тем країн-учасниць та узгодження між усіма членами об’єднання. 



149

Буряченко А.Є., Логвінов П.В.

Саме тому бюджетний цикл має свої особливості й включає чітку 
процедуру підготовки, розгляду, затвердження і, за потреби, тим-
часового функціонування.

Таким чином, принципи фінансового планування визначають не 
лише загальні правила розподілу коштів, але й способи їх узгодження 
і контролю, що є надзвичайно важливими для стабільної і прозорої 
діяльності ЄОТС.

Рис. 5.1. Структура бюджету ЄОТС1

Процедура затвердження бюджету ЄОТС характеризується бага-
торівневою системою підготовки, обговорення та затвердження фі-
нансового плану, слід виокремити наступні етапи цієї процедури.

1.	 Підготовка проекту бюджету (за 3-4 місяці до початку фінан-
сового року): Директор ЄОТС або призначений ним фінансовий ме-
неджер готує проект бюджету на основі стратегічного плану розвитку 
та реалістичних прогнозів надходжень.

2.	 Розгляд членами Асамблеї  (мінімум 1 місяць): Усі члени 
Асамблеї ЄОТС мають право вносити пропозиції щодо коригування 
бюджету та вимагати зміни пріоритетів фінансування.

3.	 Затвердження  (на засіданні Асамблеї): Статут об’єднання 
визначає необхідну більшість для прийняття рішення – проста біль-

1	 розроблено на основі Регламенту (ЄС) № 1082/2006 Європейського Парламенту 
та Ради від 5 липня 2006 року про Європейське об’єднання територіального спів-
робітництва (ЄОТС) із змінами, внесеними Регламентом (ЄС) № 1302/2013 від 17 
грудня 2013 року
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шість, кваліфікована більшість (наприклад, дві третини голосів) або 
консенсус усіх членів.

4.	 Тимчасовий бюджет (у разі незатвердження): ЄОТС функціо-
нує на основі тимчасового бюджету (зазвичай 1/12 щомісяця від бю-
джету попереднього року).

Початок фінансування з наступного бюджетного періоду, згідно з 
поширеною європейською практикою та рекомендаціями Регламенту 
ЄС № 1082/2006 (зі змінами), як правило, розпочинається не з момен-
ту офіційної реєстрації об’єднання, а з початку наступного бюджет-
ного періоду (відстрочене фінансування), що може мати наступні по-
яснення та причини:

•	 Бюджети публічних органів-членів ЄОТС формуються за-
вчасно, за декілька місяців до початку фінансового року;

•	 Внесення змін до вже затвердженого бюджету потребує склад-
них процедур (у деяких країнах – схвалення парламенту або 
регіональної ради);

•	 Європейські програми працюють за принципом багаторічно-
го програмування;

•	 Процес створення ЄОТС та формування адміністративної 
структури потребує часу.

Проте, незважаючи на відстрочене основне фінансування, ЄОТС 
має кілька механізмів фінансового забезпечення початкової діяльно-
сті, що можна представити наступними трьома складовими.

1.	 Початкові внески членів-засновників – покривають базові 
витрати на реєстрацію, юридичний супровід, оренду тимчасового 
офісу та заробітну плату ключового персоналу. Рекомендований 
типовий розмір складає: 50 000 – 150 000 євро на підготовчий пе-
ріод.

2.	 Гранти на інституційну розбудову від Європейської Комісії та 
інших міжнародних донорів – покривають витрати на розробку ста-
туту, проведення техніко-економічних обґрунтувань, навчання пер-
соналу.
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3.	 Підготовчі проекти (preparatory projects)  у рамках програм 
Interreg – дозволяють фінансувати організаційні витрати, початкові 
дослідження, аналіз потенціалу співпраці.

Разом з тим, існують винятки з правила відстроченого фінансу-

вання, що зазначені нижче та є важливими для українських муніци-
палітетів, зокрема це:

–	 виняток 1: ЄОТС як інструмент існуючого проекту. Якщо 
кілька партнерів отримали грант на реалізацію транскордон-
ного проекту і вирішили для більш ефективного управління 
створити ЄОТС, то кошти проекту можуть бути передані но-
воствореному об’єднанню одразу після його реєстрації;

–	 виняток 2: Надзвичайні обставини. У разі екологічної кри-
зи, природної катастрофи або епідеміологічної загрози, що 
вимагає координованого реагування, члени ЄОТС можуть 
прийняти рішення про надання об’єднанню екстреного фі-
нансування (вимагає схвалення Асамблеї спеціальною біль-
шістю);

–	 виняток 3: Пілотні/експериментальні ЄОТС. ЄОТС, які ство-
рюються за спеціальною підтримкою Європейської Комісії 
або національних урядів у рамках тестування нових моделей 
транскордонного співробітництва, можуть отримати старто-
вий капітал одразу після реєстрації. 

5.2. Спрощені процедури доступу ЄОТС  
до європейського фінансування 

Міжнародні договори про транскордонне співробітництво ство-
рюють правову основу для спрощення процедур і зменшення бю-
рократичних бар’єрів. Фінансові угоди між учасниками ЄОТС повин-
ні враховувати особливості національних правових систем та забез-
печити їх сумісність. Оскільки учасники ЄОТС можуть використо-
вувати різні валюти (євро, гривня), необхідно заздалегідь визначити 
валюту ведення спільного бюджету, курси перерахунку та розподіл 
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валютних ризиків. Рекомендована фінансова угода повинна містити 
наступні обов’язкові частини, зокрема:

•	 розмір та строки внесення коштів кожним учасником та про-
цедури зміни розмірів внесків;

•	 правила використання коштів, в тому числі щодо звітності та 
контролю;

•	 Процедури виходу учасника з об'єднання й розподіл активів у 
разі ліквідації ЄОТС.

Участь територіальних громад й органів влади у діяльності Єв-
ропейських об’єднань територіального співробітництва відкриває 
для них суттєво спрощені та більш доступні механізми залучення 
європейських коштів. ЄОТС виступають як самостійні юридичні 
особи, які мають право безпосередньо звертатися до європейських 
фінансових інституцій і подавати проєктні заявки без посеред-
ницької участі національних структур. Завдяки цьому громади от-
римують прямий доступ до інструментів фінансування, що значно 
скорочує адміністративні бар’єри та прискорює процес схвалення 
заявок. 

Однією з ключових переваг є наявність у більшості європей-
ських програм окремих пріоритетних напрямів або спеціальних 
конкурсних треків, орієнтованих саме на проєкти, що реалізуються 
через ЄОТС. Це означає, що об’єднання мають вищі шанси на успіх 
порівняно з окремими муніципалітетами, які подаються самостійно, 
адже Європейська комісія розглядає ЄОТС як інструмент підвищен-
ня ефективності управління транскордонними ресурсами. Крім того, 
участь об’єднання у конкурсі дозволяє йому автоматично отримати 
додаткові бали при оцінюванні заявок, що прямо зазначено у відпо-
відних положеннях програм Interreg.

Ще однією спрощеною процедурою є можливість подавати одну 
спільну заявку від імені всіх учасників об’єднання. У традиційному 
форматі транскордонних проєктів кожен партнер з різних країн має 
оформлювати окремі частини документів, погоджувати бюджети та 
контракти у своїй юрисдикції. У випадку ЄОТС ця процедура зве-
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дена до одного адміністративного пакета: усі партнери виступають 
як єдиний бенефіціар, що значно спрощує документообіг, аудит і 
контроль. Таким чином, ЄОТС діє як повноцінний суб’єкт права, 
на який укладається грантова угода і який несе відповідальність за 
весь цикл реалізації проєкту – від отримання коштів до фінансової 
звітності.

Головним пріоритетом у фінансуванні Європейських об’єднань 
територіального співробітництва (ЄОТС) є програми Європейського 
територіального співробітництва Interreg, які мають бюджет близько 
10 млрд євро на період 2021–2027 років та включають транскордонне, 
транснаціональне, міжрегіональне та співробітництво віддалених ре-
гіонів. 

Крім Interreg, значну підтримку надають програми досліджень 
і інновацій (Horizon Europe, Euratom, ITER), екологічні ініціативи 
(LIFE, Circular Cities and Regions Initiative), інвестиційні програми 
(InvestEU, Connecting Europe Facility), які фінансують масштабні інф-
раструктурні та інноваційні проєкти.

Важливу роль відіграють програми цифрової трансформації 
(Digital Europe Programme), освіти та молоді (Erasmus+), програми 
внутрішнього ринку (Single Market Programme) і підтримка енергети-
ки та кліматичних ініціатив (European City Facility).

Для розвитку міжнародного та транскордонного співробітни-
цтва відкриті інструменти зовнішнього співробітництва (NDICI, 
IPA III).

Особливе значення мають механізми регіонального розвитку, 
зокрема підтримка з  Європейського фонду регіонального розвит-
ку  і Фонду згуртованості, які сприяють інноваціям, цифровізації та 
економічній трансформації регіонів.

Разом з цим, участь в ЄОТС забезпечує доступ до спрощених 
процедур подання заявок на отримання широкого спектру інстру-
ментів європейського фінансування, що представлено на рисунку 
нижче.
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Рис. 5.2. Фінансові інструменти Європейського Союзу для ЄОТС1

1	 розроблено на основі інформації Європейської Комісії
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Рисунок «Фінансові інструменти ЄС для ЄОТС» наочно демон-
струє різноманітні джерела фінансування, які можуть використову-
вати Європейські об'єднання територіального співробітництва для 
реалізації власних проектів у різних сферах. 

Таким чином, ЄОТС отримують доступ до найширшого спектру 
фінансових інструментів ЄС, що дозволяє їм брати участь у різноп-
ланових європейських програмах, реалізовувати інноваційні, освітні, 
екологічні та інфраструктурні проекти, підвищувати конкуренто-
спроможність та сталий розвиток своїх територій.

Участь територіальних громад у діяльності Європейських об’єд-
нань територіального співробітництва відкриває для них суттєво 
спрощені та більш доступні механізми залучення європейських ко-
штів. ЄОТС виступають як самостійні юридичні особи, які мають 
право безпосередньо звертатися до європейських фінансових інсти-
туцій і подавати проєктні заявки без посередницької участі націо-
нальних структур. Завдяки цьому громади отримують прямий доступ 
до інструментів фінансування, що значно скорочує адміністративні 
бар’єри та прискорює процес схвалення заявок.

Рис. 5.3. Фінансові та адміністративні переваги участі в ЄОТС1

Також передбачено можливість отримання прямого фінансуван-
ня від Європейської комісії без створення додаткових консорціумів 

1	 розроблено на основі інформації щодо діяльності ЄОТС
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або посередницьких структур як єдиний бенефіціар, що зазначено у 
Регламенті (ЄС) № 1082/2006 та його змінах від 2013 року (Регламент 
№ 1302/2013). Такий підхід не лише дає змогу скоротити строк між 
поданням заявки і фактичним перерахуванням коштів, але й посилює 
управлінську автономію ЄОТС. Бенефіціар не зобов’язаний погоджу-
вати окремі етапи реалізації з іншими інституціями на національно-
му рівні, що створює умови для більш оперативної реалізації тран-
скордонних ініціатив. 

Отже, завдяки статусу єдиної юридичної особи, довірі з боку 
європейських донорів і узгодженим механізмам управління, ЄОТС 
надають громадам не лише спрощений доступ до фінансування, а й 
гарантують вищий рівень фінансової гнучкості та управлінської не-
залежності. Така форма співробітництва фактично перетворює гро-

маду з пасивного реципієнта грантів на активного суб’єкта європей-

ської політики розвитку.

Комплексний підхід до матеріального й фінансового забезпечен-
ня діяльності Європейських об’єднань територіального співробітни-
цтва (ЄОТС) демонструє, що успіх таких структур базується не лише 
на інституційній готовності учасників, а передусім – на фінансовій 
передбачуваності та стратегічному плануванні. Для українських гро-
мад, які готуються до участі у створенні або функціонуванні ЄОТС, 
питання фінансового менеджменту має особливе значення, адже саме 
воно визначає сталу роботу об’єднання, його здатність залучати зов-
нішні ресурси та ефективно їх використовувати.

Організаційна життєздатність ЄОТС залежить від наявності 
стабільного стартового бюджету, який повинен покривати ключові 
операційні витрати – утримання секретаріату, кадрове забезпечення, 
юридичний супровід і аудит. Надійне фінансування створює умови 
для побудови довіри між членами та партнерами з ЄС, що є фунда-
ментом для подальшого розвитку.

Отже,  матеріальне та фінансове забезпечення ЄОТС повинно 
базуватись на принципах довгострокової стратегії, збалансованого 
фінансування та професійного менеджменту. Українським громадам 
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необхідно переходити від фрагментарних підходів до системного фі-
нансового планування, використовуючи ЄОТС як реальний інстру-
мент залучення європейських ресурсів. Формування фінансової куль-
тури такого співробітництва – один із перших кроків до ефективної 
інтеграції у простір європейського розвитку. Успішні приклади функ-
ціонування ЄОТС у країнах ЄС підтверджують, що розвиток забез-
печується там, де фінансова дисципліна поєднується зі стратегічним 
баченням, партнерством і відкритістю управління.

5.3. Моделі залучення коштів  
для фінансування діяльності ЄОТС

В організації фінансування адміністративних витрат ЄОТС ви-
користовується кілька типових моделей залучення членських внесків, 
як важливого початкового джерела фінансування, які базуються на 
досвіді європейських структур та враховують особливості рушійних 
сил і фінансових можливостей різних учасників. Усі моделі мають різ-
ну логіку розподілу фінансового навантаження й забезпечують гнуч-
кість для адаптації до структури членства та масштабу потенційної 
діяльності.

Перша модель, яка отримала назву Population-based fees, перед-
бачає, що кожен член ЄОТС сплачує внесок, розрахований за фор-
мулою:  Членський внесок муніципалітету = Населення території × 
Ставка на особу. Це означає встановлення фіксованої ставки внеску 
для кожного муніципалітету-учасника залежно від кількості мешкан-
ців у громаді. Такий підхід забезпечує справедливий і пропорційний 
розподіл фінансового навантаження та дозволяє передбачати розміри 
надходжень та реагувати на демографічні зміни.

Практичний приклад розрахунку. Наприклад, якщо два муніци-
палітети – A з населенням 10 000 осіб та B з населенням 15 000 осіб 
– створюють ЄОТС із встановленою ставкою внеску 2 євро на люди-
ну на рік, то загальний внесок організації становитиме: 25 000 осіб × 
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2 євро = 50 000 євро на рік. Муніципалітет A сплачуватиме 20 000 євро, 
а муніципалітет B – 30 000 євро, що пропорційно відображає розмір 
їхніх громад.

Модель забезпечує справедливість, оскільки фінансове наванта-
ження розподіляється пропорційно до кількості мешканців, що об'єк-
тивно відображає масштаб громади та обсяг її інтересів у розробці 
спільних проектів. Простота застосування полягає в тому, що вона 
легко зрозуміла і не вимагає складних розрахунків чи додаткових 
екологічних чи економічних даних. Передбачуваність фінансуван-
ня забезпечується стабільністю чисельності населення, що дозволяє 
прогнозувати дохідну частину бюджету на довготерміновий період. 
Модель має також переваги в масштабованості: внески автоматично 
оновлюються із зміною чисельності громади, забезпечуючи адаптив-
ність до демографічних змін.

Проте ця модель не враховує економічний потенціал громад – ба-
гаті й бідні муніципалітети сплачують однакову суму на душу насе-
лення, що може створювати дисбаланс. Великі громади часто отри-
мують непропорційно високе фінансове навантаження, ніж їхній ре-
альний економічний потенціал дозволяє. Малим громадам може бути 
встановлено символічний розмір внеску, який не здатен забезпечити 
їхню ефективну участь у спільних проектах або навіть покрити по-
треби організації в коштах.

Практичні рекомендації для українських громад
Для малих громад із населенням до 10 000 осіб модель на ос-

нові населення може призвести до дуже низьких внесків, що не за-
безпечить реальної участі у витратах організації. У таких випадках 
рекомендується встановлення мінімального внеску, наприклад 200–
300 євро на рік. Для середніх громад із населенням 10 000–50 000 осіб 
ця модель працює оптимально при ставках 0,05–0,15 EUR на особу на 
рік (1 500–4 500 EUR річних внесків для громади з 30 000 населенням). 
Для великих міст із населенням понад 50 000 осіб необхідно обереж-
но встановлювати ставку, щоб уникнути надмірного навантаження; 
можливе застосування дегресивної шкали, тобто зменшення ставки 
для населення понад певний поріг.
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Приклади ЄОТС із моделлю на основі населення
Поточна практика європейських об'єднань свідчить про широке 

застосування цієї моделі. З метою більш детального вивчення прак-
тичних аспектів діяльності ЄОТС, які використовують згадану фі-
нансову модель, пропонуємо ознайомитись з цим переліком діючих 
ЄОТС:

1.	 Novohrad-Nógrád EGTC, офіційний сайт:  www.nngeopark.
eueuropeangeoparks​ 

2.	 BTC EGTC (Banat-Triplex Confinium EGTC), офіційний 
сайт: www.btcegtc.euespaces-transfrontaliers​

3.	 Pons Danubii EGTC, офіційний сайт: https://www.ponsdanubii.eu/en 
4.	 Arrabona EGTC, офіційний сайт:  EC – Arrabona EGTCeuropa​
5.	 Gate to Europe EGTC, офіційний сайт:  www.europakapu.

euespaces-transfrontaliers​
6.	 Ister-Granum EGTC, Офіційний сайт: https://istergranum.eu/en

Друга модель – це фіксована ставка (англ. «Fixed fees per member»), 
передбачає, що кожен член ЄОТС сплачує однакову фіксовану суму, 
незалежно від розміру території чи населення. Формула виглядає так: 
Членський внесок = Фіксована ставка (однакова для всіх учасників). 
Такий підхід значно спрощує розрахунки й адміністрування, забезпе-
чує рівність при голосуванні й залученні засобів, а також встановлює 
передбачуваний і стабільний бюджет організації. Практичний при-
клад розрахунку, можна відобразити наступним чином. Якщо ЄОТС 
має 12 членів, кожен з яких сплачує 200 євро на рік, то загальний дохід 
організації становитиме 2 400 євро на рік. Цей підхід дозволяє уник-
нути складних розрахунків і мінімізує адміністративні витрати на ве-
дення облікових операцій та контроль надходжень. Більше того, єди-
не існуюче у партнерстві з органом місцевого самоврядування з Укра-
їни ЄОТС «Тиса»1 також утворено саме із застосуванням цієї моделі.

1	 ЄОТС «Тиса» було створене 16 жовтня 2015 року в місті Кішварда (Угорщина) за 
участю Закарпатської області України та угорської області Саболч-Сатмар-Берег. 
Це перше та станом на 2025 рік єдине ЄОТС за участі України, що стало унікальним 
прикладом для всієї Європи.
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Рис. 5.3. Переваги та недоліки фіксованої ставки внесків ЄОТС1

Модель забезпечує максимальну простоту розрахунків і адміні-
стрування, оскільки не вимагає постійного моніторингу демографіч-
них змін чи економічних показників. Передбачуваність надходжень 
до бюджету ЄОТС забезпечує стабільність планування діяльності. 
При застосуванні принципу «один член – один голос» фіксовані вне-
ски забезпечують рівність учасників у фінансовому сенсі. Модель 

1	 розроблено на основі інформації щодо діяльності ЄОТС
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також дає можливість швидко адаптувати розмір внеску на основі 
прийнятого рішення зборів членів без потреби розробляти нові фор-
мули. Проте фіксована модель породжує серйозні проблеми справед-
ливості: маленькі громади платять стільки ж, як і великі, що може 
стати суттєвим бар’єром для приєднання малих муніципалітетів та 
зменшити мотивацію до участі. Обмежена масштабованість моделі 
означає, що збільшення або зменшення кількості членів пропорційно 
змінює бюджет організації, що ускладнює довгострокове планування. 
Модель також несе ризик недофінансування, якщо чисельність членів 
виявляється малою або нестійкою.

Практична специфіка застосування в європейських ЄОТС даної 
моделі може бути окреслена наступним чином. Розмір внесків у євро-
пейських ЄОТС коливається від 85–100 євро для муніципалітетів до 
3 500 євро для регіональних рад. Така варіативність пояснюється як 
типом членів (муніципалітет проти регіональної адміністрації), так і 
масштабом і амбіціями окремої організації.

Представлений Кейс RDV EGTC (Rába-Duna-Vág) – існуюча мо-
дель ЄОТС за принципом фіксованих внесків. Саме цей кейс ідеально 
ілюструє застосування моделі високих фіксованих внесків на регіо-
нальному рівні. Специфіка цієї організації полягає в тому, що її чле-
нами є не окремі муніципалітети, а регіональні ради, кожна з яких 
об’єднує сотні тисяч мешканців і має значні управлінські та фінансові 
ресурси. Для кожного члена встановлено щорічний фіксований вне-
сок у розмірі 3 500 EUR. У цьому випадку висока ставка є обґрунто-
ваною через масштаб повноважень і відповідальності регіональних 
рад, а також об’єктивну потребу забезпечення функціонування орга-
нізації на професійному рівні. Наприклад, якщо до ЄОТС входять 5 
членів, то базовий річний бюджет становить 17 500 EUR, що дозволяє 
вести якісну адміністративну діяльність і планувати складні трансре-
гіональні проекти розвитку. 

Цей кейс є свідченням того, що завдяки моделі фіксованих вне-
сків організація здатна: утримувати професійний секретаріат із до-
статньою кількістю кваліфікованих фахівців, що забезпечує стабіль-
ність і ефективність роботи; реалізовувати складні стратегічні про-
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екти, важливі для розвитку регіону та посилення транскордонної 
співпраці; залучати експертів високого рівня, включаючи аналітиків, 
фінансових радників і спеціалістів із управління інвестиціями. Такий 
підхід є оптимальним для організацій, де всі члени мають подібний 
масштаб ресурсів і можливостей, а розв’язувані завдання передба-
чають високий рівень професійної підтримки та реалізацію великих 
ініціатив.

Модель фіксованих внесків підходить для ЄОТС з приблизно од-
наковими за розміром членами – наприклад, об’єднання кількох гро-
мад з населенням 20 000 – 30 000 кожна. Рекомендована ставка для 
муніципалітетів становить 100 – 300 EUR на рік, що є достатньою для 
забезпечення базового функціонування без надмірного навантажен-
ня на бюджети громад. Для ЄОТС регіонального рівня, утворених 
обласними радами чи регіональними органами, раціональна ставка 
становить 2 000 – 5 000 EUR на рік, що адекватно відповідає масштабу 
їхніх повноважень та управління ресурсів.

Обов’язковою умовою функціонування даної моделі є чітке 
визначення у статуті ЄОТС, що фіксований внесок застосовується 
лише до членів одного типу (наприклад, лише до муніципалітетів 
або лише до регіональних органів влади), що унеможливлює виник-
нення конфліктів через різний розмір внесків для подібних утво-
рень.

Для більш детального вивчення практичних аспектів діяльності 
ЄОТС, які використовують згадану фінансову модель (фіксований 
внесок), пропонуємо ознайомитись з переліком діючих ЄОТС, станом 
на 2025 рік, зокрема:

1.	 Abaúj-Abaújban EGTC – 85 EUR/член/рік. Офіційний 
сайт: www.abauj.infoabauj​

2.	 Bodrogközi EGTC – 100 EUR/член/рік. Офіційний сайт: Н/Д 
3.	 RDV EGTC – 3 500 EUR/член/рік. Офіційний сайт:  www.

rdvegtc.eu
4.	 Тиса ЄОТС (різний внесок для засновників). Офіційний сайт: 

www.tiszaett.hu
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Третя модель, яка називається гібридною або комбінованою, ре-
презентує поєднання різних підходів залежно від типу члена ЄОТС. 
На відміну від попередніх двох моделей, які застосовують єдиний 
принцип розрахунку, гібридна система дозволяє диференціювати 
внески залежно від організаційно-правової форми учасника. Основна 
особливість цієї моделі полягає в тому, що внески для територіальних 
органів (муніципалітетів, районів, регіонів) розраховуються пропор-
ційно до чисельності населення, а для інституційних партнерів (уні-
верситетів, агенцій розвитку, бізнес-асоціацій, НДО) встановлюється 
фіксований щорічний платіж. Така гнучкість дозволяє забезпечити 
як фінансову сталість, так і рівновагу інтересів усіх сторін, а також 
акумулювати кошти не лише на рутинні потреби, а й на стратегічні 
ініціативи.

Найбільш показовою та такою, що може бути наведена як при-
клад є гібридна система впроваджена у Pannon EGTC – найскладніша 
та найбільш диференційована фінансова структура серед європей-
ських об’єднань. Структура внесків Pannon EGTC передбачає: муні-
ципалітети різних рівнів сплачують 1 HUF на особу (приблизно 0,003 
EUR на особу), а інституційні члени, такі як університети, агенції роз-
витку та дослідницькі центри, сплачують фіксовану суму 350 EUR.

Фінансові принципи гібридної системи членських внесків являє 
собою універсальну модель фінансування, яка враховує різноманіт-
ність організаційно-правових форм та фінансових можливостей 
потенційних членів. Диверсифікація фінансових потоків дозволяє 
залучити ширше коло членів, що забезпечує стабільність та перед-
бачуваність бюджету ЄОТС, одночасно розраховуючи як на кількіс-
ні (населення), так і якісні (тип організації, її фінансовий потенціал) 
параметри. Справедливий розподіл навантаження досягається через 
те, що муніципалітети платять відповідно до розміру громади, що 
знижує ризик надмірного фінансового тиску на малі населені пункти, 
тоді як інституційні члени обирають фіксовану ставку, яку вони ре-
ально здатні сплатити.

Зниження мінімальної планки внесків для малих громад відкри-
ває доступ до європейських фінансових інструментів навіть невели-
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ким населеним пунктам, якими визнаються територіальні громади з 
населенням менш ніж 5 000 осіб. Встановлення максимальних поро-
гів дає змогу уникати надмірного впливу великих гравців на роботу 
органів ЄОТС і контролювати баланс інтересів між різними типами 
членів. Гібридна модель забезпечує прогнозованість та ефективність 
використання ресурсів, дозволяючи планувати фінансування ключо-
вих функцій ЄОТС, таких як утримання секретаріату, розробка про-
ектної документації, проведення експертних досліджень, організація 
партнерських заходів та спільних конференцій.

Для територіальних органів базова ставка на особу може допов-
нюватися корекцією за економічним потенціалом (наприклад, муні-
ципалітет з розвиненою промисловістю платитиме трохи більше, ніж 
аграрна територія). Для інституційних членів рекомендується вста-
новлювати гнучкі тарифи: від символічних ставок для НДО – 50–150 
EUR, до більш вагомих внесків для університетів і бізнес-асоціацій – 
500–2 000 EUR на рік. Кошти, зібрані відповідно до гібридної системи, 
використовуються не лише для рутинного функціонування, але й для 
фінансування програм навчання, розвитку місцевої інфраструктури, 
залучення експертів, підготовки спільних транскордонних ініціатив 
та у можливих випадках – для підготовки відомостей для залучення 
грантів від ЄС.

Разом з тим, гібридна система потребує ретельного фінансового 
адміністрування: облік і контроль надходжень, прозоре визначення 
ставок і механізмів корегування, чіткі звіти перед членами. Важливо 
уникати конфліктів щодо розподілу голосів, пожвавлювати діалог між 
різними категоріями членів і впроваджувати ефективні механізми 
фінансового управління всередину ЄОТС. Гібридна модель відкри-
ває для ЄОТС додаткові можливості залучення грантів, європейських 
субсидій та приватних інвестицій, а також забезпечує вищу стійкість 
і конкурентоспроможність об’єднання на міжнародному рівні.

Для українських громад гібридна модель буде оптимальною опти-
мальна для ЄОТС, що планують залучати різнотипних членів, вклю-
чаючи муніципалітети різних рівнів (від сіл до обласних центрів), 
університети та дослідницькі центри, агенції регіонального розвитку, 
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торгово-промислові палати та НГО з досвідом транскордонного спів-
робітництва. 

Рис. 5.5. Орієнтовна структура гібридної моделі внесків членами ЄОТС1

Даний рисунок ілюструє орієнтовну структуру гібридної моделі 
членських внесків до бюджету ЄОТС для різних категорій учасників. 
Передбачено диференційований підхід: для територіальних громад 
розмір внеску розраховується з урахуванням кількості мешканців – 
0,05–0,10 євро на особу на рік, але не менше 100 євро та не більше 
5 000 євро; для обласних рад встановлюється фіксований річний вне-
сок у межах 2 000–3 000 євро; університети й великі інституції сплачу-
ють 500–1 000 євро на рік; громадські організації, агентства розвитку 
та асоціації – від 200 до 300 євро на рік. Така система дозволяє рівно-
мірно розподілити фінансове навантаження між різними учасника-
ми, сприяє фінансовій стабільності та сталому розвитку ЄОТС.

Різниця у внесках має бути логічно обґрунтована та чітко по-
яснена у статуті ЄОТС. Наприклад: Муніципалітети платять пропо-
рційно до населення, оскільки представляють інтереси конкретних 

1	 розроблено на основі матеріалів Ocskay, Gyula (2020).  15 years of the EGTC. 
Lessons learnt and future perspectives. Budapest: Central European Service for Cross-
Border Initiatives (CESCI)
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мешканців. Інституційні члени платять фіксовану суму, оскільки 
їхня участь є якісною, а не суто кількісною. Така послідовність у фі-
нансовому адмініструванні та прозорість в установленні принципів 
сприяє не лише ефективній роботі секретаріату ЄОТС, а й збалансо-
ваній участі громад у спільних транскордонних ініціативах та довірі 
між учасниками.

Кожна з трьох моделей залучення коштів для фінансування пе-
реважно адміністративних витрат ЄОТС передбачає різні переваги й 
обмеження. Модель на основі населення справедлива й автоматично 
адаптується до демографічних змін, але не враховує економічний по-
тенціал громад. Модель фіксованих внесків проста й забезпечує рів-
ність учасників, проте створює непропорційне навантаження на малі 
громади. Гібридна модель поєднує гнучкість обох підходів, забезпе-
чує інклюзивність і прогнозованість, але вимагає ретельного адміні-
стрування й ясної комунікації між членами.

Вибір оптимальної моделі залежить від структури членства ЄОТС 
(однорідна чи різнорідна), масштабу потенційної діяльності, амбіцій 
організації та готовності громад до інституційної співпраці. Практич-
на рекомендація полягає у визначенні моделей внесків із урахуванням 
справедливості, прозорості, масштабованості та можливостей різних 
груп учасників, а також закріпленні принципів формування бюджету 
у статуті ЄОТС. Така послідовність у фінансовому адмініструванні 
сприяє не лише ефективній роботі органів управління, а й збалансо-
ваній участі громад у спільних транскордонних ініціативах і довго-
строковій стійкості об’єднання.

5.4. Важливість урядової підтримки для розвитку ЄОТС

Один із найважливіших висновків сучасних досліджень у галузі 
європейського територіального співробітництва полягає у значимій 
ролі державної фінансової підтримки у розвитку ЄОТС та транскор-
донної співпраці вцілому. Угорський досвід, який є одним із найбільш 
релевантних у Центральній Європі, демонструє, що без цільової на-
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ціональної програми розвиток об’єднань відбувається значно по-
вільніше, а можливості систематизації залишаються невиконаними. 
Досліджувана модель передбачає створення спеціалізованого Фонду 
при Міністерстві державного управління та юстиції Угорщини, що 
забезпечує централізоване й ефективне адміністрування фінансових 
ресурсів. Адміністрування здійснюється через спеціальний підроз-
діл, відповідальний за питання транскордонного співробітництва, 
що запевнює професійний супровід заявок, моніторинг використан-
ня коштів та стратегічну координацію діяльності ЄОТС. Важливою 
особливістю є впровадження чітких і прозорих процедур подання 
заявок, що забезпечує доступність фінансування для всіх типів об’єд-
нань незалежно від їхнього географічного розташування чи політич-
ного впливу.

Державній інституції, що має на меті підтримку ЄОТС слід орі-
єнтуватися на три основні стратегічні напрями. По-перше, підтримка 
співпраці на рівні місцевого самоврядування, яка передбачає ство-
рення стійких організаційних структур і механізмів взаємодії між 
громадами різних країн. По-друге, стимулювання створення нових 
ЄОТС через надання стартових грантів, методичної підтримки та 
консультацій з питань юридичного оформлення та фінансового пла-
нування. По-третє, забезпечення фінансової стабільності вже існу-
ючих об’єднань шляхом покриття базових операційних витрат, що 
дозволяє уникнути фінансових криз та забезпечити безперервність 
діяльності навіть у періоди зниження проектного фінансування.

Угорська модель демонструє комплексний підхід до фінансової 
підтримки ЄОТС, який варто адаптувати для українських умов. Перш 
за все, це операційні гранти – кошти, спрямовані на покриття поточ-
них адміністративних витрат, таких як утримання офісу, зарплати 
персоналу, комунікаційні витрати, організація зборів та координаці-
йних заходів. Такий підхід дозволяє ЄОТС функціонувати стабільно 
та не залежати виключно від членських внесків. Другим елементом 
є багаторічна підтримка, яка на відміну від одноразових стартових 
грантів передбачає продовження фінансування протягом кількох 
років. Станом на 2013 рік угорська система реалізовувала другий 
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рік підтримки існуючих ЄОТС, що забезпечувало передбачуваність 
бюджету та давало можливість планувати довгострокові ініціативи. 
Третій елемент – додатковий характер фінансування, коли державні 
кошти не замінюють членські внески, а доповнюють їх. Такий баланс 
стимулює відповідальність членів та зберігає гармонію між місцевою 
ініціативою й державною підтримкою.

Найбільш стабільна і релевантна для українських громад модель 
фінансування ЄОТС є «трикомпонентна модель», що поєднує три 
джерела надходжень: членські внески, урядову субсидію та проектне 
фінансування. Ця модель апробована у країнах Центральної Європи 
і успішно демонструє, як забезпечити сталість бюджету організації та 
фінансову гнучкість.

Рис. 5.6. Трикомпонентна структура бюджету ЄОТС1

1	 розроблено на основі матеріалів: Overview of the EGTCs around Hungary / Ed. by 
S. Svensson, G. Ocskay. Budapest : Central European Service for Cross-Border Initiatives, 
2016. 128 p. ISBN 978-963-12-6743-3. URL: https://www.cesci-balkans.eu/contentfiles/
docs/EGTC_Overview_CESCI_.pdf
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Членські внески формують основу регулярних надходжень, яка 
засвідчує залученість громад та їхню готовність до співфінансування 
базових витрат. У рамках трикомпонентної системи членські внески 
мають становити приблизно 15 тисяч EUR, що складає 30% річного 
бюджету типової ЄОТС. Внески повинні бути посильними для всіх 
типів членів, і розрахунок – гнучким: за населенням, фіксованою 
ставкою чи гібридною формулою, залежно від внутрішніх угод учас-
ників.

Урядова субсидія – критично важливий компонент для покрит-
тя адміністративних витрат: оренда офісу, юридична підтримка, 
зарплати адміністраторів. У типовому бюджеті урядова підтримка 
становить близько 10 тисяч EUR, або 20% річних надходжень. У пер-
ші роки функціонування роль цієї підтримки особливо висока, адже 
вона дозволяє залучати додаткових партнерів та поступово нарощу-
вати власний фінансовий потенціал громади. Важливо, що державна 
субсидія повинна надходити прямо на рахунок ЄОТС без урахування 
часто змінних політичних рішень, що вимагає закріплення механізму 
на рівні законодавства.

Проектне фінансування становить найбільшу частку – 25 тисяч 
EUR, або 50% річного бюджету. Це джерело призначене для розвитку, 
інновацій та масштабних заходів. Українські громади можуть залуча-
ти міжнародні гранти, кошти від програм ЄС (INTERREG, Erasmus+, 
Horizon Europe, LIFE, CERV), інвестиції від донорів чи стратегічних 
партнерів. На етапах розвитку ЄОТС роль проектного фінансування 
неухильно зростає, становлячи основний інструмент реалізації стра-
тегічних ініціатив.

Диверсифікація джерел надходжень не лише мінімізує ризики за-
лежності від одного донора, а й забезпечує фінансову стійкість у кри-
зових ситуаціях. Така модель дозволяє організації:

•	 стабільно функціонувати навіть в умовах зміни політичної 
кон'юнктури чи ринку грантів;

•	 гарантувати базові витрати через регулярні членські внески й 
урядову підтримку;
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•	 спрямовувати основний фінансовий ресурс на розвиток про-
ектів, навчання й інфраструктурні ініціативи за рахунок гран-
тових коштів;

•	 мінімізувати ризики неплатежів або скорочення донорської 
допомоги.

Оптимальна структура бюджету в довгостроковій перспективі 
інтегрує власні внески учасників, національну фінансову підтримку, 
гранти з європейських програм та доходи від власної господарської 
діяльності. Такий багаторівневий підхід забезпечує фінансову авто-
номію та стійкість навіть у критичних ситуаціях.

Динаміка розвитку фінансування на різних етапах
Структура джерел фінансування ЄОТС закономірно змінюється 

відповідно до етапів розвитку організації, від моменту створення до 
досягнення зрілості. На кожному із цих етапів розподіл фінансових ре-
сурсів трансформується, що впливає на фінансову стійкість, масштаби 
діяльності й можливості реалізації проектів. Розуміння цієї динаміки 
критично важливе для планування та прогнозування розвитку ЄОТС.

Стартовий етап (рік 1). На початку, у перший рік після створення 
ЄОТС, основне фінансове навантаження лежить на урядових субси-
діях, які покликані забезпечити організацію стартовими ресурсами 
для відкриття офісу, юридичної реєстрації, покриття базових адміні-
стративних витрат і запуску операційної діяльності. Такий пріоритет 
економічно виправданий: адже ЄОТС, яка щойно створена, ще не має 
репутації для залучення грантів і потребує часу для розбудови вну-
трішньої інфраструктури.

Членські внески на цьому етапі акумулюють близько 40% бюдже-
ту, що демонструє зацікавленість учасників, але рідко є достатніми 
для повного покриття потреб. Урядова підтримка становить до 50% 
усіх надходжень і часто є критично важливою у фазі становлення. 
Проектне фінансування, гранти та конкурентні кошти займають не-
значну частку (10%), оскільки процес розроблення та отримання про-
єктних грантів потребує часу, напрацювання партнерств і розбудови 
інституційного потенціалу.
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Етап розбудови (рік 2–3). На другому-третьому роках діяльно-
сті ЄОТС поступово нарощує власний фінансовий потенціал завдя-
ки розширенню проєктної активності, залученню нових грантових 
коштів і формуванню фінансової дисципліни членів. На цьому етапі 
структура фінансування трансформується природним чином, відо-
бражаючи посилення інституційної готовності.

Членські внески фіксуються на рівні 30%, що показує стабіліза-
цію внутрішнього фінансування. Урядові субсидії скорочуються до 
30% – держава поступово знижує пряме фінансування, стимулюю-
чи організаційну самостійність. Натомість частка проектних коштів 
зростає до 40%, що свідчить про успішний запуск перших проєктів, 
розширення партнерської бази та набуття досвіду написання заявок.

Етап зрілості (рік 4–5 і далі). На цьому етапі ЄОТС функціонує як 
зріла та стійка структура, яка акцентує увагу на залученні проектного 
фінансування й інвестиційних ресурсів. Організація більше не залежить 
від стартової підтримки і готова до конкуренції на європейському рівні.

Частка членських внесків падає до 25%, оскільки зовнішнє фінан-
сування вже відіграє ключову роль. Урядові субсидії становлять 15% – 
організація вже не залежить від державної підтримки для базових опе-
рацій, і офіційна допомога використовується для окремих стратегічних 
завдань чи розвитку нових напрямів. Проектні кошти (гранти, міжна-
родні програми, залучення інвесторів) забезпечують 60% бюджету, що 
дає можливість реалізовувати масштабні інноваційні проєкти, розши-
рювати міжнародну діяльність та підвищувати фінансову стійкість.

Державна фінансова підтримка відіграє ключову роль не лише у 
фінансуванні, а й у формуванні сприятливих умов для інституціона-
лізації та довгострокової конкурентоспроможності ЄОТС. Такі інвес-
тиції держави дозволяють:

По-перше,  зменшити фінансове навантаження на членів  у пер-
ші, найбільш критичні роки функціонування, коли організація ще не 
має достатнього досвіду залучення проектних коштів і не сформувала 
стабільну репутацію серед міжнародних донорів. Це особливо важли-
во для малих і середніх громад, які можуть мати обмежені фінансові 
можливості.



172

5. Фінансове забезпечення діяльності ЄОТС для розвитку муніципалітетів

Рис. 5.7. Динаміка змін структури фінансування ЄОТС  
по етапам розвитку1

По-друге,  інвестувати в інституційну розбудову – наймати ква-
ліфікований персонал, розбудовувати системи фінансового управ-
ління, впроваджувати сучасні ІТ-рішення для адміністрування та ко-
мунікації, організовувати навчання для персоналу та представників 
громад-членів. Без такої поточної підтримки ЄОТС ризикує залиши-
тися недорозвиненою структурою з виключно номінальною участю 
членів.

По-третє, фокусуватися на стратегічних проектах, оскільки базо-
ві операційні витрати покриті державною підтримкою та членськими 
внесками. ЄОТС може сконцентрувати зусилля на підготовці якісних 
проектних заявок, пошуку міжнародного фінансування, розвитку 
партнерств і реалізації масштабних транскордонних ініціатив, що 
приносять відчутні результати для громад.

Важливого значення мають податкові та митні пільги, що зако-
нодавчо передбачені в окремих країнах ЄС, оскільки вони відіграють 
стратегічну роль у стимулюванні транскордонного співробітництва. 
Створення сприятливого податкового режиму для ЄОТС, звільнення 
від окремих місцевих зборів та можливість компенсації ПДВ у межах 
грантових програм сприятимуть підвищенню економічної доцільнос-
ті діяльності таких об'єднань.

1	 розроблено на основі узагальнення інформації
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Впровадження трикомпонентної структури фінансування дозво-
ляє поєднувати місцеву відповідальність із державною підтримкою 
та зовнішніми фінансами. При цьому варто дотримуватися кількох 
принципових підходів, зокрема, членські внески  мають бути зрозу-
мілими, прозорими та пропорційними фінансовим можливостям 
учасників. Розрахунок внесків слід узгодити внутрішніх угодою учас-
ників, з розумінням того, що у перші роки невеликі громади можуть 
мати труднощі з регулярними внесками.

Урядовий компонент – важливий для старту; поступово роль 
проектних коштів може зростати на основі досвіду участі в міжна-
родних програмах. Однак держава не повинна повністю відходити від 
фінансування, оскільки це забезпечує стабільність базового функці-
онування.

Фінансова гнучкість повинна бути закладена у статут ЄОТС, щоб 
структура доходів могла адаптуватися до змін у фінансовому середо-
вищі. Динамічний підхід дозволить організації залишатися стійкою 
навіть при непередбачених обставинах.

Інвестування в персонал та інфраструктуру  на ранніх етапах 
сприяє довгострокова успіху. Високоякісна команда, оснащена сучас-
ними інструментами, здатна залучати більше грантів та реалізовувати 
складніші проекти.

Інституційні можливості ЄОТС мають доповнюватися сучасни-
ми інструментами фінансового контролю – від внутрішнього обліку 
до незалежного аудиту та звітності перед донорами. Прозорість фі-
нансових потоків, регулярна звітність та незалежний контроль мають 
стати невід'ємними компонентами управління ЄОТС. Це не лише за-
безпечить ефективне використання коштів, а й сприятиме залученню 
додаткового фінансування, оскільки міжнародні донори і грантові 
програми вимагають від партнерів високих стандартів управління.

Висновки. Створення та ефективне функціонування Європей-
ських об'єднань територіального співробітництва відкриває для 
українських муніципалітетів можливості для залучення фінансових 
ресурсів та реалізації стратегічних проектів розвитку. Аналіз фінан-
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сових механізмів ЄОТС у контексті сучасної європейської політики 
дозволяє сформулювати ряд важливих висновків.

По-перше, ЄОТС є не просто формою міжнародного співробіт-
ництва, а потужним фінансовим інструментом, що забезпечує доступ 
до диверсифікованих джерел фінансування. Комбінація обов'язкових 
внесків членів, європейських програм (насамперед Interreg), націо-
нальних ініціатив та власної господарської діяльності створює стійку 
фінансову базу для реалізації як поточних, так і стратегічних завдань 
об'єднання.

По-друге, розширення повноважень ЄОТС у програмах Interreg 
передбачає можливість виступати як управляючі органи програм, бе-
нефіціари з підвищеною спроможністю та управителі фондів малих 
проектів – суттєво підвищує фінансову автономію об'єднань та їхню 
здатність ефективно реагувати на потреби територій. Для українських 
громад це означає перспективу не просто отримувати фінансування, 
а самостійно визначати пріоритети його використання.

По-третє, успішне функціонування ЄОТС вимагає професійно-
го фінансового управління, що базується на чітких принципах пла-
нування, прозорої звітності та багаторівневого контролю. Методики 
оцінки економічної ефективності участі у ЄОТС, інструменти багато-
річного фінансового планування та системи моніторингу ключових 
показників ефективності є не просто рекомендаціями, а необхідними 
елементами управлінської спроможності громад.

Податкові преференції та спрощені процедури доступу до євро-
пейського фінансування, доступні учасникам ЄОТС, додатково під-
вищують привабливість цього інструменту. Звільнення від податку на 
прибуток для некомерційної діяльності, пільгові ставки ПДВ, спеці-
альні митні режими та інвестиційні стимули створюють сприятливе 
фінансове середовище для функціонування об'єднань.

Перспектива створення нових ЄОТС в Україні постає не лише 
як інституційна інновація, але й як стратегічний крок у євроінте-
граційному поступі. Уже сьогодні органи місцевого самоврядування 
мають змогу готуватися до змін, зокрема варто здійснити наступні 
кроки.
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1.	 Розпочати підготовку. Не чекати на повне членство України в 
ЄС, а вже сьогодні розвивати транскордонне співробітництво та на-
копичувати досвід.

2.	 Інвестувати у людський капітал. Навчання працівників ОМС 
європейському проектному управлінню, фінансовому менеджменту 
та іноземним мовам є критично важливим.

3.	 Формувати та посилювати партнерства. Встановлення довір-
ливих відносин з муніципалітетами країн-сусідів створює основу для 
майбутнього ЄОТС.

4.	 Розробити стратегію.  Комплексна багаторічна фінансова 
стратегія участі у ЄОТС повинна стати частиною загальної стратегії 
розвитку громади.

5.	 Забезпечити професійне управління.  Створення спеціалізо-
ваних підрозділів для роботи з міжнародними проектами та ЄОТС є 
необхідною інвестицією.

Адже при вступі до ЄС, саме ЄОТС матимуть ключову роль у 
трансформації механізмів фінансування місцевого розвитку та у роз-
ширенні можливостей для всієї громади. Наведені у цих методичних 
рекомендаціях інструменти, методики та стратегії покликані допо-
могти муніципалітетам ефективно використати цей потужний фінан-
совий механізм на благо своїх територій та мешканців.

Для українських муніципалітетів, які розглядають можливість 
створення нових ЄОТС, саме угорський досвід є актуальним, оскіль-
ки органи місцевого самоврядування стикаються з подібними ви-
кликами щодо обмеженості ресурсів, фрагментованості місцевих 
бюджетів та потреби у координованому підході до вирішення тран-
скордонних проблем. Впровадження існуючих моделей фінансової 
підтримки могло б суттєво прискорити розвиток транскордонного 
співробітництва, знизити бар’єри для участі малих і середніх громад 
та забезпечити конкурентоспроможність українських ЄОТС на єв-
ропейському рівні.

На рівні держави (регіональному рівні) доцільно запровади-
ти спеціальну програму підтримки ЄОТС на етапі становлення – за 
зразком угорського досвіду. Така програма повинна визначити об-
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сяги грантової підтримки, процедури відбору, критерії оцінки та ме-
ханізми контролю. Закріплення таких механізмів на законодавчому 
рівні забезпечує передбачуваність і довгострокову стійкість системи. 
Створення спеціалізованого фонду, розробка прозорих механізмів 
підтримки та забезпечення багаторічного фінансування стали б важ-
ливими кроками у розбудові ефективної системи міжмуніципально-
го та транскордонного співробітництва в Україні. Однак адаптація 
моделі вимагає врахування специфіки українського законодавства, 
географічного розташування громад, наявних ресурсів та сучасних 
безпекових викликів.
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ДОДАТКИ

Європейське об’єднання територіального співробітництва з 
обмеженою відповідальністю ТИСА УГОДА

Учасники, які підписали Угоду (надалі за текстом «Члени»):
–	 посилаючись на Регламент № 1082/2006/EK, ухвалений Євро-

пейським Парламентом і Радою 5-го липня 2006 р. «Про європейське 
об’єднання територіального співробітництва», а також на Регламент 
№1302/2013/EK, ухвалений Європейським Парламентом і Радою 17-го 
грудня 2013 р. про внесення змін до нього (надалі за текстом поімено-
вані разом «Регламент»); 

–	 посилаючись на Закон LXXV 2014 року «Про Європейське те-
риторіальне об’єднання», ухвалений Національними зборами Угор-
щини (надалі за текстом «Закон») та інші відповідні угорські регуля-
торні акти, що забезпечують виконання цього Закону;

–	 посилаючись на Європейську рамкову конвенцію про тран-
скордонне співробітництво між територіальними громадами та орга-
нами державної влади, ухвалену Радою Європи 21-го травня 1980 р. 
у Мадриді, яку імплементовано Угорщиною і Україною у національні 
законодавчі системи;

–	 посилаючись на положення Угоди про транскордонне співро-
бітництво, підписаної між Урядами України та Угорської Республіки 
11-го листопада 1997 р. у м. Будапешт та ратифікованої шляхом обмі-
ну нотами 21-го квітня 1999 р.;

–	 посилаючись на положення Закону України «Про транскор-
донне співробітництво» та Закону України «Про місцеве самовряду-
вання в Україні», прийнятими Верховною Радою України;

–	 усвідомлюючи, що правова інституція Європейського Об’єд-
нання територіального співробітництва пропонує найбільш опти-
мальне рішення для розвитку вже налагодженого транскордонного 
співробітництва між членами;

–	 з метою створення Європейського об’єднання територіально-
го співробітництва з обмеженою відповідальністю ТИСА (надалі за 
текстом «Об’єднання») ухвалено Угоду наступного змісту:
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Стаття І.
Найменування, місцезнаходження,  

територія діяльності об’єднання
1.	 Повна офіційна назва Об’єднання угорською мовою: Tisza 

Korlátolt Felelősségű Európai Területi Társulás, скорочена офіційна наз-
ва угорською мовою: Tisza ETT.

2.	 Повна офіційна назва Об’єднання українською мовою: Євро-

пейське об’єднання територіального співробітництва з обмеже-

ною відповідальністю ТИСА, скорочена офіційна назва українською 
мовою: ЄОТС ТИСА. 

3.	 Повна офіційна назва Об’єднання англійською мовою: Tisza 

European Grouping of Territorial Cooperation Limited Liability, скоро-
чена офіційна назва англійською мовою: Tisza EGTC. 

4.	 Країна місцезнаходження згідно з установчими документа-
ми Об’єднання: Угорщина, м. Кішварда. Адреса місцезнаходження 
Об’єднання: Угорщина, 4600 м. Кішварда, вул. Сент Ласло 7-11.

5.	 Територія діяльності Об’єднання, де воно виконує свої 
завдання, охоплює всю адміністративну територію її Членів. 

Стаття ІІ.
Правовий статус, мета об’єднання

1.	 Об’єднання є самостійною господарюючою, неприбутковою 
організацією із правосуб’єктністю, якої вона набуває шляхом реє-
страції, виконавши вимоги відповідного регулювання.

2.	 Загальною метою Об’єднання є сприяння транскордонній 
співпраці між його членами для зміцнення економічної, соціальної та 
територіальної згуртованості. 

3.	 Конкретною ціллю Об’єднання є здійснення транскордонно-
го співробітництва відповідно до зазначеної міжурядової угоди у на-
ступних сферах розвитку:

a)	 транспортно-комунікаційна інфраструктура;
b)	 енергетика;
c)	 туризм;
d)	 освіта, професійна підготовка;
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e)	 наукові дослідження та розвиток;
f)	 культура;
g)	 охорона здоров’я; 
h)	 спорт;
i)	 захист і розвиток р. Тиса та її приток;
j)	 логістика;
k)	 підтримка малого і середнього бізнесу;
l)	 захист навколишнього середовища й охорона природи
m)	сільське господарство;
n)	 вирішення проблем мешканців прикордонних територій.

Стаття ІІІ.
Завдання Об’єднання

1.	 Завданням Об’єднання є реалізація програм співробітництва 
або їх окремих частин з метою досягнення цілей, викладених у Статті 
ІІ, а також виконання проєктів і програм транскордонного співробіт-
ництва за підтримки Європейського союзу через Європейський фонд 
регіонального розвитку, Європейський соціальний фонд та/або Фонд 
згуртування, Європейський інструмент сусідства, а також через інші 
механізми фінансування, що доступні на цільовій території Об’єд-
нання із забезпеченням співфінансування. 

2.	 Об’єднання виконує свої завдання через проєкти та/або про-
грами за фінансової підтримки Європейського союзу та/або держави 
– члена, держави, а також без такої підтримки на підставі необхідних 
погоджень на рівні ЄС, держави – члена або держави. 

3.	 У процесі планування програм та генерування проєктів 
міжнародної співпраці Об’єднання прагне сприяти досягненню 
відповідних цілей Стратегії Дунайського регіону на регіональному 
рівні.

4.	 Об’єднання в ході виконання завдань у межах територіальних 
кордонів прагне:

a)	 ефективного використання людських і матеріальних ре-
сурсів, а також грантових джерел ЄС, державних бюджетів 
Угорщини та України;
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b)	 підтримки співпраці у сфері підприємництва, зокрема між 
малим і середнім бізнесом, а також розвитку транскордон-
них підприємницьких мереж; 

c)	 забезпечення вільного обігу ноу-хау, даних та інформації, 
необхідних для досягнення його цілей. 

5.	 Об’єднання в ході своєї діяльності провадить господарську 
діяльність, що сприяє зміцненню конкурентоспроможності регіону, 
при дотриманні усіх законодавчих вимог та без загрози і шкоди для 
його цілей, а результати цієї діяльності повертаються до Об’єднання 
й спрямовуються на його діяльність.

6.	 Члени Об’єднання зберігають за собою право доручати окре-
мим членам виконання певних завдань.

Стаття IV.
Тривалість діяльності, умови ліквідації Об’єднання

1.	 Період діяльності Об’єднання є безстроковим і розпочина-
ється від моменту його реєстрації. У відповідності до положень Рег-
ламенту тривалість діяльності Об’єднання може бути змінена на ви-
значений строк.

2.	 Об’єднання може розпочати свою діяльність від набуття пра-
вової чинності рішення про його реєстрацію.

3.	 Об’єднання може бути ліквідоване лише за відсутності пра-
вонаступника; у такому випадку визначальними є положення Регла-
менту, Закону та інших відповідних національних законодавчих норм 
держави – члена за місцем реєстрації Об’єднання.

4.	 Об’єднання ліквідується шляхом його правомірного виклю-
чення із реєстру, що ведеться відповідною офіційною установою дер-
жави – члена за місцем реєстрації Об’єднання. 

Стаття V.
Члени, Реєстр членів Об’єднання

1.	 В Об’єднанні можуть бути члени-засновники та члени, що 
приєднуються.



182

Додатки

2.	 Членами-засновниками Об’єднання на території Угорщини 
та України є органи місцевого самоврядування, засновані згідно із 
чинним законодавством зазначених держав. 

3.	 Будь-яка інша юридична особа може приєднатися до юридич-
но зареєстрованого Об’єднання, якщо вона відповідає правовим умо-
вам приєднання, і приймає Угоду Об’єднання, його Статут, зобов’язу-
ється сприяти досягненню цілей Об’єднання, а Загальні збори обрали 
її членом Об’єднання.

4.	 Реєстр членів Об’єднання міститься у Додатку до даної Угоди.

Стаття VI.
Перелік органів, посадових осіб Об’єднання

1.	 Органи Об’єднання: Загальні збори, Директор, Секретаріат, 
Спостережна комісія. 

2.	 Посадові особи Об’єднання: Голова, Співголова, голова Спо-
стережної комісії (керівні посадові особи), члени Спостережної комісії. 

3.	 З метою зміни чисельності членів, виконання завдань та за-
безпечення ефективності діяльності Директор або будь-який інший 
член може ініціювати заснування інших органів або ж обрання поса-
дових осіб.

Стаття VII.
Компетенція, завдання органів Об’єднання

Загальні збори

1.	 Найвищим органом ухвалення рішень Об’єднання є Загальні 
збори, що здійснює свої повноваження через групу фізичних осіб, які 
представляють членів Об’єднання зі статусом юридичної особи. 

2.	 Завдання, що належать до виключної компетенції Загальних 
зборів, зокрема:

a)	 ухвалення Угоди та Статуту, внесення змін до них;
b)	 прийняття річного бюджету, ухвалення звіту згідно із За-

коном про бухгалтерський облік, у тому числі рішення 
щодо використання результатів діяльності;

c)	 прийняття звіту Спостережної комісії;
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d)	 рішення про прийняття та виключення членів (за умови, 
що це не несе загрозу для діяльності Об’єднання), а також 
про розмір членських внесків;

e)	 обрання, відкликання Директора; встановлення розміру 
винагороди, а також компенсації витрат;

f)	 обрання, відкликання посадових осіб; встановлення роз-
міру їх винагороди, компенсації витрат;

g)	 заснування інших органів, інституцій Об’єднання;
h)	 затвердження договорів, які Об’єднання укладає зі своїми 

членами, Директором або їхніми близькими членами ро-
дини, чоловіком/ дружиною, визначеними відповідно до 
цивільного законодавства держави – члена за місцем реє-
страції (надалі по тексту разом «члени родини»);

i)	 виконання вимог про відшкодування у внутрішніх і зов-
нішніх правовідносинах Об’єднання;

j)	 прийняття рішення про ліквідацію Об’єднання за відсут-
ності правонаступника;

k)	 будь-які інші завдання, передбачені Регламентом, Угодою, 
іншим рішенням Загальних зборів або іншим відповідним 
регулюванням.

Директор

3.	 Директор діє в межах своїх повноважень щодо управління 
оперативною діяльністю Об’єднання, керує роботою органів, що без-
посередню здійснюють цю діяльність, виконує будь-які завдання, які 
не віднесено до компетенції інших органів Об’єднання згідно з нор-
мативними документами Об’єднання. 

4.	 Загальна управлінська функція, що віднесена до компетенції 
Директора, є створення та підтримання умов, необхідних для довго-
строкового та ефективного управління Об’єднанням згідно з поло-
женнями відповідних правових норм, Статуту та спеціальних вимог. 

5.	 Завдання, що належать до компетенції Директора, зокрема 
(права й повноваження):

a)	 повноправне, фахове, фінансове та адміністративне управ-
ління Об’єднанням; 
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b)	 розпоряджання банківським рахунком, здійснення плате-
жів з урахуванням зазначеного у пункті d);

c)	 здійснення прав роботодавця стосовно працівників Об’єд-
нання, управління персоналом, зокрема діяльність, що сто-
сується процедур найму персоналу та трудових договорів;

d)	 зобов’язання (з метою забезпечення дієвої та ефективної 
реалізації цілей, що визначені в Угоді Об’єднання, право-
вого акту матеріальної та нематеріальної відповідальності, 
що виникає) на суму та у порядку, що визначається після 
остаточної реєстрації черговими Загальними зборами. 
Перші чергові Загальні збори слід скликати в межах 60 ро-
бочих днів від моменту реєстрації Об’єднання; 

е) представництво Об’єднання в інституціях й установах ЄС, 
країн – членів Європейського Союзу, а також третіх країн.

6. Завдання, що належать до компетенції Директора, зокрема 
(обов’язки):

a)	 виконання завдань згідно з метою діяльності; 
b)	 підготовка річних звітів, а також інших фінансових і госпо-

дарських звітів, належне ведення бухгалтерського обліку 
Об’єднання;

c)	 складання плану управління ризиками щодо обмеженої 
відповідальності Об’єднання; 

d)	 здійснення прав роботодавця по відношенню до працівників;
e)	 визначення завдань Секретаріату(ів);
f)	 участь у підготовці засідань Загальних зборів, а також у ви-

конанні їх рішень;
g)	 підготовка звітів про виконану роботу для Голови (щомі-

сячних) та для членів Загальних зборів (щоквартальних);
h)	 управління процесами моніторингу та контролю Об’єднання; 
i)	 виконання обов’язків щодо оприлюднення інформації та 

звітності стосовно Об’єднання згідно з чинними правови-
ми нормами;

j)	 розбудова необхідних партнерських зв’язків на географіч-
ній території.
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7.	 Права та обов’язки Директора можуть бути делеговані За-
ступнику директора, обраного відповідно до положень Статуту. 

Секретаріат

8.	 Секретаріат, діючи в межах своїх повноважень, як адміністра-
тивний орган Об’єднання виконує адміністративні функції, що стосу-
ються діяльності Об’єднання.

9.	 Питання, що належать до компетенції Секретаріату, зокрема:
a)	 готує і виконує рішення Загальних зборів;
b)	 сприяє діяльності органів Об’єднання;
c)	 бере участь у виконанні спеціальних програм, організації 

конференцій, стажувань, що стосуються Об’єднання;
d)	 підтримує зв’язки із членами, органами Об’єднання, а також 

із представниками вітчизняних і міжнародних партнерських 
організацій, що мають відношення до діяльності Об’єднання;

e)	 бере участь у редагуванні веб-сайта Об’єднання;
f)	 веде документацію, пов’язану з Об’єднанням; 
g)	 здійснює інші завдання, віднесені Директором до його 

компетенції. 
10.	 Згідно із Статутом Об’єднання може мати кілька Секретаріатів.
Спостережна комісія

11.	 Спостережна комісія, діючи у межах своєї компетенції:
a)	 контролює діяльність й управління Об’єднанням; при цьо-

му може запитувати звіти від керівних посадових осіб, ін-
формацію та роз’яснення від працівників, аудитора органі-
зації, крім того може переглядати ділові книги й документи 
організації, вивчати й перевіряти їх; 

b)	 готує і дає висновки щодо річних звітів Об’єднання, в цьо-
му відношенні діє разом із аудитором Об’єднання;

c)	 голова або інший член комісії може брати участь у Загаль-
них зборах Об’єднання з дорадчим голосом;

d)	 зобов’язана інформувати Загальні збори або ж їх голову та іні-
ціювати скликання Загальних зборів, коли їй стає відомо, що:
•	 у ході функціонування Об’єднання сталось порушення 

правових норм або відбулась подія, що завдає відчутної 



186

Додатки

шкоди інтересам Об’єднання, припинення, усунення чи 
пом’якшення наслідків якої вимагає прийняття відпо-
відних рішень Загальних зборів;

•	 має місце факт, що дає підстави для притягнення до від-
повідальності Директора або керівних посадових осіб.

Стаття VIII.
Домовленості стосовно відповідальності  

Об’єднання та його членів
1.	 Об’єднання за всі свої борги, незалежно від причин їх виник-

нення, відповідає всім своїм майном.
2.	 Якщо майна Об’єднання недостатньо для покриття його бор-

гів, то, враховуючи положення Закону, відповідальність угорського 
члена (угорських членів) обмежується виключно обсягом їх майнових 
внесків (обмежена відповідальність). З огляду на обмежену відпові-
дальність угорського(их) члена(ів), враховуючи відповідні положен-
ня Регламенту, а також українське національне законодавство, що не 
виключає взяття на себе обмеженої відповідальності українським(и) 
членом(ами), відповідальність українського(их) члена(ів) Об’єднання 
так само обмежується обсягами його (їхніх) майнових внесків.

3.	 З огляду на обмежену відповідальність членів, у найменуван-
ні Об’єднання зазначається «з обмеженою відповідальністю». 

4.	 Об’єднання під керівництвом і за вказівкою Директора готує 
план управління ризиками щодо діяльності.

5.	 Відповідальність члена припиняється після належного при-
пинення членства в Об’єднанні, зобов’язань, що випливають з діяль-
ності Об’єднання під час його членства, якщо припинення членства 
не відбулось з метою уникнення виконання зобов’язань. 

6.	 Об’єднання відповідає за дії своїх органів по відношенню до 
третіх осіб навіть тоді, коли ці дії не належать до кола завдань Об’єд-
нання. 

7.	 Об’єднання, з огляду на обмежену відповідальність – якщо 
інше не визначено законом – зобов’язане оприлюднити Угоду, Статут 
та установчі базові фінансові відомості в тій мірі, в якій зобов’язані це 



187

Додатки

робити подібні суб’єкти права з обмеженою відповідальністю згідно з 
чинним законодавством країни реєстрації Об’єднання. 

Стаття IX.
Правила, що застосовуються до персоналу Об’єднання, а також 
основні принципи домовленостей, пов’язаних із управлінням 

кадровими питаннями та процедурами підбору кадрів
1.	 Щодо персоналу Об’єднання, його кадрових питань застосо-

вуються положення Регламенту, Закону та відповідні основні принци-
пи й норми приватного права Європейського Союзу, а також відпо-
відні норми трудового і цивільного права держави – члена за місцем 
реєстрації Об’єднання.

2.	 Щодо питань організації праці Об’єднання працевлаштовує на-
самперед громадян, що проживають на території діяльності Об’єднання, а 
у випадку наявності перешкоджаючих факторів, воно може працевлашту-
вати також громадян іншої країни ЄС або ж третьої країни. За своїм харак-
тером працевлаштування може представляти собою трудові відносини, 
договірні (контрактні) та/або підприємницькі правовідносини. 

3.	 Окрім викладеного в пункті 2, жодне завдання або жодна по-
сада не може зберігатись для громадян будь-якої держави – члена або 
третьої країни. 

4.	 Права й обов’язки, що стосуються фізичних осіб, які працев-
лаштовані в Об’єднанні, регулюються укладеними з ними договора-
ми. З огляду на особливості виконуваних завдань договори можуть 
відрізняється за змістом один від одного.

5.	 Щодо змісту договорів визначальними є відповідні правові 
норми держави – члена за місцем реєстрації Об’єднання.

6.	 Основні принципи стосовно процедур підбору кадрів Об’єд-
нання є наступними:

a)	 організаційна ефективність, тобто винесення на перший 
план ефективності відповідно до цілей Об’єднання;

b)	 професійна етика, тобто відданість територіальній спіль-
ноті Об’єднання, 

c)	 об’єктивне, предметне й неупереджене виконання роботи;
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d)	 рівність можливостей і рівноправність, тобто однакове, 
рівне поводження без дискримінації з огляду на расу, полі-
тичні, світоглядні або релігійні переконання, на стать або 
статеву приналежність включно з реалізацією принципу 
свободи ЄС про вільне пересування осіб;

e)	 багатомовність, тобто можливість вільного усного й письмо-
вого спілкування принаймні однією мовою держави – члена 
та/або третьої країни Об’єднання, а також використання при-
наймні однієї спільної робочої мови всередині організації.

7. Загальні збори можуть прийняти рішення про створення 
штатного регламенту. 

Стаття X.
Взаємне визнання, фінансовий контроль  

управління спільними фондами
1.	 Члени Об’єднання взаємно визнають первинне розпорядче 

право компетентних інстанцій згідно з національним правом держа-
ви – члена за місцем реєстрації Об’єднання, однак разом із тим існує 
обов’язок тих самих органів влади інформувати компетентні органи 
держави, що не є місцем реєстрації Об’єднання. 

2.	 Член (члени) Об’єднання, що не створений (створені) відпо-
відно до національного законодавства країни реєстрації, визнає (ви-
знають) перевагу національного законодавства країни реєстрації, зо-
крема застосування її бухгалтерського і бюджетного законодавства, а 
також повноваження контролюючих органів у межах їх компетенції 
стосовно Об’єднання у відповідності з національним законодавством 
держави – члена за місцем реєстрації.

3.	 Члени Об’єднання у відношенні заходів, що співфінансують-
ся Європейським Союзом, визнають правомірність застосування іс-
нуючого чинного законодавства ЄС та Угорщини стосовно контролю 
за використання коштів ЄС.

4.	 Якщо Об’єднання управляє спільними фондами, функцію 
контролю покладено на компетентні органи держави – члена за міс-
цем реєстрації Об’єднання. 
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Стаття XI.
Домовленості стосовно застосування союзного  

та національного права
1.	 Тлумачення й виконання Угоди на підставі домовленості чле-

нів відбувається згідно з нормами Регламенту та відповідними законо-
давчими нормами держави – члена за місцем реєстрації Об’єднання. 

2.	 Тлумачення й виконання Угоди не може порушувати поло-
ження політики держав-учасниць щодо громадського порядку, без-
пеки, охорони здоров’я, суспільної моралі або інтересів. У випадку 
порушення, застосовуються норми Регламенту та відповідні норми 
держав – учасниць Об’єднання.

3.	 У відношенні органів Об’єднання перевагу мають норми Рег-
ламенту, Закону, а також інші відповідні норми ЄС та держави – члена 
за місцем реєстрації Об’єднання, насамперед норми трудового і фі-
нансового права.

4.	 У межах завдань, визначених цією Угодою, щодо здійсню-
ваних Об’єднанням видів діяльності застосовуються безпосередньо 
норми Регламенту та Закону, а також інші відповідні галузеві регулю-
вання ЄС та держави – члена за місцем реєстрації Об’єднання.

Стаття XII.
Внесення змін до Угоди

1.	 Будь-який член Об’єднання може запропонувати внесення 
змін до Угоди.

2.	 Пропонований текст поправок подається у письмовій формі 
Голові Об’єднання, який передає його далі всім членами. На опрацю-
вання поправок та внесення пропозицій членам відводиться щонай-
менше шістдесят робочих днів. 

3.	 Щодо запропонованих змін члени приймають рішення на 
звичайних або позачергових Загальних зборах тільки одноголосно.

4.	 Щодо представлення поправок до Угоди для діючих у справі 
інстанцій визначальними є статті 4 та 5 Регламенту, а також відповід-
ні норми держави – члена за місцем реєстрації Об’єднання. 
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Стаття XIII.
Врегулювання спірних питань

1.	 У разі виникнення спорів між членами Об’єднання у зв’язку з 
тлумаченням або застосуванням Угоди члени повинні вжити всіх за-
ходів для мирного врегулювання спорів шляхом переговорів.

2.	 У ході тлумачення або застосування Угоди визначальними 
є норми Регламенту, Закону, а також інших відповідних норм націо-
нального законодавства держави – члена за місцем реєстрації Об’єд-
нання. 

3.	 Для юридичного врегулювання спірних питань визначаль-
ною є процедура оскарження відповідно до правового порядку дер-
жави – члена за місцем реєстрації Об’єднання. 

Стаття XIV.
Ухвалення Угоди та Статуту, підписання

1.	 Ухвалення Угоди та Статуту Загальними зборами відбуваєть-
ся відповідно до положень пункту 2. a) статті 7 з урахуванням статей 
4 та 5 Регламенту. 

2.	 Угоду підписують належним чином уповноважені на це пред-
ставники Членів згідно з правилами щодо порядку підписання. 

Стаття XV.
Заключні положення

1.	 Щодо дати набуття Угодою чинності та її застосування визна-
чальними є процедурні правила, що викладені у Регламенті.

2.	 У питаннях, що не охоплені цією Угодою, перевага надаєть-
ся положенням Регламенту, Закону, а також інших відповідних норм 
чинного національного законодавства держави – члена за місцем реє-
страції Об’єднання. 

3.	 Ця Угода, разом із Додатком складається з одинадцяти прону-
мерованих сторінок, підготовлена в кількості примірників відповідно 
до числа членів та інших потреб Об’єднання, угорською мовою з офі-
ційно завіреним перекладом на українську мову. У разі виникнення 
спорів перевагу матиме угорська мова. 



191

Додатки

4.	 По одному оригінальному примірнику у двох мовах зали-
шається на зберіганні в головному офісі Об’єднання, а ще по одному 
примірнику передається представникам Членів. 

Члени прочитали, обговорили цю Угоду і зрозуміли її зміст, після 
чого підписали її за правилами через своїх представників як таку, що 
у всьому відповідає їхній волі.

Кішварда, 16 жовтня 2015 р.

 

Оскар Шестак 
Голова, Самоврядування області 

Саболч-Сатмар-Береґ

Володимир Чубірко 
Голова, Закарпатська обласна рада

Тібор Лелесі  
Мер, Самоврядування  

міста Кішварда

Додаток до Угоди
Європейського об’єднання територіального співробітництва  

з обмеженою відповідальністю ТИСА Реєстр членів:

Назва Місцеперебування Країна
Територіальний 

обсяг

Самоврядуван-
ня області Са-
болч-Сатмар-Береґ

4400 Ніредьгаза, 
Гившик тере, 5

Угорщина Існуюча адміністра-
тивна територія члена

Самоврядування 
міста Кішварда

4600 м. Кішварда, 
вул. Сент Ласло 
7-11

Угорщина Існуюча адміністра-
тивна територія члена

Закарпатська об-
ласна рада

88008, Ужгород, пл. 
Народна, 4

Україна Існуюча адміністра-
тивна територія члена
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ДОДАТОК № 7
СТАТУТ

Європейське об’єднання територіального співробітництва  
з обмеженою відповідальністю ТИСА

Відповідно до положень Угоди про об’єднання члени Об’єднання, 
що нижче підписалися (надалі по тексту «Члени»), затвердили Статут 
наступного змісту:

I. Розділ
Найменування, місцезнаходження,  

територія діяльності Об’єднання
1.	 Повна офіційна назва Об’єднання угорською мовою: Tisza 

Korlátolt Felelősségű Európai Területi Társulás, скорочена назва угор-
ською мовою: Tisza ETT.

2.	 Повна офіційна назва Об’єднання українською мовою: Євро-

пейське об’єднання територіального співробітництва з обмеже-

ною відповідальністю ТИСА, скорочена назва українською мовою: 
ЄОТС ТИСА. 

3.	 Повна офіційна назва Об’єднання англійською мовою: Tisza 

European Grouping of Territorial Cooperation Limited Liability, скоро-
чена назва англійською мовою: Tisza EGTC. 

4.	 Країна місцезнаходження згідно з реєстрацією установчих 
документів Об’єднання: Угорщина, м. Кішварда. Адреса місцезнахо-
дження Об’єднання: Угорщина, 4600 м. Кішварда, вул. Сент Ласло 
7-11.

5.	 Територія здійснення діяльності Об’єднання – вся адміні-
стративна територія Членів. 

II. Розділ
Права, обов’язки членів, порядок здійснення процедур
1.	 Положення цього розділу однаково поширюються як на чле-

нівзасновників Об’єднання, так і на нових його членів. Перелік членів 
Об’єднання міститься у Додатку до Статуту.

Права, обов’язки 
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2.	 З метою належного функціонування Об’єднання його члени 
мають права та обов’язки у законодавчо встановлених межах.

3.	 Основні права членів: право ініціативи, право дорадчого голо-
су, право на висловлення власної думки, право голосу, право на доступ.

4.	 Основні обов’язки членів: виконання вимог щодо набуття 
членства, участь у Загальних зборах та у засіданнях інших органів, 
сплата членських внесків у встановленому розмірі, формі та строки.

5.	 Представники членів Об’єднання обирають посадових осіб, а 
також можуть обиратися на посади. 

6.	 Члени реалізовують свої права та виконують обов’язки через 
уповноважених ними представників, в окремих випадках – через осіб, 
уповноважених ними за дорученням.

Порядок здійснення процедур

7.	 Прийняття нових членів відбувається рішенням Загальних 
зборів за поданням Голови, Співголови або будь-якого члена Об’єд-
нання, на підставі заяви майбутнього члена.

8.	 Припинення членства настає:
a)	 при виході члена із складу Об’єднання; 
b)	 при припиненні статусу юридичної особи члена Об’єднання; 
c)	 при виключенні члена зі складу Об’єднання. 

9.	 Припинити членство – вийти зі складу Об’єднання, будь-
який член може лише 31-го грудня поточного року. Про свій намір 
припинення членства – виходу з Об’єднання, Член повинен повідо-
мити голову Об’єднання не пізніше 30-го червня поточного року, на-
давши йому витяг з рішенням найвищого органу про вихід разом із 
відповідною власною заявою. Подальшою умовою припинення член-
ства є виконання Членом у повному обсязі станом на день виходу всіх 
зобов’язань по відношенню до Об’єднання. За належно обґрунтова-
них обставин Загальні збори можуть звільнити Члена від виконання 
його зобов’язань.

10.	 Причиною для виключення зі складу Об’єднання вважається 
діяльність або поведінка Члена, яка перешкоджає досягненню мети 
діяльності Об’єднання. Виключення зі складу Об’єднання може ініці-
ювати, вказуючи причину, будь-хто із членів. 
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11.	 Рішення про виключення виносять Загальні збори. Рішен-
ня Загальних зборів про виключення Член може оскаржити, звер-
нувшись до відповідного уповноваженого органу на території краї-
ни-члена за місцем реєстрації Об’єднання.

12.	 У випадку припинення членства всі дані Члена видаляються з 
реєстру даних про членів.

III. Розділ
Детальні правила функціонування та опис повноважень орга-

нів об’єднання, процесу прийняття рішень 
1. Загальні положення

1.1 Органами Об’єднання є: Загальні збори, Директор, Секретарі-
ат, Спостережна комісія.

1.2. Посадовими особами Об’єднання є: Голова, Співголова, Голо-
ва Спостережної комісії – керівні посадові особи, а також інші члени 
Спостережної комісії.

1.3. Діяльність органів та посадових осіб Об’єднання відбуваєть-
ся в рамках визначених повноважень та за встановленим регламен-
том.

1.4. Повноваження органів Об’єднання визначаються Угодою, 
порядок здійснення органами діяльності та їх компетенція, порядок 
прийняття рішень, а також визначення числа представників членів 
визначені цим Статутом. 

2. Загальні збори

Підготовка засідань, участь 
2.1. Загальні збори як найвищий орган ухвалення рішень склика-

ються за необхідністю, але не рідше одного разу на рік (чергові засі-
дання). За поданням Голови, Співголови, або 1/3 частини членів мо-
жуть скликатися позачергові збори (позачергові засідання).

2.2. Якщо з об’єктивних причин присутність на Загальних зборах 
одночасно всіх членів є неможливою, то проєкти рішень Загальних 
зборів доводяться до відома членів Головою шляхом факсового по-
відомлення чи електронного листа (у формі заочного голосування). 
Голосування щодо запропонованого проєкту рішення проводиться 
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письмово у факсовому повідомленні або в електронному листі. До-
кументи щодо подання проєктів рішень та результатів голосування 
з питань, по яких було проведено заочне голосування, а також інші 
документи стосовно цих питань, після здійснення заочного голосу-
вання роздруковуються, додаються до запису (протоколу) заочного 
голосування й завіряються представниками членів; подальші дії сто-
совно рішення, прийнятого таким шляхом відповідають тим, що ви-
конуються у випадку рішення, прийнятого звичайним методом. 

2.3. Всі питання порядку денного Загальних зборів, за винятком 
кадрових, є публічними. 

2.4. Члени отримують повідомлення про скликання Загальних 
зборів через надіслане електронним листом запрошення Голови, у 
якому вказується місце, час проведення та порядок денний, до за-
прошення додаються проєкти рішень та додатки до них. Запрошення 
на Загальні збори мають надсилатися за 14 робочих днів до їх прове-
дення. Одночасно із розсиланням запрошення електронним листом, 
воно має бути розміщене і на веб-сайті Об’єднання. Протягом 7 робо-
чих днів Члени повинні відреагувати на запрошення електронним ли-
стом із повідомленням свого наміру щодо участі у Загальних зборах.

2.5. На Загальних зборах Члена представляє керівник його найви-
щого органу, або уповноважена Членом особа за дорученням. Іншого 
члена Загальних зборів не можуть представляти Голова, Співголова, 
Директор, будь-який член Спостережної комісії, працівники Секре-
таріату. Доручення оформляються документом змісту та форми, що 
відповідає вимогам роботи члена Об’єднання. Якщо доручення скла-
дено іншою мовою, ніж мова країни реєстрації Об’єднання, має бути 
виконаний переклад цього доручення на офіційну мову країни реє-
страції та завірений представником Члена, що видав таке доручення. 

Процедура прийняття рішень
2.6. Загальні збори вважаються правомочними за присутності на 

зборах представників всіх членів у визначеному порядку. Угорські та 
українські члени мають по одному голосу від країни. Зі збільшенням 
кількості членів Загальні збори можуть прийняти рішення про зміну 
системи голосування «1 член – 1 голос». 
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2.7. У прийнятті рішення Загальними зборами не може брати 
участь особа, яка або член родини якої на підставі цього рішення:

a)	 звільняється від зобов’язань або відповідальності; 
b)	 отримує будь-які інші переваги, або виступає зацікавле-

ною стороною правової угоди, яка укладається.
Не вважається перевагою отримання будь-ким без будь-яких зо-

бов’язань фінансової або не фінансової послуги, яка відповідає меті 
діяльності Об’єднання.

2.8.	У питаннях, які належать до виключної компетенції Загаль-
них зборів, рішення приймаються консенсусом, за згодою всіх членів. 
При отриманні рівності голосів як результату голосування, питання, 
з якого відбулося голосування проєкту рішення, вважається знятим з 
порядку денного.

2.9.	Незалежно від кількості членів необхідне одноголосне рішен-
ня з наступних тематичних питань:

a)	 внесення змін до Угоди та Статуту; 
b)	 прийняття членів. 

До питань для одноголосного прийняття рішень Загальні збори 
можуть додавати інші тематичні питання.

2.10. У всіх питаннях, винесених на голосування, окрім кадрових, 
Загальні збори застосовують відкрите голосування, рішення прийма-
ються шляхом підняття руки. Порядок таємного голосування може 
визначатися окремо, але умовою його дійсності є можливість таєм-
ного подання голосів, а також можливість однозначного підрахунку 
голосів «за», «проти» та «утримався».

2.11. Загальні збори можуть приймати рішення про затверджен-
ня річного звіту щодо діяльності Об’єднання тільки після ознайом-
лення з письмовими висновками Спостережної комісії та незалежно-
го зовнішнього аудитора.

Протокол, оприлюднення
2.12. Про проведення Загальних зборів складається протокол, а 

про заочне голосування готується запис, який разом із доданими до 
них проєктами рішень, матеріалами голосування та іншими докумен-
тами, прирівнюється до протоколу. Зміст та оформлення протоколу 
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повинні відповідати загальним правилам оформлення такого доку-
менту, прийнятим у країні реєстрації Об’єднання, але повинні місти-
ти як мінімум:

a)	 прізвище, ім’я, адресу (місцезнаходження) присутнього 
члена з правом голосу, або його представника, особистий 
підпис (реєстр присутніх); 

b)	 короткий зміст виступів під час обговорення питань по-
рядку денного, прізвище, ім’я виступаючих (матеріали 
щодо поданих до порядку денного питань з додатками 
підшиваються до оригіналів протоколів та зберігаються за 
місцезнаходженням Об’єднання);

c)	 повний текст прийнятих рішень, їх номер, вказаний у ви-
гляді чисел та року через дріб, а також результати голосу-
вання (відповідно «за», «проти» та «утримався»).

2.13. Протокол підписується головою, особою, яка засвідчує його, 
та секретарем Зборів. Прийняті рішення протягом 15 робочих днів 
вносяться до Реєстру рішень таким чином, щоб можна було встано-
вити інформацію про спосіб скликання Загальних зборів, зміст при-
йнятих рішень та термін їх дії, число голосів щодо окремих рішень.

2.14. Тексти прийнятих рішень надсилаються Членам та іншим 
зацікавленим особам електронним листом протягом 15 робочих днів 
після проведення Загальних зборів. Об’єднання зобов’язане дотриму-
ватися більш короткого терміну оприлюднення лише у випадку тих 
рішень, характер яких цього вимагає. Одночасно Об’єднання розмі-
щує текст рішень на своїй вебсторінці двома офіційними мовами.

2.15. За попереднім погодженням Голови Об’єднання або Ди-
ректора, доступ до документів, щодо діяльності Об’єднання, інших 
документів, які зберігаються в організації, з дотриманням прав за-
хисту персональних даних та комерційної таємниці, може отримати 
будь-хто в офіційно встановлений робочий часу за місцезнаходжен-
ням Об’єднання, та за власні кошти виготовити їх копії. Заяви на от-
римання доступу до документів можуть надходити телефоном або в 
письмовій формі. До заяв, що надійшли не в письмовій формі, необ-
хідно додати оригінал письмової заяви з особистим підписом ще до 
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отримання доступу. Голова або Директор зобов’язані задовольнити 
заяви на отримання доступу на протязі 3 трьох робочих днів від дня 
отримання відповідної заяви. Дані про надання доступу до докумен-
тів повинні заноситися до відповідного реєстру.

2.16. Річний звіт про діяльність Об’єднання є публічним. Місце 
та дата оприлюднення річного звіту встановлюється у порядку, ви-
значеному правилами країни реєстрації Об’єднання, звіт обов’язково 
оприлюднюється на веб-сторінці Об’єднання. 

3. Голова, Співголова

3.1. Керівними посадовими особами Загальних зборів є Голова та 
Співголова, які здійснюють свою діяльність з відповідальністю, згід-
но з повноваженнями та зобов’язаннями, визначеними у п.3.2.-3.5. 

Головою Об’єднання з числа засновників угорської сторони є ді-
ючий представник Самоврядування області Саболч-Сатмар-Берег, 
Співголовою від засновника української сторони – діючий представ-
ник Закарпатської обласної ради.

3.2. Права Голови: 
a)	 підписувати установчі документи Об’єднання; 
b)	 розпоряджатися банківським рахунком; 
c)	 від імені Загальних зборів реалізовувати права роботодав-

ця щодо Директора;
d)	 представляти Об’єднання перед національними органами 

країн-засновників, третіми країнами, установами та орга-
нізаціями ЄС; 

e)	 на період тимчасової неспроможності виконувати обов’яз-
ки Директором, тимчасового відсторонення Директора 
від виконання обов’язків або його звільнення, а також на 
період до виборів нового директора, Голова приймає його 
повноваження та виконує обов’язки.

3.3. Обов’язки Голови: 
a)	 готувати та проводити засідання Загальних зборів; 
b)	 співпрацювати з Співголовою та Директором; 
c)	 виконувати інші завдання, передані до його компетенції 

Загальними зборами. 
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3.4. Права Співголови: 
a)	 з метою поглиблення професійної діяльності, у спосіб, 

узгоджений із головою, представляти Об’єднання в уста-
новах і організаціях ЄС та держав – членів ЄС, національ-
них органах; 

b)	 заміняє Голову у здійсненні всіх його повноважень у випад-
ку його неспроможності виконувати обов’язки. 

3.5. Обов’язки Співголови: 
a)	 співпрацювати із Головою, Директором; 
b)	 З метою поглиблення професійної діяльності вчасно кон-

сультуватися з Головою щодо проведеної роботи; 
c)	 відігравати роль ключового посередника щодо завдань  

Об’єднання стосовно України; 
d)	 виконувати інші завдання, поставлені перед ним Головою, 

або передані до його компетенції Загальними зборами. 
e)	 у разі виконання обов’язків Голови, обов’язки Співголови 

повністю відповідають обов’язкам Голови. 
3.6. Припинення повноважень Голови, Співголови Загальних 

зборів настає:
a)	 при закінченні терміну повноважень або припинення по-

вноважень керівника юридичної особи-члена;
b)	 при поданні особистої заяви про складання повноважень, 

представленої членам Загальних зборів, але не раніше як через 
60 днів від дня отримання такої заяви усіма членами, за винят-
ком якщо Загальні збори не встановили коротшого терміну; 

c)	 при відкликанні з посади; 
d)	 при встановленні остаточним рішенням суду факту скоєн-

ня ним злочину, від дня набуття чинності судового вироку;
e)	 при припиненні діяльності Об’єднання;
f)	 внаслідок смерті або оголошення померлим. 

3.7. Загальні збори можуть відкликати Голову, Співголову якщо: 
a)	 його діяльність, бездіяльність суперечить положенням 

Регламенту, Закону, Угоді, Статуту, порушує інші діючі 
правила і ця протиправна діяльність, бездіяльність вста-
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новлена відповідними органами; або якщо не припиняє 
протиправну діяльність, бездіяльність, яка наносить шко-
ду інтересам Об’єднання, всупереч заклику про припинен-
ня такої діяльності до конкретно вказаного терміну, вине-
сеного рішенням Загальних зборів; або 

b)	 від свого імені та/або від імені інших осіб здійснює або пла-
нує здійснювати діяльність на свою користь або на користь 
інших осіб, укладає або планує укласти угоди, які наносять 
шкоду інтересам та діяльності Об’єднання, або здійснює 
комерційну посередницьку діяльність, яка доведено завдає 
шкоду інтересам Об’єднання; або 

c)	 відкрито здійснює іншу, несумісну з його посадою діяль-
ність, бездіяльність, та 

d)	 при настанні зазначеного у п. a)-c), Голова Спостережної 
комісії або будь-який Член Об’єднання ініціює його від-
кликання. 

4. Директор/Заступник директора

4.1. Директор є фізичною особою з вищою освітою здійснює опе-
ративне керівництво Об’єднанням на договірних умовах, признача-
ється на посаду строком на 3 роки. Стосовно особи Директора За-
гальні збори можуть встановити додаткові критерії відбору.

4.2. Директор призначається рішенням Загальних зборів за по-
данням угорської сторони.

4.3. Директор зобов’язаний виконувати посадові обов’язки з під-
вищеною відповідальністю, враховуючи важливість займаної посади, 
що направлена на першочергове забезпечення інтересів Об’єднання. 
За шкоду, завдану Об’єднанню, несе відповідальність згідно з чинним 
законодавством країни – члена реєстрації Об’єднання.

4.4. Директор зобов’язаний особисто діяти в межах своїх повнова-
жень, представляти Директора можливо лише у разі його неспромож-
ності діяти, право представляти Директора має насамперед Голова. 

4.5. Підписання від імені Об’єднання Директором здійснюється 
шляхом самостійного розміщення власноручного підпису Директора 
під/над друкованою назвою Об’єднання. Винятком із числа одноосіб-
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них підписів є спільне підписання документів, які містять межі фінан-
сових зобов’язань.

4.6. Заступник директора призначається рішенням Загальних 
зборів за поданням української сторони.

4.7. Заступник директора керується тими ж правилами, що і Ди-
ректор. 

Конфлікт інтересів
4.8. Директор може займати інші посади не більше ніж у трьох 

господарюючих суб’єктах, при умові, що вони не впливають і не пере-
шкоджають виконанню його основних посадових обов’язків у якості 
директора Об’єднання. Він повинен повідомити Голову Об’єднання 
про його призначення на іншу посаду протягом 15 календарних днів з 
моменту такого призначення. 

4.9. Директор не може займати керівні посади, набувати акцій 
інших підприємств, які здійснюють діяльність, подібну до діяльності 
Об’єднання, крім випадків, коли Загальні збори надають попередню 
згоду на таке.

4.10. Директор зобов’язаний заявити про відсутність іншого кон-
флікту інтересів щодо нього/неї у договорі, який з ним укладають.

4.11. Директор та його члени родини не можуть обиратися члена-
ми Спостережної комісії або аудитором Об’єднання.

4.12. Об’єднання не може надавати цільові вигоди Директору та 
членам родини, крім випадків надання послуг, якими може користа-
тись будьхто без обмежень.

4.13. Порядок припинення повноважень Директора відповідає 
викладеному у п. 3.6 b)-f) і відрізняється лише тим, що заяву про скла-
дання повноважень Директор зобов’язаний подавати на ім’я Голови. 

4.14. Процедура відкликання Директора відповідає викладеному 
у п. 3.7.

4.15. У разі надходження до відома Голови у службовому порядку 
або скаргою фактів грубого порушення/можливого порушення Ди-
ректором інтересів Об’єднання своїми діями або бездіяльністю, Голо-
ва у письмовій формі негайно відстороняє Директора від виконання 
ним обов’язків строком на 60 календарних днів та вживає заходів для 
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усунення наслідків нанесеної/можливо нанесеної шкоди. Протягом 
60 календарних днів, починаючи від першого дня відсторонення, 
скликає позачергові Загальні збори, за винятком, якщо скликання 
чергових зборів і так припадає на цей період та дотримання терміну 
їх скликання не шкодить інтересам Об’єднання, а Загальні збори ви-
носять рішення про відкликання Директора або поновлення його на 
посаді.

4.16. У разі закінчення повноважень Директора на протязі 60 
календарних днів скликаються Загальні збори, які обирають ново-
го директора на період, який залишився до закінчення терміну по-
вноважень попереднього Директора. Однак, Загальні збори можуть 
прийняти рішення щодо відтермінування виборів нового директора 
строком не більше 6 місяців від дня засідання.

4.17. У випадку припинення або призупинення повноважень Ди-
ректора, у відповідності з п. 3.2 е), до обрання нового Директора пов-
новаження та завдання Директора виконує Голова.

5. Секретаріат 

5.2. Секретаріат(-и) очолює Директор. Це його право – окрім пра-
ва на управління діяльністю центрального Секретаріату – за рішен-
ням Загальних зборів може бути передано Заступнику директора.

5.3. Річний бюджет та кількість співробітників Секретаріату (-ів) 
затверджують Загальні збори за пропозицією Директора.

6. Спостережна комісія

Створення
6.1. В межах 90 календарних днів з моменту остаточного оформ-

лення реєстрації Об’єднання створює Спостережну комісію, яка скла-
дається з трьох членів. Угорська та українська сторони Об’єднання 
делегують до складу Спостережної комісії по одному члену, третього 
члена обирають за спільною згодою.

6.2. Термін повноважень членів Спостережної комісії складає 4 
роки. Якщо термін повноважень членів Спостережної комісії спливає 
до прийняття звіту про останній фінансовий рік, то при відсутності 
інших причин припинення повноважень, їх термін автоматично про-
довжується до дня затвердження річного звіту.
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6.3. Після закінчення терміну повноважень члени Спостережної 
комісії можуть обиратися повторно. 

6.4. Членство у Спостережній комісії вступає в силу із моменту 
обрання та підписання Членом заяви про згоду.

Регламент роботи 
6.5. Спостережна комісія в межах повноважень діє в якості ко-

лективного органу, члени комісії мають рівні права при прийнятті 
рішень, приймають рішення спільно та як орган відповідають за при-
йняті рішення.

6.6. Члени Спостережної комісії зобов’язані діяти особисто, при-
значення представника не допускається. Для наявності кворуму на 
засіданні комісії є необхідною присутність усіх членів. Рішення при-
ймаються простою більшістю голосів. 

6.7. Члени комісії обирають між собою голову комісії, який зби-
рає та проводить засідання, а також представляє Спостережну комі-
сію.

6.8. Засідання Спостережної комісії проводяться за необхідністю, 
але не рідше 1 разу на рік. Інші засідання комісії можуть скликатися 
із зазначенням причини, мети та порядку денного будь-яким членом 
Спостережної комісії, а також незалежним аудитором, який перебу-
ває у правових відносинах з Об’єднанням, подавши письмову заяву до 
голови Спостережної комісії, який зобов’язаний скликати засідання 
протягом 15 календарних днів від дня подачі заяви. У разі невиконан-
ня головою комісії цього зобов’язання будь-який член Спостережної 
комісії або незалежний аудитор може скликати засідання комісії.

6.9. На вимогу Спостережної комісії Голова повинен скликати 
Загальні збори протягом 30 календарних днів. При безрезультатному 
закінченні цього терміну на скликання Загальних зборів має право і 
голова Спостережної комісії., але тільки у разі, якщо є загроза діяль-
ності Об’єднання.

6.10. Якщо представник уповноваженого органу не вживає необ-
хідних заходів задля відновлення законності діяльності Об’єднання, 
Спостережна комісія зобов’язана негайно повідомити про це орган, 
який здійснює контроль над діяльністю органу нагляду. 
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6.11. Спостережна комісія самостійно визначає регламент робо-
ти. У регламенті необхідно передбачити порядок взаємодії Спосте-
режної комісії та незалежного зовнішнього аудитора, зокрема, його 
участь у засіданнях комісії з огляду на можливу необхідність отри-
мання консультацій.

6.12. За рішенням Загальних зборів членам Спостережної комі-
сії може встановлюватись винагорода або компенсація за здійснену 
ними роботу.

Конфлікт інтересів
6.13. Головою або членом Спостережної комісії та аудитором не 

може бути особа, яка:
a)	 обіймає посаду Голови, Співголови або є членом Загальних 

зборів;
b)	 окрім займаної посади в Об’єднанні перебуває в інших 

трудових відносинах з ним, або знаходячись в інших тру-
дових відносинах виконує певні роботи для Об’єднання, 
якщо законом не визначено інше;

c)	 отримує цільову фінансову винагороду – окрім випадків 
отримання послуг без будь-яких зобов’язань фінансового 
характеру, або отриманої на підставі членства, закріплено-
го в установчому документі, фінансової винагороди, – або

d)	 є членом родини осіб, зазначених у п. a)-c).
6.14. Відсутність конфлікту інтересів згідно чинного законодав-

ства члени Спостережної комісії підтверджують підписанням заяви 
про згоду на членство у комісії.

Припинення членства 
6.15. Умови припинення членства у Спостережній комісії відповіда-

ють викладеному у п.3.6 b)-f), з тою різницею, що заяву про добровільне 
складання повноважень члени комісії зобов’язані подавати Голові. 

6.16. Відповідальність членів Спостережної комісії під час пере-
бування їх у правовідносинах із Об’єднанням визначається у загаль-
ному порядку, визначеному для такої посади в країні-члені.

6.17. Відкликання повноважень членів Спостережної комісії рег-
ламентується положеннями п. 3.7.



205

Додатки

6.18. У разі припинення повноважень члена Спостережної комісії 
протягом 60 календарних днів збираються Загальні збори, які з метою 
відновлення кількісного складу комісії у відповідності до п. 6.1 оби-
рають нового (-их) члена (-ів) комісії. Нові члени комісії обираються 
на строк до закінчення терміну повноважень попереднього члена, а 
також при необхідності можуть обиратися на повний термін. Нові 
члени Спостережної комісії після закінчення терміну їх повноважень 
можуть обиратися повторно.

IV. Розділ
Принципи діяльності Об’єднання

1.	 Об’єднання здійснює свою діяльність відповідно до положень 
Регламенту, Угоди, Статуту, чинного угорського законодавства, а та-
кож у відповідності до національного законодавчо встановленого по-
рядку країни-члена.

2.	 Якщо діяльність Об’єднання вимагає і ця вимога не порушує 
положення, викладені у п. 1, члени можуть заключати угоди, відмінні 
за правовими нормами від прийнятих у країні реєстрації Об’єднання, 
що мають бути зафіксовані у цьому Розділі.

V. Розділ
Управління персоналом, правила найму

1.	 Управління персоналом належить до повноважень Директора.
2.	 У відносинах Об’єднання і Директора права роботодавця (ке-

рівника) належать Голові Об’єднання.
3.	 Правила та умови Об’єднання щодо прийому на роботу фі-

зичних осіб: 
a)	 наявність у повному обсязі громадянських прав як грома-

дянина країни – члена ЄС або третіх країн;
b)	 виконання громадянських обов’язків як громадянина кра-

їни – члена ЄС або третіх країн не суперечить трудовим 
відносинам в Об’єднанні;

c)	 відповідність посадовим вимогам, загальним мораль-
ним та фізичним нормам. Останнє визначається пропи-
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саним для такого роду повноваження медичним обсте-
женням. 

d)	 відповідний освітньо-кваліфікаційний рівень та досвід 
згідно зі встановленими Об’єднанням вимогами щодо за-
йманої посади; 

e)	 належний рівень усної та писемної культури, необхідний 
для виконання посадових обов’язків, виявлений у процесі 
кадрового відбору.

4.	 У процесі кадрового конкурсу Директор одноосібним рішен-
ням обирає на посаду відповідну особу, окрім особи Заступника ди-
ректора.

5.	 Відповідність вимогам до займаної посади новопризначена 
особа засвідчує заявою у випадках, для яких це необхідно, в інших 
випадках – підтверджує відповідними документами, які додає. Досто-
вірність змісту заяви та доданих документів може перевірятись.

VI. Розділ
Робочі мови Об’єднання

1.	 Усними та письмовими робочими мовами Об’єднання є угор-
ська, українська, англійська – на рівних правах.

2.	 Винятки з рівноправного використання робочих мов:
a)	 погоджувальні процедури в органах країн не за місцезна-

ходженням, крім того при проходженні погоджувальних 
та реєстраційних процедур в органах країни реєстрації ви-
користовується державна мова цієї країни;

b)	 у роботі з іншими відомствами на території країни – члена 
використовується її офіційна мова;

c)	 протоколи засідань Загальних зборів складаються угор-
ською та українською мовами, англійською мовою – лише 
за необхідності;

d)	 в інших актах діяльності, при проведенні заходів, за від-
сутності іншого регулювання, використовується державна 
мова країни – члена, при цьому у разі потреби документи 
або документи певного змісту готуються і угорською мовою.
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3. При виникненні спірних розбіжностей у текстах офіційних до-
кументів, складених різними мовами, основним вважається текст офі-
ційного документу, складеного державною мовою країни – члена; щодо 
інших документів – основним є текст, складений мовою країни – члена, 
у якій був прийнятий і зміст якого був погоджений Членами при при-
йнятті документу; в усіх інших випадках – варіант угорською мовою.

VII. Розділ
Фінансові внески членів

1.	 Члени долучаються до фінансування діяльності Об’єднання, пе-
редусім у формі щорічних членських внесків. Розмір членського внеску 
є однаковим як для угорської, так і для української сторони (50-50%) з 
тим, що країна, з якої в Об’єднанні знаходяться більше членів свої 50% 
розділяє між такими членами за власними правилами та розрахунками. 

2.	 Загальний розмір членських внесків у рік заснування Об’єд-
нання складає 10 000 Євро (5000-5000 Євро з кожної Сторони), а в 
наступні календарні роки після року заснування суму визначають 
Загальні Збори з урахуванням річного бюджету Об’єднання. Сума 
членського внеску у національній валюті вираховується за курсом 
Національного банку (Євро – національна валюта) в день виставлен-
ня рахунку, згідно з п. 4 цього Розділу. 

3.	 Нові члени, органи самоврядування також зобов’язані сплачу-
вати членські внески згідно з п. 2. Для нових членів, які не є органами 
самоврядування, розмір членських внесків встановлюється окремо. 

4.	 Членські внески вносяться на основі виставленого рахунку 
шляхом перерахування коштів на банківський рахунок Об’єднання 
протягом 90 робочих днів від дня реєстрації Об’єднання або нового 
члена, в подальшому – до 31 березня поточного року.

5.	 Члени Об’єднання в добровільному порядку або за рішенням 
Загальних зборів можуть робити додаткові внески, передавати права 
або приймати зобов’язання.

6.	 При наявності 6-місячної простроченої заборгованості Чле-
на по сплаті членських внесків, Об’єднання має право ініціювати не-
гайне виконання стягнення, за умови погодження деталей процедури 
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всіма членами після остаточної реєстрації Об’єднання, за виключен-
ням виходу Члена із Об’єднання.

7.	 До членів Об’єднання застосовуються загальні положення 
бухгалтерського обліку та бюджетного кодексу, прийняті у ЄС та у 
країні реєстрації. Підприємства, створені Об’єднанням у країні не за 
місцем реєстрації Об’єднання, у своїй господарській діяльності керу-
ються розпорядженнями тієї країни, у якій вони були створені.

8.	 Об’єднання при веденні господарської діяльності:
a)	 не розподіляє отриманий прибуток, а спрямовує на діяль-

ність, визначену установчими документами; 
b)	 може отримувати фінансові надходження із державного 

бюджету через відповідні структурні підрозділи, за винят-
ком цільового фінансування, при наявності складеної про 
це угоди, яка містить умови та спосіб звітування про отри-
мане фінансування;

c)	 з метою забезпечення розвитку діяльності не може брати 
позики у сумах, які загрожують здійсненню діяльності.

9.	 Першим фінансовим роком Об’єднання вважається рік його 
реєстрації, закінченням якого є 31 грудня цього ж року. У подальшо-
му кожен календарний рік є фінансовим роком. 

10.	 Оприлюднення річного звіту діяльності Об’єднання регулю-
ється законодавчими нормами країни реєстрації. 

11.	 У відповідності до свого статусу суб’єкта з обмеженою від-
повідальністю Об’єднання зобов’язане оприлюднити Угоду, Статут, 
основні показники фінансової діяльності, окрім вказаного у п.10, в 
обсягах, в яких оприлюднюють подібні документи інші суб’єкти з об-
меженою відповідальністю, зареєстровані у відповідності до законо-
давчих норм країни реєстрації Об’єднання.

VIII. Розділ
Незалежний зовнішній аудитор

1.	 Аудит фінансової звітності Об’єднання виконується незалеж-
ним зовнішнім аудитором, який зареєстрований у реєстрі палати ау-
диторів країни реєстрації Об’єднання.
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2.	 Загальні збори своїм рішенням визначають особу незалежно-
го зовнішнього аудитора та основні позиції укладеної з ним угоди не 
пізніше 90 календарних днів від остаточної реєстрації Об’єднання. 

3.	 Угоду про здійснення аудиту підписує від імені Об’єднання 
його Голова.

4.	 Залучення незалежного зовнішнього аудитора відбуваєть-
ся згідно з положеннями чинного законодавства ЄС та країни реє-
страції.

IX. Розділ
Внесення змін до Статуту

1.	 Внесення змін до Статуту може ініціювати будь-хто із членів 
Об’єднання.

2.	 Текст запропонованих змін подається у письмовій формі на 
ім’я Голови Об’єднання, він у свою чергу доводить його до відома всіх 
членів. Для опрацювання тексту запропонованих змін та формування 
з цього приводу власної позиції членам відводиться щонайменше 60 
календарних днів.

3.	 Зміни, які були запропоновані, приймаються одноголосним 
рішенням членів на чергових або позачергових Загальних зборах.

4.	 Реєстрація внесення змін до Статуту уповноваженими орга-
нами відбувається у відповідності до розд. 4, 5 Регламенту, а також у 
законодавчо встановленому порядку країни реєстрації.

X. Розділ
Офіційні перевірки та нагляд

1.	 Перевірка використання Об’єднанням коштів, а також нагляд 
за законністю діяльності здійснюється органами, які у країні реєстра-
ції наділені відповідними повноваженнями.

2.	 Законність економічної діяльності Об’єднання здійснюється 
Урядовим аудиторським органом.

3.	 Податковий контроль Об’єднання здійснює державний по-
датковий орган, використання державних фінансових джерел, коштів 
органів самоврядування, коштів із міжнародних джерел, особливо 
коштів із фінансових фондів ЄС, перевіряють контролюючі органи, 
окремо визначені законодавчим актом.
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4.	 Контроль законності діяльності та нагляд здійснює орган, ви-
значений законодавством країни реєстрації. Органи здійснюють про-
цедуру перевірки у порядку, прийнятому в країні реєстрації.

XI. Розділ
Врегулювання спорів, правове врегулювання, юрисдикція

1.	 Спори між членами щодо тлумачення та застосування по-
ложень Статуту мають вирішуватися по добрій волі сторін шляхом 
переговорів або іншим мирним шляхом для досягнення можливості 
вирішення спору.

2.	 Тлумачення Статуту відбувається згідно з вимогами Регла-
менту, Угоди, Закону, а також положень національного законодавства 
країни реєстрації.

3.	 Якщо рішення Загальних зборів порушує права або закон-
ні інтереси когось із членів, то для оскарження такого рішення член 
може подати заяву до уповноваженого органу в країні реєстрації.

4.	 Третя сторона, яка зазнала шкоди внаслідок діяльності або 
бездіяльності Об’єднання, може подавати позов до суду, юрисдикція 
якого встановлена країною реєстрації Об’єднання.

XII. Розділ
Ухвалення, підписання

1.	 Ухвалення Статуту відбувається згідно положень Угоди у від-
повідності до п. 4, 5 Регламенту

2.	 Уповноважені представники підписують Статут у порядку, 
визначеному для їх посад.

XIII. Розділ
Прикінцеві положення

1.	 Початок дії Статуту встановлюється згідно з правилами 
здійснення процедур, визначених положеннями Регламенту. 

2.	 У питаннях, що не охоплені цим Статутом, застосовуються 
положення Регламенту, Угоди, Закону, а також національного законо-
давства країни реєстрації.

3.	 Цей Статут разом із Додатками до нього, складений на окре-
мо пронумерованих сімнадцяти сторінках у кількості примірників 
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відповідно до кількості членів та інших вимог, угорською мовою з 
офіційно завіреним перекладом на українську мову. У разі виникнен-
ня різночитань перевагу матиме угорський текст Статуту.

4.	 По одному оригінальному примірнику Статуту в двох мовах 
залишається на зберіганні в головному офісі Об’єднання, а ще по од-
ному примірнику передається представникам Членів. 

Члени прочитали, обговорили цей Статут, зрозуміли його зміст, 
після чого підписали його за правилами через своїх представників як 
таку, що у всьому відповідає їхній волі.

Кішварда, 16 жовтня 2015 р. 

Оскар Шестак 
Голова, Самоврядування області 

Саболч-Сатмар-Береґ

Володимир Чубірко 
Голова, Закарпатська обласна рада

Тібор Лелесі  
Мер, Самоврядування  

міста Кішварда

Додаток до Статуту
Європейське територіальне об’єднання з обмеженою  

відповідальністю ТИСА
Список членів:

Назва Місцезнаходження Країна
Територіальне 

представництво

Самоврядування 
області Саболч-Сат-
мар-Береґ

4400 Ніредьгаза, 
Гившик тере, 5

Угорщина Адміністративна 
територія Члена

Самоврядування 
міста Кішварда

4600, Кішварда, вул. 
Сент Ласло 7-11

Угорщина Адміністративна 
територія Члена

Закарпатська обласна 
рада

88008, м. Ужгород, 
пл. Народна 4

Україна Адміністративна 
територія Члена
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Міжнародний фонд «Відродження» – одна з найбільших благо-

дійних фундацій в Україні, що з 1990-го року допомагає розвивати 

в Україні Відкрите Суспільство на основі цінностей свободи, поваги 

прав людини і демократії. За час своєї діяльності Фонд підтримав по-

над 20 тисяч проєктів на суму понад 365 мільйонів доларів США.

Сайт: www.irf.ua

Facebook: www.fb.com/irf.ukraine

Європейський Союз – це економічний і політичний союз 27 єв-

ропейських країн. Він заснований на цінностях поваги до людської 

гідності, свободи, демократії, рівності, верховенства права та поваги 

до прав людини, зокрема прав осіб, що належать до меншин. ЄС діє на 

глобальному рівні для сприяння сталому розвитку суспільств, довкіл-

ля та економік, щоб кожен міг отримати з цього користь.




